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Introduction
Product description Intended use

The product Husgvarna Aspire P5-P4A is a battery
pruner.

The product Husqvarna Aspire Pole-P4A is a battery
operated power unit with telescopic function and angle
adjustment.

The product Husgvarna Aspire P5-P4A + Aspire Pole-
P4A is a battery pole pruner with telescopic function and
angle adjustment.

Work is constantly in progress to increase your safety
and efficiency during operation. Speak to your servicing
dealer for more information.

Product overview

(Fig. 1)

1. Pruner

2. Saw chain guard

3. Guide bar

4. Locking knob for protective cover
5. Power trigger lockout, pruner

6. Power trigger, pruner

7. User interface

8. Main handle, pruner

9. Battery

10. Locking knob for pruner

11. Rotation joint

12. Lever for telescopic function

13. Shaft

14. Soft sleeve

15. Harness hook

16. Lock button for power trigger lockout
17. Power trigger lockout, pole pruner
18. Power trigger, pole pruner

19. Battery release button

20. Connector

21. Battery charger P4A 18-C70

22. Power on and warning indicator
23. Transport guard

24. Operator's manual

25. Hook for pruner, screws and wall plugs

Use the product to cut branches and twigs. Do not use
the product for other tasks.

Quick guide
Scan the QR code for advice on how to use the product.
(Fig. 29)

26. Hook for pole pruner, screws and wall plugs
27. Bio chain oil

28. Hex key

29. Battery charger P4A 18-C50

30. Battery charger P4A 18-C100

Symbols on the product
(Fig. 2) WARNING: This product can be
dangerous and cause serious injury or
death to the operator or others. Be careful
and use the product correctly.

(Fig. 3) Read the operator's manual carefully
and make sure that you understand the
instructions before you use the product.

(Fig. 4) Use approved eye protection.

(Fig. 5) Use a protective helmet in locations where
objects can fall on you. Use approved
hearing protection. Use approved eye
protection.

(Fig. 6) Use approved protective gloves.

(Fig. 7) Use heavy-duty slip-resistant boots.
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(Fig. 8) Direct current.

Note: other symbols/decals on the product refer to
special certification requirements for certain markets.

(Fig. 9) Rated voltage, V
(Fig.10) Do not expose to rain, Symbols on the battery and/or on the
battery charger
(Fig. 11) Chain oil fill. . .
(Fig. 21) Fail-safe transformer.
(Fig. 12) Direction of rotation, saw chain. . )
(Fig. 22) Use and keep the battery charger indoors
(Fig. 13) Risk of injury. Keep hands away from saw only.
chain. . . .
(Fig. 23) Double insulation.
(Fig. 14) Turn left to loose the knob, turn right to . . )
tighten the knob. Recycle this product at a recycling station
(Fig. 25)  for electrical and electronic equipment. (Ap-
(Fig. 15) The product complies with the applicable plies to Europe only)
EU directives. (Fig. 26)  Use the battery only in products from POW-
ER FOR ALL System partners.
(Fig. 16) Noise emission to the environment label
as per EU, and New South Wales _ )
legislation "Protection of the Environment (Fig. 27)  Protect the battery against heat, e.g.
Operations (Noise Control) Regulation (Fig. 28) against continuous intense sunlight, fire,
2017". The guaranteed sound power level dirt, water and moisture. There is a risk of
of the product is specified in Technical explosion and short-circuiting.
data on page Technical data on page 27
and on the label.
Product damage
(Fig. 17) The product or package of the product We are not responsible for damages to our product if:
is not domestic waste. Recycle it at . )
a recycling station for electrical and *  the product is incorrectly repaired.
electronic equipment. « the product is repaired with parts that are not
from the manufacturer or not approved by the
(Fig. 18) DANGER - Keep sufficient distance away manufacturer. .
from electrical power lines « the product has an accessory that is not from the
manufacturer or not approved by the manufacturer.
(Fig. 19) Keep persons and animals at a safe *  the product is not repaired at an approved service
distance from the work area and the center or by an approved authority.
roduct
P Manufacturer
(Fig. 20) WARNING - Disconnect the battery before Husqvarna AB
maintence Drottninggatan 2, SE-561 82, Huskvarna, Sweden, tel:
+46-36-146 500
(Fig. 24) The rating plate shows serial number.
yyyy is the production year, ww, and
XXX is the sequential number.
Safety
Safety definitions if the instructions in the manual are not

Warnings, cautions and notes are used to point out
specially important parts of the manual.

WARNING: used if there is a risk of

injury or death for the operator or bystanders

obeyed.

CAUTION: used if there is a risk of
damage to the product, other materials or
the adjacent area if the instructions in the
manual are not obeyed.

A

12
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Note: used to give more information that is necessary
in a given situation.

General machine safety warnings

WARNING: Read all safety wamings,

instructions, illustrations and specifications
provided with this machine. Failure to follow
all instructions listed below may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

Note: 7re term "machine” in the warnings refers
to your mains-operated (corded) machine or battery-
operated (cordless) machine.

Work area safety

« Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate machine in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases
or dust. Machines create sparks which may ignite
the dust or fumes.

« Keep children and bystanders away while operating
a machine. Distractions can cause you to lose
control.

Electrical safety

* Machine plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs
with earthed (grounded) machines. Unmodified plugs
and matching outlets will reduce risk of electric
shock.

« Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

« Do not expose machines to rain or wet conditions.
Water entering a machine will increase the risk of
electric shock.

« Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the machine. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords increase the risk
of electric shock.

*  When operating a machine outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of a
cord suitable for outdoor use reduces the risk of
electric shock.

« If operating a machine in a damp location is
unavoidable, use a ground fault circuit interrupter
(GFCI) protected supply. Use of an GFC/ reduces
the risk of electric shock.

Personal safety

Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a machine. Do not
use a machine while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A moment
of inattention while operating machines may result in
serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch is
in the OFF-position before connecting to a power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the machine. Carrying machines with your finger

on the switch or energising machines that have the
switch on invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before turning
the machine on. A wrench or a key left attached to
a rotating part of the machine may result in personal
injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the
machine in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair and clothing away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair
can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of
machines allow you to become complacent and
ignore machine safety principles. A careless action
can cause severe injury within a fraction of a second.

Machine use and care

Do not force the machine. Use the correct machine
for your application. 7he correct machine will do the
Job better and safer at the rate for which it was
designed.

Do not use the machine if the switch does not turn
it on and off. Any machine that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power source and/or
remove the battery pack, if detachable, from the
machine before making any adjustments, changing
accessories, or storing machines. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the
machine accidentally.

Store idle machines out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the machine or
these instructions to operate the machine. Machines
are dangerous in the hands of untrained users.
Maintain machines and accessories. Check for
misalignment or binding of moving parts, breakage
of parts and any other condition that may affect the

2343 - 007 - 30.09.2025
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machine’s operation. If damaged, have the machine
repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained machines.

Keep cutting machines sharp and clean. Properly
maintained cutting machines with sharp cutting
edges are less likely to bind and are easier to
control.

Use the machine, accessories and tool bits etc.

in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to

be performed. Use of the machine for operations
different from those intended could result in a
hazardous situation.

Keep handles and grasping surfaces dry, clean

and free from oil and grease. Sl/jppery handles and
grasping surfaces do not allow for safe handling and
control of the machine in unexpected situations.

Battery machine use and care

Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type
of battery pack may create a risk of fire when used
with another battery pack.

Use machines only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause
burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally
occurs, flush with water. If liquid contacts eyes,
additionally seek medical help. Liquid ejected from
the battery may cause irritations or burns.

Do not use a battery pack or machine that

is damaged or modified. Damaged or modified
batteries may exhibit unpredictable behaviour
resulting in fire, explosion or risk of injury.

Do not expose a battery pack or machine to

fire or excessive temperature. Exposure to fire or
temperature above 130 °C / 265 °F may cause
explosion.

Follow all charging instructions and do not charge
the battery pack or machine outside the temperature
range specified in the instructions. Charging
improperly or at temperatures outside the specified
range may damage the battery and increase the risk
of fire.

Service

Have your machine serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the machine is
maintained.

Never service damaged battery packs. Service of
battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorized service providers.

General pruner saw safety warnings

.

Keep all parts of the body away from the saw chain
when the pruner saw is operating. Before you start
the pruner saw, make sure the saw chain is not
contacting anything. A moment of inattention while
operating pruner saws may cause entanglement of
your clothing or body with the saw chain.

Always hold the pruner saw with one hand on the
control handle and the other hand on the auxiliary
handle.

Hold the pruner saw by insulated gripping surfaces
only, because the saw chain may contact hidden
wiring . Saw chains contacting a "live" wire may
make exposed metal parts of the pruner saw "live"
and could give the operator an electric shock.
Wear eye protection. Further protective equipment
for hearing, head, hands, legs and feet is
recommended. Adequate protective equipment will
reduce personal injury from flying debris or
accidental contact with the saw chain.

Do not operate a pruner saw in a tree, on a ladder,
from a rooftop, or any unstable support. Operation of
a pruner saw in this manner could result in serious
personal injury.

Always keep proper footing and operate the pruner
saw only when standing on fixed, secure and level
surface. Slippery or unstable surfaces may cause a
loss of balance or control of the pruner saw.

When cutting a branch that is under tension, be alert
for spring back. When the tension in the wood fibres
is released, the spring loaded branch may strike the
operator and/or throw the pruner saw out of control.
Use extreme caution when cutting brush and
saplings. The slender material may catch the saw
chain and be whipped toward you or pull you off
balance.

Carry the pruner saw with the pruner saw switched
off and away from your body. When transporting

or storing the pruner saw, always fit the guide bar
cover. Proper handling of the pruner saw will reduce
the likelihood of accidental contact with the moving
saw chain.

Follow instruction for lubrication, chain tensioning
and changing the bar and chain. Improperly
tensioned or lubricated chain may either break or
increase the risk of kickback.

Cut wood only. Do not use pruner saw for purposes
not intended. For example: do not use pruner

saw for cutting metal, plastic, masonry or non-
wood building materials. Use of the pruner saw for
operations different than intended could result in a
hazardous situation.

This pruner saw is not intended for tree felling.

Use of the pruner saw for operations different than
intended could result in serious injury to the operator
or bystanders.

Follow all instructions when clearing jammed
material, storing or servicing the pruner saw. Make

14
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sure the switch is off and the battery pack is
removed.

Pole-mounted pruner safety warnings:

Keep all parts of the body away from the saw

chain or saw blade when the pole-mounted pruner
is operating. Before you start the pole mounted
pruner, make sure the saw chain or saw blade is
not contacting anything. A moment of inattention
while operating the pole-mounted pruner may result
in injury to yourself or others.

Always use two hands when operating the pole
mounted pruner. Hold the pole-mounted pruner with
both hands to avoid loss of control.

To reduce the risk of electrocution, never use the
pole mounted pruner near any electrical power lines.
Contact with or use near power lines may cause
serious injury or electric shock resulting in death.
Hold the pole-mounted pruner by insulated gripping
surfaces only, because the saw chain or saw blade
may contact hidden wiring. Saw chains or saw
blades contacting a "live" wire may make exposed
metal parts of the machine "live" and could give the
operator an electric shock.

Wear eye and ear protection. Further protective
equipment for hands and slip-resistant footwear is
recommended. Adequate protective equipment will
reduce the risk of personal injury.

Always use head protection when operating the pole
mounted pruner overhead. Falling debris can result
in serious personal injury.

Always keep proper footing and operate the pole-
mounted pruner only when standing on the ground.
Slippery or unstable surfaces may cause a loss of
balance or control of the machine.

Do not operate a pole-mounted pruner in a tree, on
a ladder, or any unstable support. Operation of a
pole-mounted pruner in this manner may result in
loss of balance, loss of control and personal injury.
Keep all power cords and cables away from cutting
area. Power cords or cables may be hidden in trees
and can be accidentally cut by the saw chain or saw
blade.

Do not use the pole-mounted pruner in bad weather
conditions, especially when there is a risk of
lightning. This decreases the risk of being struck by
lightning.

When cutting a limb that is under tension, be alert
for spring back. When the tension in the wood fibres
is released, the spring-loaded limb may strike the
operator and/or throw the pole-mounted pruner out
of control.

Use extreme caution when cutting brush and
saplings. The slender material may catch the saw
chain or saw blade and be whipped toward you or
pull you off balance.

When carrying the pole-mounted pruner with the
machine switched off, take care not to operate

any power switch and keep the saw chain or saw

blade away from your body. Proper carrying of the
pole-mounted pruner will reduce the likelihood of
accidental contact with the saw chain or saw blade.

*  When transporting or storing the pole-mounted
pruner, always fit the guide bar or saw blade cover.
Proper handling of the pole-mounted pruner will
reduce the likelihood of accidental contact with the
moving saw chain or saw blade.

» When clearing jammed material, storing or servicing
the pole-mounted pruner, make sure the switch is
off and all battery packs are removed. Unexpected
actuation of the machine while clearing jammed
material or servicing may result in serious personal
injury.

+  Cut wood only. Do not use pole-mounted pruner for
purposes not intended. For example: do not use
the pole-mounted pruner for cutting plastic, metal,
masonry or non-wood building materials. Use of the
pole-mounted pruner for operations different than
intended could result in a hazardous situation.

General safety instructions

WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

* Remove the battery to prevent the product from
being started by accident.

* This product is a dangerous tool if you are not
careful or if you use the product incorrectly. This
product can cause serious injury or death to the
operator or others.

+ Do not use the product if it is changed from its initial
specification. Do not change a part of the product
without approval from the manufacturer. Only use
parts that are approved by the manufacturer.

Injury or death is a possible result of incorrect
maintenance.

+ Do a check of the product before use. See,

Safety devices on the product on page 17 and
Maintenance on page 22. Do not use a product that
is damaged or does not operate correctly. Do the
safety checks, maintenance and service instructions
described in this manual.

» Children should be supervised to ensure that they
do not play with the product. Never allow children or
other persons not trained in the use of the product
and/or the battery to use or service it. Local laws
may regulate the age of the user.

» Keep the product in a locked area to prevent access
for children or persons that are not approved.

+ Store the product out of reach of children.

» Under no circumstances may the design of the
product be modified without the permission of the
manufacturer. Always use original accessories. Non-
authorized modifications and/or accessories can
result in serious personal injury or the death of the
operator and others.

2343 - 007 - 30.09.2025
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» Before using the product and after any impact, do
a check for signs of wear or damage and repair as
necessary.

+ If anything jams in the cutting attachment while
you operate the product, stop and deactivate the
product. Make sure that the cutting attachment stops
completely. Remove the battery before you clean,
inspect or repair the product and/or the cutting
equipment.

» Overexposure to vibration can lead to circulatory
damage or nerve damage in persons who have
poor circulation. Speak to your physician if you
experience symptoms of overexposure to vibration.
Such symptoms include numbness, loss of feeling,
tingling, pricking, pain, loss of strength, changes
in skin color or condition. These symptoms usually
show in the fingers, hands or wrists.

« Danger! Do not operate near electrical power lines.
The unit has not been designed to provide protection
from electric shock in the event of contact with
overhead electric lines. Consult local regulations for
safe distances from overhead electric power lines
and ensure that the operating position is safe and
secure before operating the saw chain pole pruner.

Note: National or Local laws can regulate the use.
Comply to given regulations.

Safety instructions for operation

WARNING: Read and obey the

warning instructions that follow before you
use the product.

» Ensure that no people or animals come closer
than 15 m (50 ft.) while you work. When several
operators are working in the same area the safety
distance should be at least 15 m. Otherwise there
is a risk of serious personal injury. Stop the product
immediately if anyone approaches. Never swing the
product around without first checking behind you to
make sure that no one is within the safety zone.

» Never use the product in bad weather, for instance in
dense fog, in heavy rain, strong winds, intense cold,
etc. Extremely hot weather may cause overheating
of the product. Working in bad weather is tiring
and often brings added risks, such as icy ground,
unpredictable felling direction, etc.

* Do not allow children to use or be in the vicinity
of the product. Since the product is easy to start,
children may be able to start it if they are not kept
under full surveillance. This can mean a risk of
serious personal injury. Disconnect the battery when
the product is not under close supervision.

» Ensure that people, animals or other things can
not affect your control of the product or that they
do not come in contact with the cutting attachment
or loose objects that are thrown out by the cutting
attachment.

Listen out for warning signals or shouts when

you wear hearing protection. Always remove your
hearing protection as soon as the product stops.
Overexposure to vibration can lead to circulatory
damage or nerve damage in persons who have
poor circulation. Speak to your physician if you
experience symptoms of overexposure to vibration.
Such symptoms include numbness, loss of feeling,
tingling, pricking, pain, loss of strength, changes in
skin colour or condition. These symptoms usually
show in the fingers, hands or wrists.

Never use a cutting attachment without an approved
guard. If an incorrect or faulty guard is fitted this can
cause serious personal injury.

Always stop the product, remove the battery

and make sure that the cutting equipment stops
completely before you start to do any work on the
product. Departure from the sharpening instructions
conciderably increase the risk of kickback.

If you encounter a situation where you are uncertain
how to proceed you should ask an expert. Contact
your dealer or your service workshop. Avoid all
usage which you consider to be beyond your
capability.

Avoid all usage which you consider to be beyond
your capability.

Never use the product if you are fatigued, while
under the influence of alcohol or drugs, medication
or anything that could affect your vision, alertness,
coordination or judgment.

The product can be thrown violently to the side when
the tip of the guide bar comes in contact with a fixed
object. This is called kickback. A kickback can be
violent enough to cause the product/operator to be
propelled in any direction, and possibly lose control
of the product. Avoid cutting with the guide bar tip.
Do not use the product unless you are able to call for
help in case of an accident.

Keep a good balance and a firm foothold. Make
sure that you can move and stand safely. Check
the area around you for possible obstacles (roots,
rocks, branches, ditches, etcetera) in case you have
to move suddenly. Take great care when you work
on sloping ground.

Take great care when cutting a tree that is in
tension. A tree that is in tension may spring back

to its normal position before or after being cut. If you
position yourself incorrectly or make the cut in the
wrong place the tree may hit you or the product and
cause you to lose control. Both situations can cause
serious personal injury.

Use the harness to support the weight of the product
and make it easier to handle.

For Aspire P5-P4A: Hold the product with your right
or left hand. Keep hands and other body parts away
from the saw chain.

(Fig. 30)

16
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« For Aspire P5-P4A + Aspire Pole-P4A: Always hold
the product with both hands. Hold the product on the
right side of your body.

(Fig. 31)

« Before you remove unwanted materials from the
product, stop the motor and make sure that the saw
chain does not turn.

« Stop the product before you move to another
area. Attach the transport guard before carrying or
transporting the product any distance.

« Never put the product down when it is activated
unless you have it in clear sight.

« If the product is operated at temperatures below
-10°C the product and the battery must be stored in
a heated space for at least 24 hours before starting
work.

« Never stand directly under underneath a branch that
is being cut. This could lead to serious or even fatal
personal injury.

« Observe the applicable safety regulations for work in
the vicinity of overhead power lines.

< This product is not electrically insulated. If the
product touches or comes close to high-voltage
power lines it could lead to death or serious bodily
injury. Electricity can jump from one point to another
by arcing. The higher the voltage, the greater the
distance electricity can jump. Electricity can also
travel through branches and other objects, especially
if they are wet. Always keep a distance of at least 10
m between the product and high voltage power lines
and/or objects that are touching them. If you have
to work within this safe distance you should always
contact the relevant power company to make sure
the power is switched off before you start work.

« A dull saw chain may increase the risk of accidents.

Personal protective equipment

WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

« Always use approved personal protective equipment
when you use the product. Personal protective
equipment cannot fully prevent injury but it
decreases the degree of injury if an accident does
occur. Let your dealer help you select the right
equipment.

* Use a helmet if it is possible that objects can fall on
you.

(Fig. 32)

« Use approved hearing protection.

(Fig. 33)

« Use approved eye protection. If you use a visor,
you must also use approved protective goggles.
Approved protective goggles must agree with the

ANSI Z87.1 standard in the USA or EN 166 in EU
countries.

(Fig. 34)

* Use gloves when it is necessary, for example when
you attach, examine or clean the cutting equipment.

(Fig. 35)

* Use protective boots, or shoes, with non-slip soles.

(Fig. 36)

* Use pants with saw protection.

* Use clothing made of a strong fabric. Always use
heavy, long pants and long sleeves. Do not use
loose clothing that can catch on twigs and branches.
Do not wear jewelry, short pants, open shoes or go
with bare feet. Put your hair up safely above your
shoulders.

+  Keep first aid equipment close at hand.

(Fig. 37)

Safety devices on the product
WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

In this section the product’s safety features, its purpose
and how checks and maintenance should be carried
out to ensure that it operates correctly. See instructions
under the heading Product overview on page 11 to find
where these parts are located on your product.

The life span of the product can be reduced and the risk
of accidents can increase if product maintenance is not
carried out correctly and if service and/or repairs are not
carried out professionally. If you need further information
please contact your nearest servicing dealer.

WARNING: Never use a product with
damaged safety components. The product's

safety equipment must be inspected and
maintained as described in this section.

If your product fails any of these checks,
contact your service agent to get it repaired.

CAUTION: Al servicing and repair work

on the machine requires special training.
This is especially true of the machine’s
safety equipment. If your machine fails
any of the checks described below you
must contact your service agent. When
you buy any of our products we guarantee
the availability of professional repairs and
service. If the retailer who sells your
machine is not a servicing dealer, ask him
for the address of your nearest service
agent.

To do a check of the user interface Aspire P5-P4A

The green LEDs (A) show the state of charge. The
green LEDs also show that the product is on.

2343 - 007 - 30.09.2025
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1. Push and hold the on/off button (B). (Fig. 38)
a) The product is on when the green LEDs (A) are
on.
b) The product is off when the green LEDs (A) are
off.

2. Refer to Troubleshooting on page 26 if the warning
indicator (C) flashes.

To do a check of the power trigger lockout

The power trigger lockout prevents accidental operation.
When you release the handle, the power trigger and the
power trigger lockout move back to their initial position.

1. For Aspire P5-P4A + Aspire Pole-P4A: Push the lock
button forward. (Fig. 39)

2. Make sure that the power trigger is locked when the

power trigger lockout is in its initial position.

a) For Aspire P5-P4A: (Fig. 40)

b) For Aspire P5-P4A + Aspire Pole-P4A: (Fig. 41)
3. Push the power trigger lockout. Make sure that

the power trigger lockout moves back to its initial

position.

a) For Aspire P5-P4A: (Fig. 42)

b) For Aspire P5-P4A + Aspire Pole-P4A: (Fig. 43)
4. Make sure that the power trigger and the power

trigger lockout move freely and that the return spring
operates correctly.

a) For Aspire P5-P4A: (Fig. 44)
b) For Aspire P5-P4A + Aspire Pole-P4A: (Fig. 45)
5. Start the product, refer to Operation on page 20.
6. Apply full speed.
7. Release the power trigger and make sure that the
saw chain stops fully.
Safety instructions for the cutting
equipment

WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

* Only use approved guide bar/saw chain
combinations and filing equipment. Refer to
Maintenance on page 22 for instructions.

* Use protective gloves when you use or do
maintenance on the saw chain. A saw chain that
does not move can also cause injuries.

« Keep the cutting teeth correctly sharpened. Obey the
instructions and use the recommended file gauge. A
saw chain that is damaged or incorrectly sharpened
increases the risk of accidents.

(Fig. 46)

» Keep the correct depth gauge setting. Obey the
instructions and use the recommended depth gauge

setting. Too large depth gauge setting increases the
risk of kickback.

(Fig. 47)

Make sure that the saw chain has the correct
tension. If the saw chain is not tight against the guide
bar, the saw chain can derail. An incorrect saw chain
tension increases wear on the guide bar, saw chain
and chain drive sprocket. Refer to Accessories on
page 29.

(Fig. 48)

Do maintenance on the cutting equipment regularly
and keep it correctly lubricated. Lubricate the saw
chain before each operation. If the saw chain is not
correctly lubricated, the risk of wear on the guide
bar, saw chain and chain drive sprocket increases.

(Fig. 49)
Battery safety

WARNING: Read all the safety and
general instructions. Failure to observe the

safety and general instructions may result
in electric shock, fire and / or serious injury.
Keep all the safety information and general
instructions for future reference.

These safety instructions apply only to 18V Li-ion
rechargeable batteries for the POWER FOR ALL
system.

Use the rechargeable battery only in products

from POWER FOR ALL System partners. 18 V
rechargeable batteries labelled with POWER FOR
ALL are fully compatible with the following products:

— All products of the 18V POWER FOR ALL battery
system.

— All 18 V products from POWER FOR ALL System
partners.

Observe the battery recommendations in the
operating manual of your product. Only this way
can the rechargeable battery and the product be
operated without danger and the rechargeable
batteries protected from hazardous overloading.
Only charge the batteries using chargers
recommended by the manufacturer or by POWER
FOR ALL system partners. A charger that is suitable
for one type of battery may pose a fire risk when
used with a different battery.

The battery is supplied partially charged. To ensure
full battery capacity, fully charge the battery in the
charger before using your power tool for the first
time.

Keep battery packs out of the reach of children.

Do not open the battery. There is a risk of
shortcircuiting.

In case of damage and improper use of the battery,
vapours may be emitted. The battery can set alight
or explode. Ensure the area is well ventilated
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and seek medical attention should you experience
any adverse effects. The vapours may irritate the
respiratory system.

« If used incorrectly or if the battery is damaged,
flammable liquid may be ejected from the battery.
Contact with this liquid should be avoided. If contact
accidentally occeurs, rinse off with water. If the liquid
comes into contact with your eyes, seek additional
medical attention. Liquid ejected from the battery
may cause irritation or burns.

« If the battery is damaged liquid can be ejected and
cover nearby surfaces. Check affected parts. Clean
these parts or change them if necessary.

« Do not short-circuit the battery pack. When the
battery pack is not in use, keep it away from other
metal objects, like paper clips, coins, keys, nails,
screws or other small metal objects, that can make
a connection from one terminal to another. Shorting
the battery terminals together may cause burns or a
fire.

« The battery can be damaged by pointed objects
such as nails or screwdrivers or by force applied
externally. An internal short circuit may occur,
causing the battery to burn, smoke, explode or
overheat.

« Never service damaged battery packs. Service of
battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorized service providers.

* Protect the battery against heat, e. g. against
continuous intense sunlight, fire, dirt, water and
moisture. There is a risk of explosion and short-
circuiting.

« Use the battery in the product only when the ambient
temperature is between -5 °C — 40 °C.

«  Only store the battery at an ambient temperature
between -20 °C — 50 °C. Do not leave the
battery in your car in the summer, for example.

At temperatures of < 0 °C some devices may
experience a loss of power.

« Only charge the battery at an ambient temperature
which is between 0 °C — 35 °C. Charging outside
of this temperature range can increase the risk of
damage to the battery and pose a fire hazard.

Battery charger safety

WARNING: Read all the safety and

general instructions. Failure to observe the
safety and general instructions may result in
electric shock, fire and / or serious injury.
Store these instructions in a safe place.
Only use the charger if you can fully
evaluate all functions and carry them out
without restrictions, or if you have received
corresponding instructions.

« This charger is not intended for use by children or
persons with physical, sensory or mental limitations
or a lack of experience or knowledge. This charger
can be used by children aged 8 or older and

by persons who have physical, sensory or mental
limitations or a lack of experience or knowledge

if a person responsible for their safety supervises
them or has instructed them in the safe operation

of the charger and they understand the associated
dangers. Otherwise, there is a risk of operating
errors and injuries.

Supervise children during use, cleaning and
maintenance. This will ensure that children do not
play with the charger.

Only charge 18V POWER FOR ALL system
batteries with a capacity of 1.5 Ah and above. The
battery voltage must match the battery charging
voltage of the charger. Do not charge any non-
rechargeable batteries. Otherwise there is a risk of
fire and explosion.

Only use the charger in enclosed spaces and do not
expose it to wet conditions. Water entering a power
tool will increase the risk of electric shock.

Keep the charger clean. Dirt poses a risk of electric
shock.

Always check the charger, cable and plug before
use. Stop using the charger if you discover any
damage. Do not open the charger yourself, and
have it repaired only by Husqvarna or by an
authorised after-sales service centre using only
original replacement parts. Damaged chargers,
cables and plugs increase the risk of electric shock.
Do not operate the charger on an easily ignited
surface (e. g. paper, textiles, etc.) or in a flammable
environment. There is a risk of fire due to the
charger heating up during operation.

Do not cover the ventilation slots of the charger.
Otherwise, the charger may overheat and no longer
function properly.

Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type
of battery pack may create a risk of fire when used
with another battery pack.

In case of damage and improper use of the battery,
vapours may also be emitted. Ensure the area is well
ventilated and seek medical attention should you
experience any adverse effects. The vapours may
irritate the respiratory system.

Under abusive conditions, liquid may be ejected
from the battery. Contact with this liquid should be
avoided. If contact accidentally occurs, rinse off with
water. If the liquid comes into contact with your eyes,
seek additional medical attention. Liquid ejected
from the battery may cause irritation or burns.
Products sold in GB only: Your product is fitted with
an BS 1363/A approved electric plug with internal
fuse (ASTA approved to BS 1362). If the plug is

not suitable for your socket outlets, it should be cut
off and an appropriate plug fitted in its place by an
authorised customer service agent. The replacement
plug should have the same fuse rating as the original
plug. The severed plug must be disposed of to
avoid a possible shock hazard and should never be
inserted into a mains socket elsewhere.
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Safety instructions for maintenance :
WARNING: Read the warning

instructions that follow before you do
maintenance on the product.

* Remove the battery before you do maintenance,
other checks or assemble the product.
* The operator must only do the maintenance and
servicing shown in this operator's manual. Turn to .
your servicing dealer for maintenance and servicing
of a larger extension.
« Do not clean the battery or the battery charger with
water. Strong detergent can cause damage to the
plastic.

If you do not do maintenance, it decreases the

life cycle of the product and increases the risk of
accidents.

Special training is necessary for all servicing and
repair work, especially for the safety devices on the
product. If not all checks in this operator's manual
are approved after you have done maintenance, turn
to your servicing dealer. We guarantee that there are
professional repairs and servicing available for your
product.

Only use original spare parts.

Assembly

Introduction :

WARNING: Read and understand the

safety chapter before you assemble the
product.

To attach the pruner to the telescopic

shaft

1. Attach the pruner (A) to the telescopic shaft (B). The
pruner must move into the holder on the telescopic

shaft easily, if not, it is not installed correctly. (Fig.
50)

2. Tighten the knob (C).

Note: when the pruner is attached to the
telescopic shaft, the user interface of the pruner is
disconnected.

To adjust the length of the telescopic
shaft .

1. Lift the lever (A) on the shaft. (Fig. 51)

2. Adjust the telescopic shaft to an applicable length.
3. Push the lever down to lock the telescopic shaft.
To install the hook on the wall

« Install the hook indoors.

Keep the hook out of sunlight and in ambient
temperature of -10°C to 70°C.

Install the hook on a drywall, wood or concrete wall.

A

Install the hook on the wall with the 3 screws (A).
Use wall plugs (B) if it is necessary.

A

a) For Aspire P5-P4A: (Fig. 52)

b) For Aspire P5-P4A + Aspire Pole-P4A: (Fig. 53)
Speak to your Husqvarna service agent for
information about available storage accessories for
your product.

CAUTION: Make sure that the wall

can hold loads of minimum 30 kg.

CAUTION: Make sure that the

screws are applicable for your wall type.

To hang the product on the hook

Hang the pruner on the hook as shown in the
illustration. (Fig. 54)

Hang the pole on the hook as shown in the
illustration. (Fig. 55)

Operation

To do a function check before you use 2.
3. Make sure that the pruner is attached correctly.

the product

Tighten all nuts and screws.

4. Examine the pruner for damages, for example,

1. Examine the air intake for dirt and damage. Remove
dirt and unwanted material from the product with a
brush.

cracks. Replace pruner if it is damaged.

5. Make sure that the covers are attached correctly and

not damaged.
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6. Make sure that the product operates correctly.

Battery

WARNING: Before you use the battery,
you must read and understand the safety

chapter. You must also read and understand
the operator's manual for the battery and the

battery charger.

Keep the battery and the battery charger in correct
ambient temperatures.

Ambient temperature

Operation of the bat- | -5 °C — 40 °C
tery in the product

Charging of the bat- | 0 °C - 35 °C
tery
To charge the battery

Charge the battery before the first use.

Note: The charging process is only possible when
the temperature of the battery is within the permitted
charging temperature range (0 °C — 35 °C).

Battery charger | LED Battery status
P4A 18-C50
P4A 18-C100
Thered LED is | Refer to Battery
PAA 18.C70 on. ;lé.arger on page
P4A 18-C100 The red LED Refer to Battery
flashes quickly. ;/garger on page

Battery status LED on the product

When the battery is installed in the product, the LEDs on
the product show the battery status.

(Fig. 60)

LED Battery status

LED 1, 2 and 3 are
lit.

Fully charged.

LED 1 and 2 are lit. | Sufficiently charged

1. Put the battery in the battery charger. The battery
is connected to the battery charger when the green
LED flashes. (Fig. 56) (Fig. 57) (Fig. 58)

2. The battery is fully charged when the green LED
on the battery charger is on. Charge the battery for
maximum 24 hours.

3. Disconnect the battery charger from the mains.

LED 1 is lit. The battery power is low.

LED 1 flashes. The battery is empty. The bat-
tery status indicator flashes.

Charge the battery. Refer to 7o

charge the battery on page 21.

CAUTION: Do not pull the power

cord.

A

4. Remove the battery from the battery charger.

Battery status LED on the battery charger

The red LED (A) and the green LED (B) on battery
charger show the battery status. Refer to 7o charge the
battery on page 21.

(Fig. 59)

Battery charger | LED Battery status

The green LED | The battery is

P4A 18-C50 flashes. charging.
The green LED | The battery is

P4A 18-C70 flashes quickly. | charging.

P4A 18-C100 The green LED | The battery is

flashes slowly. 80% charged.

To connect the battery to the product

WARNING: only use lithium-ion
batteries of the POWER FOR ALL system
P4A 18 V in the product.

1. Make sure that the battery is fully charged.

2. Put the battery into the battery holder of the product.
The battery must move into the holder easily, if not, it
is not installed correctly.

a) For Aspire P5-P4A: (Fig. 61)
b) For Aspire P5-P4A + Aspire Pole-P4A: (Fig. 62)

3. Push the battery fully into the battery holder. The
battery locks into position when you hear a click.

4. Make sure that the latch locks in position correctly.

To start the product Aspire P5-P4A

1. Push the on/off button on the user interface (A). The
LED lights come on. (Fig. 63)

2. Push the power trigger lockout (B) and hold the
power trigger (C).
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To start the product Aspire P5-P4A +
Aspire Pole-P4A

1. Push the lock button forward. (Fig. 39)

2. Push the power trigger lockout (A) and hold the
power trigger (B). (Fig. 64)

To cut branches

WARNING: observe great care when
working close to overhead power lines.
Falling branches can result in short
circuiting.

»  Whenever possible, position yourself so that you can
make the cut at right angles to the branch. (Fig. 65)

« Cutlarge branches in sections so that you have
better control over where they fall. You should also
pay attention to the fact that falling branches can
bounce in the direction of the user after hitting
ground. (Fig. 66)

» Never cut through the swelling at the root of the
branch as this will slow down healing and increase
the risk of fungal attack. (Fig. 67)

* Use the stop at the base of the cutting head to
provide support during cutting. This will help prevent
the cutting attachment from bouncing on the branch.
(Fig. 68)

* Make an initial cut on the underside of the branch
before cutting through the branch. This will prevent
tearing of the bark, which could lead to slow healing
and cause permanent damage to the tree. The cut
should not be deeper than ¥ of the branch thickness
to prevent jamming. Keep the chain running while
you withdraw the cutting attachment from the branch
to prevent it jamming. (Fig. 69)

* Make sure you have a firm footing and that you can
work without being hampered by branches, stones
and trees.

WARNING: Never activate the power

trigger without having the cutting attachment
in full view.

To stop the product Aspire P5-P4A

Release the power trigger.

2. Push the on/off button on the user interface. The
LED lights go off.

3. Push the release button and pull out the battery.
(Fig. 70)

To stop the product Aspire P5-P4A +

Aspire Pole-P4A

Release the power trigger.

2. Push the lock button for the power trigger lockout
rearward to lock the product.

3. Push the battery release button and pull out the
battery. (Fig. 71)

4. Ifitis necessary, remove the telescopic shaft from
the product.

To adjust the angle of the product

The product can be adjusted in 7 different positions.

WARNING: Do not adjust the angle

when you operate the product.

Stop the product and remove the battery.

Hold the pruner holder (A) tightly. (Fig. 72)

Push and hold the rotation joint (B).

Set the pruner holder to the correct position.
Release the rotation joint to lock the pruner holder.

o oA wN =

Move the pruner holder up and down until it locks
into position.

Maintenance

Introduction

WARNING: Read and understand the

safety chapter before you do maintenance
work on the product.

WARNING: Remove the battery before

you do maintenance on the product.

22
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Maintenance schedule

Maintenance

Daily

Weekly

Monthly

Clean the external parts of the product with a
dry cloth. Do not use water.

Make sure that the start and stop button op-
erate correctly and are not damaged.

Make sure that the power trigger and the
power trigger lockout operate correctly from
a safety point of view.

Make sure that all controls operate correctly
and are not damaged.

Keep the handles dry and clean. Makes sure
that that there is no oil and grease on the
handles.

Make sure that the saw chain cover is not
damaged. Replace the saw chain cover if it is
damaged.

Make sure that the screws and nuts are tight.

Make sure that the battery release buttons
on the battery operate correctly and lock the
battery in the product.

Make sure that the battery charger operates
correctly.

Make sure that the battery is not damaged.

Make sure that the battery is charged.

Make sure that the battery charger is not
damaged.

Do a check of the saw chain.

Sharpen the saw chain.

Do a check of the tension in the saw chain.

Lubricate the saw chain.

X | X | X[ X

Make sure that the saw chain does not turn
without operation of the power trigger.

Examine all cables, couplings and connec-
tions. Make sure that there is no damage or
dirt.

Clean the saw chain cover.

Remove burrs from the edges of the guide
bar.

Do a check of the connections between the
battery and the product. Do a check of the
connection between the battery and the bat-
tery charger.
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Maintenance

Daily

Weekly Monthly

Make sure that the pruner is not damaged.
Replace the pruner if it is damaged.

An approved Husqvarna dealer must do all servicing on the pruner.

Examine the wear of the chain drive sprock-
et.

Replace the chain drive sprocket after approximately 20 hours of
operation or more frequently if it is necessary.

To examine the cutting equipment

1. Make sure that there are no cracks in rivets and
links and that no rivets are loose. Replace if it is
necessary. (Fig. 73)

2. Make sure that the saw chain is easy to bend.
Replace the saw chain if it is rigid.

3. Compare the saw chain with a new saw chain to
examine if the rivets and links are worn.

4. Replace the saw chain when the longest part of the
cutting tooth is less than 4 mm/0.16 in. Also replace
the saw chain if there are cracks on the cutters. (Fig.
74)

To replace the guide bar and the saw

chain

1. Turn the locking knob counterclockwise and remove

the protective cover (A). (Fig. 75)

Remove the guide bar with the saw chain attached.

Remove the saw chain from the guide bar.

Put a new saw chain in the groove of the guide bar.

o~ oeN

Install the new guide bar with the groove (B) onto the
bolt (E) and the hole (D) onto the guide bar pin (F).

6. Install the saw chain around the drive sprocket (G).
Make sure that the cutting teeth point in the direction
away from the drive sprocket (C).

7. Install the protective cover (A) and turn the locking
knob clockwise.

8. Tighten the saw chain. Refer to 7o adjust the tension
of the saw chain on page 25 for instructions.

To sharpen the saw chain

Information about the guide bar and saw chain

WARNING: use protective gloves
when you use or do maintenance on the
saw chain. A saw chain that does not move
can also cause injuries.
Replace a worn or damaged guide bar or saw chain with
the guide bar and saw chain combination recommended
by Husqgvarna. This is necessary to keep the safety
functions of the product. Refer to Accessories on

page 29, for a list of replacement bar and chain
combinations that we recommend.

* Guide bar length, in/cm. Information about the guide
bar length and chain type can usually be found on
the rear end of the guide bar.

(Fig. 76)

« Chain pitch, in. The distance between the drive links
of the saw chain must align with the distance of the
teeth on the bar tip sprocket and drive sprocket.

(Fig. 77)

* Number of drive links. The number of drive links is
decided by the type of guide bar.

(Fig. 78)

« Bar groove width, in/mm. The groove width in guide
bar must be the same as the chain drive links width.

(Fig. 79)

« The guide bar must align with product.

(Fig. 80)

¢ Drive link width, mm/in.

(Fig. 81)

General information about how to sharpen the
cutters

Do not use a blunt saw chain. If the saw chain is blunt,
you must apply more pressure to push the guide bar
through the wood. If the saw chain is very blunt, there
will be no wood chips but sawdust.

A sharp saw chain eats through the wood and the wood
chips becomes long and thick.

WARNING: The force of the kickback

increases a lot if you do not follow the
sharpening instructions.

Note: Referto 7o sharpen the cutters on page 24 for
information about sharpening of the saw chain.

To sharpen the cutters

1. Use around file and a file gauge to sharpen the
cutting teeth. (Fig. 82)

Note: Refer to Accessories on page 29 for
information about which file and file gauge that
Husqvarna recommends for your saw chain.

2. Apply the file gauge correctly on to the cutter. Refer
to the instruction supplied with the file gauge.
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3. Move the file from the inner side of the cutting teeth
and out. Decrease the pressure on the pull stroke.
(Fig. 83)

4. Remove material from one side of all the cutting
teeth.

5. Turn the product around and remove material on the
other side.

6. Make sure that all cutting teeth are the same length.

To adjust the tension of the saw chain

WARNING: A saw chain with an

incorrect tension can come loose from the
guide bar and cause serious injury or death.

A saw chain becomes longer when you use it. It is
important to adjust the tension of the saw chain regularly
to make sure that it is correct. Do a check of the tension
of the saw chain before you operate the product. Tighten
the saw chain as tightly as possible, but it must be
possible to pull the saw chain around freely by hand.

Note: A new saw chain has a running-in period. Do a
check of the tension more frequently during this period.

1. Turn the chain tension adjuster clockwise to tighten
the saw chain. Apply as much tension to the saw
chain as possible. It must be tight against the guide
bar. (Fig. 84)

Note: Tum the adjuster up (+) for more tension
and down (-) for less tension. The saw chain is
tightened correctly when you can turn it easily by
hand but it is tight against the guide bar.

2. Make sure that you can pull the saw chain around
freely by hand and that it does not hang from the
guide bar. (Fig. 85)

To lubricate cutting equipment

equipment may cause the chain to snap,
which could lead to serious, even fatal
injuries.

WARNING: Do not use waste oil!

Waste oil is dangerous for persons, the
product and for the environment.

c WARNING: Poor lubrication of cutting

Saw chain oil

* Use saw chain oil of good adherence to the saw
chain. The saw chain oil must keep its viscosity in
all weather, for example, during hot summer or cold
winter.

» Use Husqvarna chain oil for maximum saw chain life
and to keep environmental damage to a minimum.

If Husqvarna saw chain oil is not available, use a
standard saw chain oil.

» In areas where oil for lubrication of saw chains is not
available, use X-GUARD BIO chain oil.

* Make sure that the lubrication of the saw chain
works correctly. Fill with saw chain oil and examine
the saw chain lubrication if it is necessary.

To do a check of the guide bar

1. Examine if there are burrs on the edges of the guide
bar. Remove the burrs using a file. (Fig. 86)
Clean the groove in the guide bar. (Fig. 87)

3. Examine the groove in the guide bar for wear.
Replace the guide bar if it is necessary. (Fig. 88)

4. Examine if the guide bar tip is rough or very worn.
(Fig. 89)

5. Turn the guide bar daily to extend its life cycle. (Fig.
90)

To clean the product, the battery and

the battery charger

1. Clean the product with a dry cloth after use.

2. Clean the battery and battery charger with a dry
cloth. Keep the battery guide tracks clean.

3. Make sure that the terminals on the battery and the
battery charger are clean before use.

4. Clean the inner surface of the protective cover with a
brush.

To examine the battery and the battery

charger

1. Examine the battery for damages, for example
cracks.

2. Examine the battery charger for damages, for
example cracks.

3. Make sure that the connection cord of the battery
charger is not damaged and that there are no cracks
in it.
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Troubleshooting

User interface Aspire P5-P4A

Prablem

Possible faults

Possible solution

Green start LED
flashes.

Low battery voltage.

Charge the battery.

Red error LED flash-
es.

Overload.

The cutting attachment is blocked. stop the
product. Remove the battery. Clean the cut-
ting attachment from unwanted materials.
Loosen the chain.

Temperature deviation.

Let the product become cool.

The power trigger and the start button are

pushed at the same time.

Release the power trigger and push the start
button.

Green LED and red

LED flash alternately.

The battery is empty.

Charge the battery.

The battery is damaged.

Speak to your servicing agent.

Battery charger

LED on the battery
charger

Cause

Solution

The green LED is on.
(For P4A 18-C50)

The green LED is
on and the red LED
flashes. (For P4A
18-C70 and P4A 18-
C100)

The battery is not correctly instal-
led in the battery charger.

Remove the battery from the charger and install the bat-
tery in the battery charger again.

The battery connectors and the
battery charger connectors are
dirty.

Clean the battery connectors and the battery charger
connectors. For example, insert and remove the battery
from the battery charger several times.

The battery is damaged.

Replace the battery.

The charger identifies an internal
error.

Make sure that all batteries are fully inserted. Remove
the mains plug and reinsert. If the error occurs again, ask
an authorized after-sales service center for Husqvarna
products to do a check of the battery charger.

(For P4A 18-C50)

The red LED is on.
( For P4A 18-C70
and P4A 18-C100)

The green LED is on.

The battery temperature is out of
the charging range.

Wait until the battery temperature drops to the permitted
charging temperature (0-35 °C).

(For P4A 18-C50)

The green LED and
the red LED are off.
( (For P4A 18-C70
and P4A 18-C100)

The green LED is off.

The battery charger is not cor-
rectly connected to the mains
outlet.

Connect the battery charger to a mains outlet.

Faulty mains outlet.

Connect the battery charger to the voltage and frequency
that is specified on the rating plate.

The plug socket, mains cable or
battery charger is damaged.

Do a check of the mains voltage. If necessary, speak to
an approved service agent.
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LED on the battery Cause Solution

charger

Other errors. If other errors occur, make sure that the product is off, remove the battery and speak to an
approved service agent.

Transportation and storage

Transportation and storage

The supplied Li-ion batteries obey the Dangerous
Goods Legislation requirements.

Obey the special requirement on package and labels
for commercial transportation, including by third
parties and forwarding agents.

Speak to a person with special training in dangerous
material before you send the product. Obey all
applicable national regulations.

Use tape on open contacts when you put the battery
in a package. Put the battery in the package tightly
to prevent movement.

Remove the battery for storage or transportation.
Put the battery and the battery charger in a space
that is dry and free from moisture and frost.

Do not keep the battery in an area where static
electricity can occur. Do not keep the battery in a
metal box.

Put the battery in storage where the temperature

is between -20°C/-4°F and +50°C/122°F and away
from open sunlight.

Put the battery charger in storage where the
temperature is between 5°C/41°F and 45C/113°F
and away from open sunlight.

Use the battery charger only when the surrounding
temperature is between 0°C/32°F and 35°C/95°F.
Put the product in storage where the temperature is
between -40°C/-40°F and +60°C/140°F

Charge the battery 30% to 50% before you put it in
storage for long periods.

Put the battery charger in storage in a space that is
closed and dry.

* Keep the battery away from the battery charger
during storage. Do not let children and other not
approved persons to touch the equipment. Keep the
equipment in a space that you can lock.

* Clean the product and do a full servicing before you
put the product in storage for a long time.

* Use the transportation guard on the product to
prevent injuries or damage on the product during
transportation and storage.

» Attach the product safely during transportation.

* Keep the product in storage horizontally or hang the
product on the supplied hook. Refer to 7o hang the
product on the hook on page 20 .

Disposal

The symbol means that the product is not domestic
waste. Recycle it through your local collection system
for electrical and electronic equipment. This contributes
to proper end of life waste management. Contact

local authorities, domestic waste services, your dealer
or retailer for information. Incorrect disposal may

have potential negative effects on the environment

and human health, due to the potential presence of
hazardous substances.

ax ¥

Note: The symbol shows on the product or package of
the product.

Technical data

Technical data

Aspire P5-P4A ASP;fePPS;::&; As-
Motor
Type PMDC 18V PMDC 18V
Chain speed, m/sec 4.9 49
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Aspire P5-p4A | AsPire PS-PAA + As-

pire Pole-P4A
Weight
Without battery, cutting equipment and guide bar cover kg/lb 1.3 2.7
Noise emissions
Sound power level, measured dB(A) 88 88
Sound power level, guaranteed Lya dB(A) 91 91
Sound levels 2
Equivalent sound pressure level at the operator's ear, dB(A) 75 74
Vibration levels 3
Vibration levels at handles, measured according to EN 62841-1 and 1ISO 22867, m/s?2
Collapsed, front handle/rear handle - 0.5/0.5
Extended, front handle/rear handle - 0.3/0.3

Main handle/Auxiliary handle 0.8/0.4 -

Note: The declared vibration total value and declared noise emission values have been measured in accordance
with a standard test method and can be used for comparing on tool with another.

Note: The declared vibration total value and declared noise emission values can also be used in a preliminary
assessment of exposure.

Note: The vibration emission and noise emission during actual use of the product can differ from the declared

total value depending on the ways in which the product is used; and need to identify safety measures to protect the
operator that are based on an estimation of exposure in the actual conditions of use (taking account of all parts of the
operating cycle such as the times when the product is switched off and when it is running idle in addition to the trigger
time).

Approved batteries

This product can be operated with all POWER FOR ALL
batteries. For best performance it is recommended to
use batteries with a minimum of 4.0 Ah.

Battery P4A 18-B45 P4A 18-B72
Type Lithium-ion Lithium-ion
Battery capacity, Ah 2.5 4.0
Nominal voltage, V 18 18

T Noise emissions in the environment measured as sound power (Lwa) in conformity with EC directive
2000/14/EC. The difference between guaranteed and measured sound power is that guaranteed sound power
also includes dispersion in the measurement result and the variations between different products of the same
model refer to Directive 2000/14/EC.

2 Equivalent sound pressure level, according to EN 62841-1 and ISO 22868, is calculated as the time-weighted
energy total for different sound pressure levels under various working conditions. Typical statistical dispersion
for equivalent sound pressure level is a standard deviation of 3 dB (A).

3 Reported data for equivalent vibration level has a typical statistical dispersion (standard deviation) of 1.5 m/s2.
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Battery P4A 18-B45 P4A 18-B72
Weight, kg 0.35 0.65
Number of cells (Li-lon) 5 10
Approved battery chargers
Battery charger P4A 18-C50 P4A 18-C70 P4A 18-C100
Input voltage, V Refer to charger rating infor- | Refer to charger rating infor- | Refer to charger rating
mation. mation. information.
Frequency, Hz 50-60 50-60 50-60
Power, W 50 70 105
Output Voltage, V d.c./ 14.4-18/2 14.4-18/3 14.4-18/4.4
Amps, A
Accessories
Guidebar and saw chain combinations
The following combinations are CE approved.
Guide bar Saw chain
, . . Length, number of
Length, inch Pitch, inch Gauge, mm Type drive links
5 1/4" 1.1 SP11G 32

Saw chain filing and file gauge

Use the recommended file gauge to get the correct
filing angles. We recommend you to always use the
recommended file gauge to restore the sharpness of the

If you do not know which saw chain you have on your
product, speak to your servicing dealer.

saw chain.
|
A= =5t
e o
Gj}fr” :
mm/in mm/in
SP11G 3.5/9/64 60° 30° 0° 0.4/0.016 5299371-01
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Declaration of Conformity

EU Declaration of Conformity

We, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sweden, tel:
+46-36-146500, declare on our sole responsibility that
the product:

Description Battery-operated pruner and pole pruner

Brand Husqvarna

Type / Model Aspire P5-P4A, Aspire Pole-P4A, Aspire P5-P4A + Aspire Pole-P4A
Identification Serial numbers dating from 2025 and onwards

is in conformity with the following EU directives and
regulations as amended:

Directive/Regulation | Description

2006/42/EC "relating to machinery"

2014/30/EU “relating to electromagnetic compatibility”

2011/65/EU on .the resfnctlon of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic
equipment

2000/14/EC "relating to the noise emissions in the environment"

and that the following standards and/or technical
specifications are applied: EN 62841-1:2015/A11:2022,
EN ISO 11680-1:2021, EN ISO 12100:2010, EN

IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021, EN IEC
63000:2018.

DEKRA Testing and Certification GmbH,
HandwerkstraRe 15, 70565 Stuttgart, Germany, 0158,
has carried out voluntary EC type examination in
accordance with machinery directive's (2006/42/EC)
article 12, point 3b. The certificate for EC type
examination has the number: 4815039.22006.

Applied conformity assessment procedure in
accordance with Directive 2000/14/EC, Annex V.

For information relating to noise emissions, refer to
Technical data on page 27.

Huskvarna, 2025-10-31

Claes Losdal, R&D Manager, Husqvarna AB

Responsible for technical documentation
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Licenses

Copyright © 2012-2020 STMicroelectronics

The warranty does not cover defects which are the
result of normal wear and tear, negligence, defective
use, unauthorised repair or the suction apparatus being
connected to the incorrect voltage.

All rights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with
or without modification, are permitted provided that the
following conditions are met:

« Redistributions of source code must retain the above
copyright notice, this list of conditions and the
following disclaimer.

« Redistributions in binary form must reproduce the
above copyright notice, this list of conditions and
the following disclaimer in the documentation and/or
other materials provided with the distribution.

« Neither the name of STMicroelectronics nor the
names of its contributors may be used to endorse or
promote products derived from this software without
specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT
HOLDERS AND CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY
EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING,
BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES
OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO
EVENT SHALL THE COPYRIGHT OWNER OR
CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT,
INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY,
OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT
NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE
GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA,

OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION)
HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF
LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT
LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR
OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE
USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF
THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

Apache 2.0 License
Copyright © 2009-2019 Arm Limited. All rights reserved.

Version 2.0, January 2004 http://www.apache.org/
licenses/

TERMS AND CONDITIONS FOR USE,
REPRODUCTION, AND DISTRIBUTION

1. Definitions.

"License" shall mean the terms and conditions for use,
reproduction, and distribution as defined by Sections 1
through 9 of this document. "Licensor”" shall mean the
copyright owner or entity authorized by the copyright
owner that is granting the License. "Legal Entity" shall
mean the union of the acting entity and all other

entities that control, are controlled by, or are under
common control with that entity. For the purposes of
this definition, "control" means (i) the power, direct or
indirect, to cause the direction or management of such
entity, whether by contract or otherwise, or (ii) ownership
of fifty percent (50%) or more of the outstanding

shares, or (iii) beneficial ownership of such entity.

"You" (or "Your") shall mean an individual or Legal
Entity exercising permissions granted by this License.
"Source" form shall mean the preferred form for making
modifications, including but not limited to software
source code, documentation source, and configuration
files. "Object” form shall mean any form resulting from
mechanical transformation or translation of a Source
form, including but not limited to compiled object code,
generated documentation, and conversions to other
media types. "Work" shall mean the work of authorship,
whether in Source or Object form, made available under
the License, as indicated by a copyright notice that

is included in or attached to the work (an example is
provided in the Appendix below). "Derivative Works"
shall mean any work, whether in Source or Object form,
that is based on (or derived from) the Work and for
which the editorial revisions, annotations, elaborations,
or other modifications represent, as a whole, an original
work of authorship. For the purposes of this License,
Derivative Works shall not include works that remain
separable from, or merely link (or bind by name) to the
interfaces of, the Work and Derivative Works thereof.
"Contribution" shall mean any work of authorship,
including the original version of the Work and any
modifications or additions to that Work or Derivative
Works thereof, that is intentionally submitted to Licensor
for inclusion in the Work by the copyright owner or

by an individual or Legal Entity authorized to submit

on behalf of the copyright owner. For the purposes of
this definition, "submitted” means any form of electronic,
verbal, or written communication sent to the Licensor

or its representatives, including but not limited to
communication on electronic mailing lists, source code
control systems, and issue tracking systems that are
managed by, or on behalf of, the Licensor for the
purpose of discussing and improving the Work, but
excluding communication that is conspicuously marked
or otherwise designated in writing by the copyright
owner as "Not a Contribution." "Contributor" shall mean
Licensor and any individual or Legal Entity on behalf of
whom a Contribution has been received by Licensor and
subsequently incorporated within the Work.

2. Grant of Copyright License.

Subject to the terms and conditions of this License, each
Contributor hereby grants to You a perpetual, worldwide,
non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable
copyright license to reproduce, prepare Derivative
Works of, publicly display, publicly perform, sublicense,
and distribute the Work and such Derivative Works in
Source or Object form.
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3. Grant of Patent License.

Subject to the terms and conditions of this License, each
Contributor hereby grants to You a perpetual, worldwide,
nonexclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable
(except as stated in this section) patent license to make,
have made, use, offer to sell, sell, import, and otherwise
transfer the Work, where such license applies only to
those patent claims licensable by such Contributor that
are necessarily infringed by their Contribution(s) alone
or by combination of their Contribution(s) with the Work
to which such Contribution(s) was submitted. If You
institute patent litigation against any entity (including a
crossclaim or counterclaim in a lawsuit) alleging that

the Work or a Contribution incorporated within the Work
constitutes direct or contributory patent infringement,
then any patent licenses granted to You under this
License for that Work shall terminate as of the date such
litigation is filed.

4. Redistribution.

You may reproduce and distribute copies of the Work or
Derivative Works thereof in any medium, with or without
modifications, and in Source or Object form, provided
that You meet the following conditions:

* You must give any other recipients of the Work or
Derivative Works a copy of this License; and

* You must cause any modified files to carry
prominent notices stating that You changed the files;
and — You must retain, in the Source form of any
Derivative Works that You distribute, all copyright,
patent, trademark, and attribution notices from the
Source form of the Work, excluding those notices
that do not pertain to any part of the Derivative
Works; and

» If the Work includes a "NOTICE" text file as part
of its distribution, then any Derivative Works that
You distribute must include a readable copy of the
attribution notices contained within such NOTICE
file, excluding those notices that do not pertain to
any part of the Derivative Works, in at least one
of the following places: within a NOTICE text file
distributed as part of the Derivative Works; within the
Source form or documentation, if provided along with
the Derivative Works; or, within a display generated
by the Derivative Works, if and wherever such third-
party notices normally appear. The contents of the
NOTICE file are for informational purposes only
and do not modify the License. You may add Your
own attribution notices within Derivative Works that
You distribute, alongside or as an addendum to the
NOTICE text from the Work, provided that such
additional attribution notices cannot be construed
as modifying the License. You may add Your own
copyright statement to Your modifications and may
provide additional or different license terms and
conditions for use, reproduction, or distribution of
Your modifications, or for any such Derivative Works
as a whole, provided Your use, reproduction, and
distribution of the Work otherwise complies with the
conditions stated in this License.

5. Submission of Contributions.

Unless You explicitly state otherwise, any Contribution
intentionally submitted for inclusion in the Work by

You to the Licensor shall be under the terms and
conditions of this License, without any additional

terms or conditions. Notwithstanding the above, nothing
herein shall supersede or modify the terms of any
separate license agreement you may have executed
with Licensor regarding such Contributions.

6. Trademarks.

This License does not grant permission to use the trade
names, trademarks, service marks, or product names
of the Licensor, except as required for reasonable and
customary use in describing the origin of the Work and
reproducing the content of the NOTICE file.

7. Disclaimer of Warranty.

Unless required by applicable law or agreed to in writing,
Licensor provides the Work (and each Contributor
provides its Contributions) on an "AS I1S" BASIS,
WITHOUT WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY
KIND, either express or implied, including, without
limitation, any warranties or conditions of TITLE, NON-
INFRINGEMENT, MERCHANTABILITY, or FITNESS
FOR A PARTICULAR PURPOSE. You are solely
responsible for determining the appropriateness of
using or redistributing the Work and assume any risks
associated with Your exercise of permissions under this
License. 8. Limitation of Liability. In no event and under
no legal theory, whether in tort (including negligence),
contract, or otherwise, unless required by applicable
law (such as deliberate and grossly negligent acts) or
agreed to in writing, shall any Contributor be liable to
You for damages, including any direct, indirect, special,
incidental, or consequential damages of any character
arising as a result of this License or out of the use or
inability to use the Work (including but not limited to
damages for loss of goodwill, work stoppage, computer
failure or malfunction, or any and all other commercial
damages or losses), even if such Contributor has been
advised of the possibility of such damages.

9. Accepting Warranty or Additional Liability.

While redistributing the Work or Derivative Works
thereof, You may choose to offer, and charge a fee

for, acceptance of support, warranty, indemnity, or other
liability obligations and/or rights consistent with this
License. However, in accepting such obligations, You
may act only on Your own behalf and on Your sole
responsibility, not on behalf of any other Contributor,
and only if You agree to indemnify, defend, and hold
each Contributor harmless for any liability incurred by, or
claims asserted against, such Contributor by reason of
your accepting any such warranty or additional liability.
END OF TERMS AND CONDITIONS
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CovabpkaHme

BbBeaeHue.... .33

BesonacHocrT.

MoHTax...... .44

TpaHcropTupaHe v CbXxpaHeHue..

TexHn4Yecku AaHHn

I'Iplea,qne)KHocm..

Onepauusi ..45 [eknapauus 3a CbOTBETCTBME.. .57
TexHuyecko obcnyxsaHe. .47 Inyenan.... .58
OTcTpaHsBaHe Ha npobnemu

BbBenexHue

OnucaHne Ha npogykTa

MpoaykTbT Husqvarna Aspire P5-P4A e akymynatopHa
HoXULa.

MpoaykTbT Husqvarna Aspire Pole-P4A e 3axpaHBaly
610K C aKyMynaTopHO 3axpaHBaHe, obopyaBaH
TeneckonuyHa yHKUMS U perynupaHe Ha brbna.

MpoaykTbT Husqvarna Aspire P5-P4A + Aspire Pole-
P4A e akymynatopHa npbToBa HOXMLA C TeneckonuyHa
hyHKUWS 1 perynupaHe Ha brbna.

Hwue paboTtum nocTosiHHO, 3a Aa yBenuyaBame Baiwata
6e30nacHOCT 1 ePeKTMBHOCT Mo Bpeme Ha paboTa.

OGLIJ, npernen Ha npoaykra

(Pur. 1)

1. Hoxuua

2. MNpepnasuTen 3a BepuraTa Ha TpUoHa

3. Hanpaengsawa wuHa

4. ®dukcaTop 3a 3aKnioyBaHe Ha 3aLUTHUA Kanak
5. BrokvpoBka Ha 3axpaHBaLLysi CyCbK, HOXULA
6. 3axpaHBaly CryCcbK, HOXKLa

7. MoTtpeGuTtencku nHTepdeiic

8. OcHOBHa pbkOXBaTKa, HOXMLA

9. AkymynatopHa 6atepusi

10. PukcaTop 3a 3aKnoYBaHe Ha HoXuuaTta

11. BbpTawa ce Bpb3ka

12. IlocT 3a TeneckonuyHa yHKUUS

13. ByceKunoHeH Ban

14. Meka BTynka

15. Kyka 3a kabeneH cHon

16. ByToH 3a 3akntouBaHe Ha GrokvpoBkaTa Ha
3axpaHBaLLysi CnyCbK

17. BnokMpoBKa Ha 3axpaHBaLLus CyCbk, NPbTOBA
HoXULa

18. 3axpaHBalLL, Cnycbk, NPbTOBA HOXMLA

19. ByToH 3a ocBo6oXaaBaHe Ha akymynaTopHaTa
GaTepus

20. KoHekTop

21. 3apsiaHO YCTPOMCTBO 3@ akyMynaTopHu 6atepumn
P4A 18-C70

=

"oBopeTe ¢ Bawums cepBuseH Anmbp 3a noBeye
nHopmaums.

MpepHasHauveHune

M3nonsBaiiTe npoaykTa 3a U3psi3BaHe Ha KMoHW U
Benkn. He nanonssante npoaykra 3a Apyrv 3agadu.

Bbp3o pbkoBOACTBO

CkaHuparite QR koga 3a CbBeT kak Aa u3nonssaTe
npoAaykTa.

(Pur. 29)

22. 'lhamkaTop 3a BKNIOYEHO CbCTOSHME U
npeaynpeauTeneH uHamkaTop

23. MNpepnaavTen 3a TpaHcnopTupaHe

24. PbKOBOACTBO 3a onepaTopa

25. Kyka 3a HoxuuaTa, BUHTOBe v Atobenn

26. Kyka 3a npbToBaTa HOXWMLa, BUHTOBE 1 Atobenu

27. BepwkHo Gromacno

28. LecTocTeHeH ko4

29. 3apsiaHO YCTPOWCTBO 3a akyMmynaTopHu batepumn
P4A 18-C50

30. 3apsigHO YCTPOICTBO 3a akyMynaTopHu 6atepum
P4A 18-C100
CumBonun BbpPXY NMpoAyKTa
(Pur. 2) NPEAYNPEXOEHWE: To3un npoaykT
Moxe Aa 6bae onaceH v Aa NpUYnHK
CEepUO3HO HapaHsiBaHe UM CMbPT Ha
oneparopa unu apyrv xopa. BHumaBaite
1 n3nonssarite NpoAayKTa NpaBuIHo.
(Pur. 3) MpoueTeTe BHUMATENHO PBKOBOACTBOTO
3a onepaTopa 1 ce yBepeTe, 4ye
pasbuparte UHCTpyKUuMTe, Npeau Aa
n3nonseare npogykra.
(dur. 4) M3nonsgaiite ogobpeHn 3almuTHn
CpeAacTBa 3a ouunTe.
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(ur. 5)

(Pur. 6)

(Pur. 7)

(®ur. 8)
(@ur. 9)

(@wur. 10)
(@ur. 11)
(@ur. 12)

(dwur. 13)

(Gur. 14)

(dur. 15)

(Pur. 16)

(Pur. 17)

(Pur. 18)

(dur. 19)

M3nonsBanTe npeanasHa kacka Ha
MecTaTa, kKbaeTo BbpXy Bac morat
Aa nagHat npeametu. N3nonasarite
opobpeHa 3aliuTa Ha crnyxa.
M3non3gaiite ogo6peHn 3awmTHm
cpeacTea 3a ouuTe.

M3nonsBaiite ogobpeHn 3awmTHn
pbkaBuLm.

M3nonsBanTte ycToluMBM Ha Nnb3raHe
6OTyLIM 3a TEXBK PEXuUM Ha paboTa.

MpaB ToK.

HomwuHanHo Hanpexerue, V

He unanarainte Ha abxa.

HanveaHe Ha BEpUXHO Macno.

Mocoka Ha BbpTeHe, Bepura Ha TpUoHa.

Puick oT HapaHsiBaHe. [lpbxTe pbleTe cu
[aney oT BepuraTa Ha Tp1oHa.

3aBbpTeTe HansiBo, 3a Aa pasxnabute
(pvKcaTopa, U HagscHo, 3a Aa ro
3aterHere.

MpoayKTbT OTroBaps Ha U3UCKBaHWATA Ha
NpUNoX1UMUTE AMPEKTUBU Ha EC.

ETtukeT 3a wymoBuTe emncumn

KbM OKONHaTa cpefa CbrnacHo
3akoHoaaTencTeoTo Ha EC n Hoe
lOxeH Yenc "PernameHt 2017
OTHOCHO 3alyuTara oT AeiHoCTH,
OKasBaLlM BNMSIHWE Ha OKonmHaTa
cpena (KOHTpon Ha wyma)".
[apaHTMpaHOTO HMBO Ha 3BYyKOBaTa
MOLLIHOCT Ha NpoAyKTa e Noco4YeHO
B "TexHNYecKkn xapakTepucTukm" Ha
CTpaHuua TexHn4yecku XapakTepucTvkv
Ha cTpaHnya 53 v BbpXy eTuKeTa.

MpoaykTbT nnu onakoBkaTa Ha NpoaykTa
He e 6uTOB OTNaabK. Peuuknupaiite
ro B CTaHUMS 3a peLunknmpaHe 3a

€MeKTPUYECKO U eNeKTPOHHO 06opyaBaHe.

OMACHOCT - nogabpxaiTte AocTaTb4yHO
pascTosiHME OT eNeKTPONPOBOAMN

[OpbXTe x0opaTa v XMBOTHUTE Ha
6esonacHo pa3cTosiHue oT paboTHaTa
nroLy 1 NpoaykTa

(Pur. 20)

(Pur. 24)

MNPEOYMPEXOEHWE — PaskaueTte
akymynaTtopHaTta 6aTepusi npeam
TexHn4ecko obcnyxsaHe

Ha tabenkarta ¢ gaHHu e usnucax
CEPUIHMAT HOMED. YYYY € roamHaTa Ha
NPOV3BOACTBO, WW, @ YXXOXXX € NOPEaHUAT
Homep.

3abenexka: ocrananure CUMBONW/CTUKEPYU CHC
CUMBONV BbPXy MalUvMHaTa ce OTHACAT 3a crneuuduyHm
M3UCKBAHUS MO OTHOLLEHWE Ha cepTuduKkaTh 3a
onpeaenexn nasapu.

CumBonu BbpXy akymynaTopHara
6atepus n/vnu 3apssgHOTO YCTPOMCTBO
3a akymynatopHu batepum

(Pur. 21)

(Pur. 22)

(Pur. 23)

(Pur. 25)

(Pur. 26)

(Pur. 27)
(Pur. 28)

YCTOWYMB Ha HEU3MPaABHOCTU 3axpaHBaLl
6rnok.

M3nonsBarite 1 ApbXTe 3apsiAHOTO
YCTPOWCTBO Ha akyMmynaTtopHu 6atepumn
camo Ha 3aKpuTo.

[BoriHa nsonauus.

Peuvknupaiite T031 NpoayKT B NYHKT

3a peLuKnMpaHe 3a enekTpu4ecko n
enekTPoHHO o6opyaBaHe. (BanuaHo camo
3a EBpona)

M3non3Baiite akymynaTtopHata 6atepus
caMo C NpoAyKTW OT NapTHLOPU Ha
cuctemata POWER FOR ALL.

MNa3seTe akymynaTtopHata 6atepus ot
TONMNUHA, Hanp. OT NPOABIKUTENHO
u3naraHe Ha UHTEH3MBHA CITbHYEBA
CBETMNWHA, Or'bH, 3aMbpCsiBaHVs, Boda U
Bnara. CbLeCTBYBa PUCK OT eKCnnoaus u
KbCO CbeaMHEHME.

MoBpeaa Ha npoaykTa

Hue He HocMM OTrOBOPHOCT 3a NMOBPeAV MO HaLWS
NPOAYKT, aKo:

*  MPOAYKTHT € HENPaBUMHO PEMOHTUPAH.

*  MPOAYKTHT € PEMOHTMPAH C YacTU, KOUTO He
ca OT Npou3BOAUTENS UM He ca ogoBpeHn oT
npoussoauTens.

*  MPOAYKTHT UMa NPUHALMNEKHOCT, KOATO HE €
OT MPOM3BOAUTENS UMK He e ogobpeHa oT
npoussoauTens.

*  MPOAYKTHT HE € PEMOHTUPaH B 0A06PEH CepBU3EH
LieHTbp Unu oT oA06peH opraH.

34

2343 - 007 - 30.09.2025


https://manualsfile.com

Mpoussoguten

Husqvarna AB

Drottninggatan 2, SE-561 82, Huskvarna, Sweden, tel:
+46-36-146 500

BbesonacHocT

HedurHuunm 3a 6esonacHocT

Mpepynpexaennsi, 3HaUW 3a BHUMaHUe 1 Genexku ce
13ronssaT 3a ykasBaHe Ha 0COGEHO BaXHW 4acTu Ha
MHCTPYKUMATA.

MPEOYNPEXOEHWE: vianonzsa

ce, aKo 1MMa OnacHOCT OT HapaHsiBaHe Uin
CMBPT 3a onepartopa Unm 3a OKOrHUTe,
aKo He Ce CraseaT UHCTPYKUUNTE B
PBKOBOACTBOTO.

BHMMAHME' WManonsga ce, ako uma

OMNacHOCT OT NoBpeXxaaHe Ha MalunHaTta,
Apyru matepuanm unm cbcegHata 30Ha,
aKo He ce cnassaT UHCTpyKUuunTe B
PBKOBOACTBOTO.

3abenexka: Msnonsea ce 3a npefocTaBsHe Ha
noseve MHgopmMaLmsi, KosaTo e Heobxoamma B AageHa
cuTyauus.

O6wu npepynpexaeHus 3a
6e3onacHOCT Ha MalumMHaTa

MPEOYNPEXOEHWUE: npoverere

BCMYKM NpeaynpexaeHus 3a GeaonacHocT,
MHCTPYKUMK, UITIOCTPALMMN U TEXHNYECKN
XapaKTepUCTMKY, NPefoCTaBeHu C Ta3u
MalUMHa. HecrnasBaHero Ha BCuyku
UHCTPYKYMM, N3BPOEHN 0-[07Y, MOXe Aa
A0BEee [0 TOKOB yAap, oXap u/wim TeXKO
HapaHsiBaHe.

3anasete BCUYKM NPEOyNpPexXaeHUs ¥ MHCTPYKLMK 3a
GbaoeLya cnpaeka.

3abenexka: Tepmurbr mawmHa“s
NPEAYNPEXAEHNITa ce OTHAcs 3a Baluara MalumHa,
3axpaHBaHa OT efIeKTpo3axpaHBalyara Mpexa (c
Kkabern), um Takasa, 3axpaHBaHa ot akymysaropHa
barepusi (6e3Kn4Ha).

BesonacHocTt Ha paboTHaTta nnowy,

« TloapbpxaiTe paboTHaTa oGnact Yncrta u noépe
ocBeTeHa. beanopsigbk Mnu TbMHM Nnowy Morat aa
[oBefar o 3Mononyku.

* He paboTeTe ¢ MaluuHaTa B €KCMNIO3UBHU
cpeaw, KaTo Hanpumep B NPUCHLCTBUETO Ha
3ananvMMu TeYHOCTH, rasoBe Unm npax. MawwmHuTe

npousBexaaT UCKpU, KOUTO MOXe Ja npeaussukat
3anansaHe Ha npax WUn AUMHW rasose.

+ KoraTo usnonaearte MalwuHa, gpbxTe geuara
W CTpaHU4HWUTe HabniopaTenn Ha pascTosiHue.
OTKMoHsIBaHe Ha BHUMaHWETO Moxe fa AoBeae A0
3aryba Ha KOHTpOn.

Enektpuyecka 6e3onacHoct

» lllencenute Ha malumHaTa TpsiGBa fla CboTBETCTBAT
Ha KoHTakTa. Hukora He npomMeHsiiiTe Liencena no
KaKbBTO U Aa 6uno HauvH. He usnonaeaiite HUkakeu
afjianTepy 3a LLencenm CbC 3a3eMeHN MaLUnHU.
HenpomeHeHure Lyerncesnm n cborseTcraalyute
KOHTaKTU LYe HaMarsisaT pucka OT TOKOB yaap.

*  WsbArBaiiTe KOHTaKT Ha TANOTO CbC 3a3eMeHN
MOBLPXHOCTH, KaTo HanpuMep TpbOU, paauarTopu u
XnagunHuuu. Wma noBuiieH PUCK OT eJIeKTPUYECKU
yAap, ako Batuero 15510 e 3a3eMeHo 1 3aMaceHo.

* He nanaraitte MmawnHUTE Ha AbXA UNK Bnara. Axo
riorggHe Boga B malumnHara, ce yBesindaBa pUCKbT
OT TOKOB yAap.

* He Hacungaiite wHypa. Hvkora He usnonasaite
WWHYypa 3a HOCeHe, AbprnaHe Unn sKrlouBaHe Ha
MalumHaTa ot koHTakTa. MaseTe WHypa faneve
OT TONNINHA, Maco, OCTpU pbGoBe UMK ABWKeLLU
ce JacTu. /[loBpeseHnTe um 3anieTeHu LWHypoBe
YBENIN4aBarT pucka oT e/IeKTPUYECKH yAap.

+ Korato paGotute ¢ MalumHata Ha OTKpUTO,
u3ronasaiTe yabIDKUTENeH LUHYP, KOWTO e
NOAXOASALY, 32 U3MON3BaHe Ha OTKPUTO.
U13r1on3BaHETO Ha LWHYP, N0AX0A4ALY 34 yroTpeba Ha
OTKPUTO, HAMAIIABA PUCKE OT eJIeKTPUYECKH yaap.

+ Axo paGotaTta ¢ MalLMHaTa Ha BNaXHO MSCTO e
HeusGexHa, usnonasaiTe 3axpaHBaHe CbC 3alimTa
OT NpeKbCcBay Ha Bepura, 3aAeicTeaH oT rpeLukn
B 3a3emsBaHeTo (GFCI). /srnonssanero Ha GFC/
HamarsisiBa pyUcKa OT eJiekKTpu4ecku yaap.

JlnyHa 6e3onacHocT

+ BbpeTe Hawpek, BHUMABaliTe KakBO NpaBuTe U
6bperTe paschanmem, korato paéotute ¢ MalLmHa.
He u3nonseaiite MalunHa, KOrato CTe USMOPEHU Unn
KoraTo cTe noJ BMUSHNETO Ha HapKOTULY, ankoxon
unu nekapctBa. EAuH MUr HeBHMMaHWe Mo Bpeme Ha
paboTa c MalmHUTEe MOXe Aa AoBeAe A0 CepuosHa
TernecHa nospega.

* WsnonssaiiTe NM4YHM NpeanasHy cpeacTea. BuHaru
HoceTe 3aluTta Ha oumnTe. [MpeanasHuTte cpeacTsa,
KaTo pecnmpaTtopHa Macka, Henbp3andiwu ce
npeanasHu OGyBKVI, TBbpAa Kacka unu 3awinta Ha
cnyxa, n3nosnssaHu 3a CbOTBETHUTE YCNoOBUA, LUe
HamManaTt TenecHuTe nospegun.
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* He ponyckaiTe HexxenaHo crapTupaHe. Yeeperte ce,
4ye NpeBKIIoYBaTeNsAT € B U3KII0YEHO NONOXeHue,
npeav fa CBbpXEeTe MaluMHaTa KbM USTOYHUK Ha
3axpaHBaHe u/unu akymynaropHa 6arepvs, npean
[a A nosaurare unu npexHacsre. Hocereto Ha
MaLLUMHW C NOCTaBeH NPBLCT Ha NMpeBKro4vBaTena
MNU BKINKOYBAHETO B MpeXXaTa Ha MallnHU C
NpeBKnYBaTen BbB BKIMHOYEHO MONOXeHe MoXe aa
foBefe A0 3110MonyKu.

+ OTcrpaHeTe BCYMKM KITIOHOBE 3a HACTPOka unu
raeyHu Ko4oBe, Npeamn Aa BKMIoYMTe MallMHara.
[aeyeH KnoY UK Koy, KOMTO € OCTaBEH 3akpeneH
KbM BbpTALLa Ce YacT Ha MalluHaTa, Moxe Aa
[oBefie A0 TernecHa nospesa.

* He ce npotsraiite npekaneHo aaney. Moaabpxaiite
crabunHa croiika u 6anaHc npes LiAnoTo Bpeme.
ToBa npaBu Bb3MOXeH No-A06pust KOHTPoON Hag
MalumHaTa B HenpeaBuaeHN cuTyaLmu.

+ O6nuuaiite ce noaxoasLo. Hukora He HoceTe
LUIMPOKK Apexu unu 6umxyTa. [ipbxre kocaTta u
ApexvTe cu fanedy ot AswkeLyute ce Yactu. LLinpoku
apexw, bvxyTa unu abnra koca morat Aa 6vaar
3axBaHaTu OT ABMXeLlnTe ce YacTu.

* Axo ca npenocTaBeHy YCTPOICTBA 3a CBbp3BaHe
Ha CbOBE 3a M3CMyKBaHe Ha npax u CbAoBe 3a
cbbupaHe, ce yBepeTe, Ye Te ca CBbP3aHu U ce
M3nonasaT NPaBuUIHoO. /13nonssaHeTo Ha CbAoBe 3a
cbbupaHe Ha npax MoXe Aja Hamarnu onacHocTUTe,
CBbp3aHu C npaxa.

* He nossonsiBaiite onuTLT, NPUAOCEUT OT YecTata
ynotpe6a Ha mawmHu, aa By nossonm faa craHete
HebpexHu 1 aa urHopupare npuHUMnUTe 3a
GesonacHoOCT npu paboTa ¢ MawmnHU. HebpexHoTo
,D,eI7ICTBI/Ie MOXe 3a 4aCTu OT CekyHAaTa aa npu4nHun
CEpVOo3HO HapaHsiBaHe.

Ynotpeba n nogapbkKka Ha MalumHaTa

* He ynpaxHsiBaiiTe cunoBm Bb3AENCTBUS BbpXY
maluvHaTa. Manonssaiite npaBunHaTa MalumHa 3a
BaweTo npunoxenuwe. C nogxogawara mMawmHa
e paborute Hau-406pe 1 6e30M1acHo, Koraro ro
u3rion3Bare 3a yesnra, 3a KOsiTo € IpeaHa3HayeH ot
Tpon3BOANTETIA.

* He nsnonseaiite MalumHaTa, ako NpeBKIOYBATENAT
He S BKIIOYBA U U3KIOYBA. Bcska mMallmHa, Kosito
He MOXe Aa ce yrpasrisiBa C MPeBKIIYBaTers, e
onacHa u Tps6Ba 4a ce peMOHTHPA.

+ PaskayeTe Liencena oT M3TOYHWKa Ha 3axpaHBaHe
n/unu oTcTpaHeTe akymynaropHata 6atepusi ot
MallMHaTa, ako MoXe Aja ce paskauu, npeau
[a npaBuTe KakBMTO U fa GUIo HacTpoiiky, Aa
CMeHsITe NPUHaANEeXHOCTU UNK [ja CbxpaHsBaTe
MaLUWHW. Tes3u rpeBaHTMBHN MEpKU 3a 6e30nacHoCT
Pe[oTBPAaTABAT pyCcKka MalLUMHaTa 4a 6vge
BKJIl0YeHa 1o HeBHUMaHue.

+ CbXxpaHsBaiTe HeUanornssaHWTe MallHW U3BBH
jfocera Ha feLa W He paspeLuasaiiTe Ha nuua,
KOWTO He ca 3ano3HaTyl C MallumHaTa Unm ¢ Teau

MHCTPYKUMK, fa paboTAT ¢ MawuHata. MawuHute ca

0nacH! B PbUETE Ha HEOBYYEHU MIOTPEOUTESH.

*  MNoagbpxaiiTe MalIMHUTE Y NPUHALNEXHOCTUTE.
MpoBepsBaiiTe 3a pasueHTpoOBaHe WM 3acTblBaHe
Ha ABWKELLM Ce YacTu, CHYMBaHE Ha YacTv unu
OpYro CbCTOsIHMEe, KOETO MOXe Aia Ce OTpasn
Ha paborara Ha malumHaTa. AKO MalumHaTa ce
nospeau, A fanTe 3a PeMOHT, npeam Aa s
uanonaeare. VMHoxecTso UHUNOeHTHU ce NnpudnHSBaT
OT HegocTarb4YHoO ,qob'pe 11044 BPXKaHN MaLLvHA.

« TloapbpxaiTe pexelmuTe MaLLUHU OCTPU U HUCTU.
ﬂpaBMﬂHO roganp)xaHnTe pexxeLymn mMaLlviHn ¢ ocTpu
pexelyn prboBe ca Mo-TpyaHN 38 OrbBaHe U ce
ynpasJsisaBar ro-JiecHo.

* Wasnonseaiite MalwmnHarta, npuHaanexHocTuTe,
NpUCTaBK1TE U T.H. CbIMacHo Te3u UHCTPYKLUK,
KaTo MMaTe NpeaBW/ YCIOBUSITA U €CTECTBOTO Ha
paboTara, KOSITO U3BbpLUBATE. /13/70/13BaHETO HA
MalLMHaTa 3a ornepauymu, paiimyHn o1 Tesu, 3a
KOUTO e npeaHasHayeHa, Moxe 4a [40Bene 40
onacHa cutyauyms.

« TMNoppbpxaiiTe pbKOXBaTKUTE U NOBbPXHOCTUTE
3a XBalliaHe Cyxu, YucTu n 6e3 macno u
rpec. X/b3raBute prKOXBaTK1 U MOBBPXHOCTU 38
XBalyaHe He 10380/1518at bezonacHo bopaseHe 1
yrpas/ieHne Ha MallmHaTa B Heo4YakBaHu CUTYaLuu.

Ynotpe6a u rpwka 3a MalLmHaTa ¢
aKkymyrnaTtopHa 6atepums

« T[pesapexpaiiTe caMoO CbC 3apsAHO YCTPOWCTBO,
onpeneneHo OT Npou3BoauTens. 3apsaHo
YCTPOICTBO, KOETO € NOAXOAALLO 33 eIUH
BUA akymynaTopHa 6aTepus, Moxe fa cbaaane
OMacHOCT OT 3110MonykKa, KoraTo ce U3nonsea ¢
Apyra akymynaTtopHa 6aTepMH.

*  WanonssaiiTe MalLMHUTE CaMo C NpeAHasHauYeHUTe
3a TsX akymynartopHu 6atepuu. /13nonasaHeTo Ha
ApYrn akymynaTopHu 6atepum Moxe Aa Cb3faae
PUCK OT HapaHsiBaHe v noxap.

« Korato akymynatopHata 6atepusi He e B yriotpe6a,
Al APLXTE faney oT Apyru MeTanHu npegMeTH, kato
Krnamepu, MOHETU, KIIOYOBE, MUPOHU, BUHTOBE UNK
APYIM Marnku npeameTy, KOMTO MoraT fia obpasysat
Bpb3Ka Mexpy eAHaTta knema u gpyrara. OkbcsiBaHe
Ha U3BOAMTE Ha akymynaTopHaTa 6aTtepus Moxe aAa
npean3BuKa n3rapsaHna unu noxap.

« Tpw anoynoTtpeGa oT akymyrnaTopHaTa 6atepus
Moxe faa Obie U3XBbpreHa TeUHOCT — u3bArsaiite
faonup. Mpyu Bb3HUKBAHE Ha CNy4aeH KOHTaKT
uannakHeTe ¢ BoAa. AKo TeYHOCTTa nonagHu
B O4YUTe, NOTHPCETE AOMbIHUTENHAa MeaULIMHCKa
nomoLL,. Te4HOCT, 3xBbpeHa OT akymynaTtopHata
6aTep|/|;|, MOXe [a NPUYnHN pasgpasHeHnsa nnm
n3rapsaHua.

* He usnon3eaiite akymynartopHa 6atepusi unm
MaLUKMHa, KOSITO € NoBpeAeHa Ui moauduLMpaHa.
MoBpeaeHUTe UNU MoANMULIMPAHN aKyMynaToOpHU
6aTepun moraT fa umat Henpe/ckasyemo
noBeAeHue, KOeTo Aa AoBeae [0 Noxap, eKcnnosus
UNn oNacHOCT OT HapaHsaABaHe.

* He u3snaraiite akymynartopHa 6atepusi unv mawuvHa
Ha OrbH UNW NpeKkoMepHa Temneparypa. ManaraHeto
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Ha OrbH Unn Temnepatypa Hag 130°C/265°F moxe
[a npeau3sBuKa ekcniosusi.

CnepaBaiite BCUHKW MHCTPYKLMKM 33 3apexaaHe

1 HUKOTa He 3apexaiiTe akyMynaropHaTa

GaTepust unu maluMHaTa U3BLH TemrnepaTypHUst
[AvanasoH, NOCOYeH B MHCTPYKLuKUTe. HenpaBunHoTo
3apexaaHe unu 3apexaaHeTo nNpy Temnepatypu
M3BbH NOCOYEHUS Anana3oH Moxe Aa nospeau
akymynaTopHaTta 6aTepusi M fja yBenuuu pucka ot
noxap.

OGcnyxBaHe

.

MawmHata Tpsibea aa ce o6cnyxBa camo oT
KBaNM1LMpaHO NuLe No PeMOHTUTE 1 Camo C
MAEHTUYHM Pe3epBHU YacTu. Taka ce rapaHTupa, ve
Lie ce 3anasu 6esonacHoOCTTa Ha MaluMHaTa.
Hukora He oGcnyxBaiiTe noBpefeHn akymynaTopHU
6aTepumn. Ob6cnyxBaHeTO Ha akymynaTopHu 6atepun
Tpsi6Ba fa ce U3BBPLUBA CamMo OT NPOU3BOAUTENS
MW OTOPU3NPAHU CEPBU3HW AOCTaBUULM.

O6wy npepynpexaeHus 3a 6esonacHoCT 3a
TPWOHa 3a OKaCTpsiHE

MaseTe BcUUKM YacTu Ha TANOTO Aarney oT Bepurata
Ha TPUOHA 3a OKacTpsiHe, KoraTto TPUOHBLT paboTu.
Mpeau aa ctapTupaTe TPUOHA 3a OKacTpsiHe,
yBepeTe ce, Ye Bepurata Ha TpuoHa He e B KOHTaKT
C HULWLO. MOMEHT Ha HEBHMUMaHWe npu paboTta

C TPUOHMTE 3a OKACTPSHE MOXe Aa ce NPUYUHU
3axBallaHe Ha BawwTe gpexu unu tanoto Bu ot
BepuraTa 3a MOTOPEH TPUOH.

BuHaru OpbXTe TpUoHa 3a okacTpsiHe C egHaTa
pbka BbpXy pbkoxBaTkaTa 3a yrnpaBneHue, a ¢
Apyrarta pbka BbpXy cromaraTtenHata pbkoxearka.
OpbXTe TpMoHa 3a OKacTpsiHe CaMo 3a U3ONMpaHUTE
NOBBLPXHOCTU 3a XBalLaHe, 3alLoTO BepuraTta 3a
MOTOpEH TPUOH MOXe Ja Brie3e B KOHTaKT CbC
CKPUTM NPOBOAHULIW. AKO BepUrnTe Ha TpuoHa
BNA3aT B KOHTAKT C Ka6er|, KOWTO € noa
HanpexeHune, N3NoXXeHnTe MmeTanHun 4Yactn Ha
TPUOHa 3a okacTpsiHe MoXe Aa ce odassT u
onepaTtopbT Aa 61>,qe N3NOXEH Ha eneKkTpn4eckun
yAap.

HoceTe 3awuTHM cpeacTea 3a ouuTe.
MpenopbuuTErHO € U3NoNn3BaHeTo Ha
DOMBIHUTESHO 3alUTHO o6GopyaABaHe 3a yluTe,
rnaeara, pbLieTe, Kpakara 1 cTbnanara.
AnekBaTHOTO 3aLMTHO obopyaBaHe Lie Hamanm
TernecHa nospega oT NeTsilM KbCoBE Unu Npu
Cny4aeH KOHTaKT C BepuraTta 3a MOTOPEH TPUOH.
He paboTeTe ¢ TPUOH 3a OKacTpsiHE Ha AbPBO

1nu Ha cTbnba, OT NOKPUB UNK BbpXY HecTabunHa
onopa. Pa6GoTarta ¢ TpUOH 3a OKacTpsiHe Mo TO3u
Ha4MH MOXe Aa [oBefe A0 TexkKa TenecHa nospeaa.
BuHaru cTbnBaiiTe ctabunHo u paboTerte ¢ TpuoHa
3a oKacTpsiHe caMo KoraTo CTouTe Ha HenopaBwkHa,
ctabunHa 1 paBHa NOBBPXHOCT. XIb3raBuTe Unu
HecTabunHu NOBBPXHOCTU MOXE Aa NPUYUHAT
aaryﬁa Ha paBHOBECUE Unn ynpaelieHUe Ha TpuoHa
3a OKacTpsHe.

KoraTo pexete KIoH, KOiTO e HaTterHat, 6bgete
Hawpek 3a oTkar. Korato HaTsraHeTo B ibpBEeCHUTE
BIakHa ce OCBO60,D,I/I, HaTerHaTuaT KINoH MoXe aAa
yoapu onepatopa nvnn Aa U3XBbpIin TpUoHa 3a
OKacCTpAHe U3BHH Bawusa KOHTpOI.

Bbaerte n3knioYMTENHO BHUMATENHW, KOrato pexeTte
Xpactu un uaaHku. TbHKUTE MaTepuany Moxe Aa
Ce 3axBaHaT BbB BepuraTta 3a MOTOpPeH TPUOH, Aa
oTcKo4YaT Hanpej KbM Bac un Aa Bu n3BagaT ot
paBHOBecHe.

HoceTe TpnoHa 3a okacTpsiHe B U3KITIOYEHO
CcbCTOsIHME U ganeu ot Tanoto. Korato npeHacaTe
UNK CbXxpaHsiBaTe TPUOHA 3a OKaCcTpsiHe, BUHaru
NnocTaBsAiTe Kanaka Ha HarnpaensBallaTa WuHa.
MpaBunHaTa paboTa ¢ TpMoHa 3a oKacTpsiHe Lie
Hamanu BEPOSITHOCTTA OT CINyYaeH KOHTaKT C
BbPTALLATa ce Bepura Ha TpuoHa.

Cneppaiite MHCTPyKLMKUTE 3a CMa3BaHe, HaTAraHe
Ha BepuraTta 1 CMsiHa Ha LuvMHaTa 1 Bepurara.
HenpasunHo obTerHartarta unv cmasaHa Bepura
MOXe fa ce CKbCa unn a noBuULLIN pUCKa OT OTKaT.
Pexete camo abpBO. He nsnonasaiite TpuoHa 3a
OKaCTpsiHE 3a Lienn, 3a KOMTO He € NpeaHasHa4eH.
Hanpumep: He nanonaeaiiTe TPMOHA 3a OKacTpsiHe
3a psidaHe Ha meTan, niacTmaca, avaapus unv
HeObPBEHU CTPOUTENHW MaTepuanu. V3non3saHeTo
Ha TpMOHa 3a OKacTpsiHE 3a ornepauum, pasnuyHu oT
Tesu, 3a KOUTO € NpeHa3HayeH, MoXe Aa cb3fane
onacHa cutyauusa.

TO3u TPUOH 3a OKacTpsiHe He e NpefHasHaveH

3a noBansiHe Ha AbPBO. V13non3BaHeTo Ha TpMoHa
3a okacTpsiHe 3a onepauuu, pasnuyHu oT Teau,

3a KOMTO e NpeaHasHaYeH, Moxe Aa npeaussuka
CEpVO3HO HapaHsiBaHe Ha onepaTtopa Unu Ha
OKOMHUTE Nnua.

CnasBaiTe BCUYKM UHCTPYKLMK, KOraTo nouncreare
3acefHan maTtepuan, CbxpaHsiBarte unm obcnyxeare
TPUOHA 3a OKacTpsiHe. YBepeTe ce, Ye KIoYbT e
W3KMIOYEH, a akymynaTopHaTta 6atepusi e ussageHa.

MpeaynpexaeHusi 3a Ge3onacHoCT 3a
NpbLTOBa HOXMLA:

[ipBbKTe BCUYKW YaCTi Ha TANOTO Aaney OT Bepurata
3a MOTOPEH TPMOH UMK TPUOHA, KOraTo NpbTOBATa
Hoxuua paboTu. Mpeau Aa crapTupare NpbTOBaTa
HOXMLIA, Ce yBepeTe, Ye Bepurata 3a MOTOPEeH
TPUOH UMM TPUOHBT HE € B KOHTAKT G HULLO. MOMeHT
Ha HEBHMMaHue no Bpeme Ha pa60Ta C npbTOBaTa
HOXUUa MOXe ia AoBeae A0 HapaHaBaHe Ha Bac
WY Ha gpyrv nuua.

Pabotara ¢ npbToBara HoxMUa TpsibBa BUHaru

[a ce U3BbPLLBA C ABe pble. [IpbXTe npbToBaTa
HOXMLA C fiBe pblie, 3a Aa U3berHeTe 3arybara Ha
KOHTpO-.

3a aa HamarnuTe puUcka oT TOKOB yAap, HUKora

He u3non3agaiiTe NpbTOBaTa HoXMLa B 6nM3ocT Ao
eneKTponpoBoau. KOHTaKTLT C 1N U3Non3saHeTo

B GNN30CT 10 eNeKTPONPOBOAN MOXE Aa NPUYUHU
Cepro3HO HapaHsiBaHe UMnu enekTpuyeckn yaap,
KOETO MOXe Aa MPUYUHN CMBPT.
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[pbXTe npbToBaTa HOXMLA Camo 3a U3oNUpaHUTe
NOBBPXHOCTM 3a XBallaHe, Tbi KaTo Bepurata 3a
MOTOPEH TPUOH UNW TPMOHBT MOXE [a Briese B
KOHTaKT CbC CKPUTW NPOBOAHULM. [Py KOHTaKT

Ha Bepurnte 3a MOTOpPEH TPUOH U TPUOHUTE C
NPOBOAHMK NOA HanpeXXeHue MetanHuTe 4Yactu Ha
MallnHaTa MOXe Aia nonagHaT noA HanpeXeHue u
onepaTtopbT Aa 61::,0,6 U3N0OXEeH Ha TOKOB yaap.
HoceTe cpeactsa 3a sawmra Ha ounTe n

ywwure. [penopbyBa ce JOMbTHUTENHO 3aLUTHO
o6opyaBaHe 3a pbLeTe U HenTb3rawy ce oGyBKu.
Honxo,qanTe npegnasHu cpefctea We HamanaTt
puycka OT TenecHa nospega.

BuHarm usnonasaiite cpeacTea 3a 3aliuTa Ha
rnaearta npu pabota c nptTOBaTa HOXWVLA Haa
rnaeara Bu. Mapawy otnomku morat Aa goseaart Ao
cepvo3Ha TenecHa nospega.

BuHarv noanbpxaiite ctabunHa croiika v pabotete
C npbToBaTa HoXML@ caMo Korato cTouTe Ha
3emsATa. PaboTata Bbpxy xnmb3raBu Unum HectabunHm
NOBBbPXHOCTU MOXe Aa CTaHe Nnpu4ynHa 3a 3ary6a Ha
paBHOBecUe Unm 3ary6a Ha KOHTPOJ1 Ha MallunHaTa.
He paborteTe ¢ npbTOBa HOXMLA HA ABPBO, Ha
crbnba unu Ha KakeaTo u aa 6uno HectabunHa
onopa. Pabotata ¢ npbToBa HOXULA MO TO3U HAYNH
MoXe Aa AoBeae Ao 3aryba Ha 6anaHc, 3aryba Ha
KOHTPON 1 TenecHa nospeaa.

[pbXKTe BCMYKM 3axpaHBaLLy LHYpoBe U kabenn
[Aaned oT nnowyTa Ha psidaHe. 3axpaHBally LWHypoBe
unu kabenun moxe da 6baaT ckpUTK B AbpBETaTa

1 cnyyaiiHo fa 6baaT oTpsidaHu oT Bepurata 3a
MOTOPEH TPUOH Unn TpuoHa.

He u3nonseaiitTe npbToBaTa HOXMLA B NOLLN
MeTeoponoruiHmn ycroeusi, ocoGeHo korato uma
PUCK OT MbJHUSA. ToBa HamansiBa pucka aa 6baerte
yOApEeHU OT MbIHUS.

KoraTto pexeTe KIoH, KOiTo e HaTerHar, 6baeTe
Halpek 3a oTkar. KoraTo HanpexeHneTo B HULLKUTE
Ha ObpBOTO Ce 0CBOGOAMN, OMbHATUAT KIMOH MOXe

Aa yaapw onepatopa u/unu ga oTxsbpnu npbToBara
HOXMWLA N3BBH KOHTPOS.

BbaeTe MsKMIOYMTENHO BHUMATENHM, KoraTo pexeTe
XpacTu n dugaHkn. TbHKUTE MaTepuany moxe aa
Ce 3axBaHaT BbB Bepurata 3a MOTOPEH TPUOH Unm
TPWOHa, Aa OTCKo4YaT KbM Bac unu aa Bu n3BagAaT ot
paBHOBeCHE.

KoraTo HocuTe npbToBaTa HOXMLA NPY U3KIoYeHa
MallvHa, BHUMaBalTe fa He 3aaeiicTBaTe HAKOWM

OT NpeKbLCBaYnTe U APLXKTE Bepurata 3a MOTOpeH
TPVOH WS TPUOHA Aarney OT THNOTOo cu. MpaBunHoTo
HOCeHe Ha npbToBaTa HOXULa e Hamanu
BEPOATHOCTTa OT Criy4aeH KOHTakKT C BepuraTta 3a
MOTOPEH TPUOH Unn TpuoHa.

Korato TpaHcnopTupare unm octassiTe Ha
CbXpaHeHue NpbToBaTa HOXULA, BUHaru
nocTaBsiiTe kanaka Ha HarpasnsBaLaTa LMHa unu
Ha TpuoHa. MpaBunHoTo GopaBeHe ¢ NpbToBaTa
HOXWLA Lie Hamanu BepOATHOCTTa OT CllyyaeH
KOHTaKT C AABMXeLLaTa ce Bepura 3a MOTOPEH TPUOH
WNU TPUOH.

KoraTo nouncreare 3acepHan Marepuwarn, ocTaBste
Ha cbXxpaHeHue unu obcnyxeare npbToBaTa
HOXMLA, Ce yBepeTe, Ye NPEeBKIoYBaTensaT e
M3KIIOYEH M BCUYKW akymynaTopHu 6atepum

ca oTcTpaHeHn. HeoyakBaHOTO 3adelicTBaHe Ha
MallnHaTa no BpemMe Ha NnoYncTBaHe Ha 3aceaHan
maTepwuan unu obcnyxsaHe Moxe Aa foBefe A0
cepuo3Ha TenecHa noepeaa.

Pexerte camo abpso. He usnonasaiite nprroBara
HOXMLA 3a Lienu, 3a KOMTO He e npepHasHaveHa.
Hanpuvmep: He nsnonssaiite npbTOBaTa HOXMLA

3a psisaHe Ha nnacTmaca, MeTan, sugapus unu
HeAbLPBEHW CTPOMTENHN MaTepuanu. VsnonasaHeTo
Ha npbTOBaTa HOXWuUa 3a onepauyun, pasnnyHn ot
Teau, 3a KOUTO e NpefHa3HayeHa, Moxe fa fAoBeae
[0 onacHa cuTyaums.

O6Lwwm nHCTpykuum 3a 6esonacHoOCT

MPEOYNPEXOEHWE: npoueterte

cnefgalmTe npeaynpeauTenHm
MHCTPYKLMK, Npeau Aa usnonssare
npoaykTa.

OtcTpaHsBaiTe akymynatopHaTta 6atepus, 3a

[a npefoTepaTUTe CNy4ariHOTO BKIOYBaHE Ha
npoaykTa.

To3u NPoAYyKT € onaceH MHCTPYMEHT, ako He cTe
BHUMATESTHW UM aKo ro U3nosn3BaTe HenpaBuITHO.
To3u NpoayKT MoXe Aa NPUYNHN CEPUO3HO
HapaHsiBaHe Unu CMbPT Ha onepaTopa v Apyrv
xopa.

He u3nonseaiite npoaykTa, ako € NPOMEHEH CrpsiMO
MbpBOHAYanHuTe My crneundukauun. He cmensiite
HsIKOsi YacT Ha npoaykTa 6e3 ofgobpeHue ot
npoussoauTens. Manonagsaite camo 4acTtu, KOUTO
ca ofo6peHu oT npousBoauTens. HenpasunHoTto
TexHU4ecko obcnyxBaHe e Bb3MOXHO fa AoBeae A0
HapaHsiBaHe Unm CMbPT.

/3BbpLUeTe NpoBepka Ha NpoaykTa npeau
ynotpeb6a. Buxre Ycrposictea 3a 6esonacHoct

Ha npoayKTa Ha cTpaHnya 41w TexHunyecko
obcrnyxBaHe Ha cTpaHnya 47. He nanonasaiite
NPOAYKT, KOWTO € MOBPeAeH Unn He pabotn
npasunHo. 3BbpLueTe onucaHute B ToBa
PBKOBOACTBO NPOBEPKM 3a 6E30MacHOCT, KaKTo 1
MHCTPYKLMWUTE 3a TEXHNYECKO 06CMyXBaHe 1 CepBu3.
[euaTa TpsibBa Aa ce Hag3vpaear, 3a Aa ce
rapaHTupa, 4e HAMa a C1 UrpasT ¢ NpoayKTa.
Hukora He nossonsBaiiTe Ha Aeua wnu Apyru nuua,
KOWTO He ca 0by4eHu Ja usnonssaT npoaykTa n/unu
akymynaTtopHaTta 6atepusi, Aa 8 M3nonasat unu
obcnyxeat. Bb3pacTta Ha onepaTtopa Moxe Ja e
NnocTaHOBEHa OT MECTHUTE 3aKOHW.

CbxpaHsiBaiiTe NpogdyKTa B Mol noA KoY, 3a Aa
npefoTBpaTUTe A4OCTbNA A0 HEero oT cTpaHa Ha
feua unu nuua, KOMTo He ca yMbNHOMOLLEHU Aa ro
n3nonssar.

CbXxpaHsiBaiiTe npofykTa Ha MsiICTO, HEAOCTBIHO 3a
feua.
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« TMpu HMKakBK obcTonTencTea He 6MBa Aa ce HaHacaT
MoAUdMKaLMM B MbpBOHAYanHaTa KOHCTPYKLMS Ha
npoaykTta 6e3 paspellueHne oT Npon3BoAnTeNs.
BuHarv nsnonasariTte opurnHanHu NpuHagnexHocTu.
HeoTopuanpaHun nsmeHeHus n/vnu npMHaanexHocTu
Morart Ja npeamusBukaT cepuosHa TenecHa nospeaa
MM CMBPT Ha onepaTtopa 1 Apyru nuua.

« [peau Aa n3nonaeate NPoAyKTa U cres BCEKU
yAap, u3sbplueTe NpoBepka 3a Npu3Haum Ha
M3HOCBaHe Unu NoBpeaa U peMoHTUpaiTe cnopes
HeobxoamMmocTTa.

*  AKo HeLLo 3acefHe B pexellaTta npucraeka, AokaTo
paboTuTe C npoaykTa, cnpeTe U Ae3akTuBMpanTe
npoaykTa. YBepeTe ce, Ye pexeLyarta npucraBka
€ HambIHO cnpsiHa. OTcTpaHeTe akymynaTopHaTta
6aTepus npeam noyncTeaHe, NpoBepKa UM PEMOHT
Ha npoaykTa n/unu pexelyoto obopyasaHe.

« [pekomepHOTO n3naraHe Ha BUGpaLum Mmoxe aa
foBefe A0 NopaxeHUsi BbPXY KPbBOHOCHWTE Cb0BE
UMK HepBHaTa CUCTEMa Ha NLa CbC CMYLLEHUS
B kpbBOOOpaLyeHneTo. [oBopeTe ¢ Bawwus nekap,
aKo ce NosiBST CUMNTOMM, KOUTO MoraT Aa ca
pesynTaT OT MPEKOMepHO usnaraHe Ha Bubpauun.
TakvBa cMMNTOMM Ca Hanpumep U3TpbnBaHe, 3aryba
Ha YyBCTBUTEMHOCT, "nrnuykun”, "6ogexwu"”, 6onku,
usnyecka OTMycHATOCT, MPOMEHM B LiBETA U
CbCTOSIHMETO Ha koxaTa. Tesu cumnTomm ce
nosiBsiBaT OGMKHOBEHO Ha NPBLCTUTE, PbLieTe UK
KUTKUTE.

» OnacHoct! He pa6oTteTe B 6n13ocT A0
eneKkTponpoBoAn. YpeabT He e NpoeKTupaH ga
ocurypsiea 3alluTa oT TOKOB yAap B cryyan Ha
KOHTaKT C Bb3AYLUHM enekTponposoaw. MNpeau
paboTa c NpbTOBUSA BEPUXKEH TPMOH NpoBepeTe B
MeCTHUTe pasnopeabu 3a 6esonacHuTe pascTosaHUs
OT Bb3AYLUHWTE eNIeKTPONpoBOAY U Ce yBepeTe, Ye
paboTHOTO MonoxeHne e 6e30nNacHoO 1 CUrypHO.

3abenexka: BuamoxHo e 13non3saHeTo Ha
npoaykTa Aa ce perynupa oT HaLuMoHamH1 UM MecTHu
pa3nopenbu. CnasBaiiTe npefoCTaBeHNTE pernameHTy.

WHcTpykumm 3a 6e3onacHocCT 3a
paboTa

NPEOYTMNPEXOEHWUE: npouerere
1 cnasBanTe criegpawure
npeaynpeauTernHN UHCTPYKUMW, Npeamn aa
n3nonseare npoaykra.

* YBeperTe ce, 4ye gokaTo paboTtute, B pagunyc ot 15
m (50 ft) HAma xopa unn xnBoTHWU. KoraTo HsIKONKo
onepaTtopa paboTsT B e4Ha 1 Cblia nnoL, Tpsbsa
fa ce cna3ea 6e3onacHo pa3cTosiHue oT noHe 15 m.
B npoTuBeH cnyyaii CbLecTBYBa PUCK OT CEPUO3HA
TenecHa nospega. Cnpete HezabaBHO NpoaykTa,
aKo HsikoW ce npubnuxu. Hukora He ce obpbLuaiiTe
¢ npoaykTa, 6e3 npeav ToBa Aa nposepuTe 3a4 Bac

" [a ce yBepuTe, Ye B 30HaTa 3a 6esonacHoCT HAMa
HUKOW.

Hukora He n3nonssariTe NpoAdyKkTa B JIOLIO Bpeme,
Hanpumep B rbCTa Mbria, CUNEH ObXA, CUNeH
BATBP, NP MHOTO HUCKN TemnepaTypu U T.H.
MpekaneHo ropeLLoTo BpemMe MoXe Aa NpUYnHU
nperpsiaHe Ha npogykTa. PaboTtaTa B nowo

BpeEME e M3MOpUTESIHa 1 YeCTO BOAMN ChbC

cebe cn fOMbIHUTENHN PUCKOBE, KaTo Hanpuvep
3anefeHa NOBbPXHOCT, HenpeackadyeMa nocoka Ha
noBansiHeTo U T.H.

He nossonsBaiite Ha Aela Aa M3nonaeaTt NnpoaykTa
vnu ga 6baat B 6nunsoct fo Hero. Tbid kaTo
npoAyKTbT Ce CTapTupa NnecHo, Aelata Moxe ycnesT
[a ro BKIOYaT, ako He ca nof NoCTOsiHEH Haa3op.
ToBa MOXe Ja 03Ha4aBa PUCK OT Cepuro3Ha TenecHa
nospeaa. Paskayete akymynaTtopHata 6atepus,
KoraTo NpoAyKTbT He e NoA, Npsiko HabntoaeHue.
YBepeTe ce, Ye Xopa, XUBOTHU UMW NPEAMETU He
MoraT fa NoBMUSIAT Ha ynpaBreHneTo Ha NpoaykTa
WU a BNsi3aT B KOHTAKT C pexellaTa npucraska
VNN U3XBBPMEHN OT Hest MPeaMeTU.

BbaeTe BuHaru Hawpek 3a npegynpeauTenHmn
CUrHanv unu NOABMKBaHUSA, KOraTo HOCUTE 3almTa
Ha cnyxa. BuHaru otcTpaHsiBaiiTe 3awmrarta Ha
cnyxa He3abaBHO crnef cnupaHe Ha NpoayKTa.
MpekomepHOTO n3naraHe Ha BUBpaLun Moxe Aa
[oBefie [0 NopaXxeHUst BbpXy KPbBOHOCHWTE CboBe
WM HepBHaTa cUCTeMa Ha LA CbC CMYLLEHUS

B KpbBOOGpalleHneTo. foBopeTe ¢ Bawus nekap,
ako ce NosiIBAT CMMNTOMM, KOUTO MoraT Aa ca
pe3ynTaT OT NPeKoMepHO nanaraHe Ha Bubpauuu.
TakuBa cMMNTOMM ca Hanpumep U3TpbNBaHe, 3ary6a
Ha YyBCTBUTENHOCT, "urnuykn", "6oaexun", 6onku,
chmsmnyecka oTnycHaTOCT, MPOMEHU B LiBETa 1N
CBCTOSHMETO Ha KoxaTa. Tean cumnTomu ce
nosiBsBaT 06MKHOBEHO Ha NPBLCTUTE, PbLETE UMK
KUTKUTE.

Mpu HukakBu obcTosATENCTBa He 61Ba Aa ce
n3nonsea pexella npuctaska 6e3 ogobpeH
npeanasuten. MsnonssaHeTo Ha HeNoAXoAsLL, Nu
Heu3npaseH npeanasuTen Moxe Aa Npu4nH1
cepuo3Ha TenecHa nospega.

BuHaru cnupaiite npogykTa, oTCTpaHsaBanTe
akymynaTtopHaTa 6atepusi u ce ysepsBsaiiTe, Yye
pexeLLoTo obopyasaHe cnumpa HambHO, Npean

a NpuUCTbNUTE KbM U3BBPLUBAHETO Ha paboTa

no npogykta. OTKNOHEHNETO OT MHCTPYKLMKUTE No
3aTouBaHe 3HAYMTESTHO yBENuYaBa pucka oT oTkaT.
AKO ce okaxeTe B CUTyaLusi, B KOSTO CTe
HeyBepeHw Kak Ja nocTbnuTe, ce NoCbBeTBANTE ChC
cneumanuct. CebpxeTe ce ¢ Bawwus gumbp unm ¢
Bawwus cepBu3. M3bsireaiiTe Becsikaka ynoTtpeba, 3a
KOSITO Ce YyBCTBaTe HEAOCTaTbYHO KBanMuumpanm.
M3bsreariTe BcsikakBa ynotpeba, 3a kosTo ce
YyBCTBaTE HeAOCTaTbYyHO KBaNMUMULMPaH.

Hwukora He n3nonssaite NpoaykTa, ako cTe
YMOPEHW, ako cTe Nnog Bb3AeNCTBMETO Ha ankoxon
VNN HApKOTUYHK BELLEeCTBa, MEANKAMEHTU Unn
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ApYyru, KOUTO MOraT Aa NOBMMSIAT Ha 3PEHNETO,
BHMMaHMETO, KoOpAVHaLUmMsiTa Unu npeexHkara Bu.

* [lpodyKTbT MOXe CUMHO Aa Cce Pa3TbPCu HACTPaHM,
KoraTo BbpXbT Ha HanpaensBalyaTa LWrHa Bnese
B KOHTaKT C HenoABWxeH npeameT. ToBa ce
Hapuua oTkaTt. OTKaTbT MOXe Aa 6bae 4OCTaTbYHO
CUNEeH ¥ Aa NPUYNHK 3aBbpTaHe Ha npoaykTa/
onepaTtopa BbB BCsiKa NOCOKa, KOETO BEPOSATHO Lle
fosefie Ao 3aryba Ha ynpaBneHneTo Haja NpoaykTa.
M3bsareaiiTe pasaHeTo C Bbpxa Ha HanpasnsiBallaTa
LUMHA.

* He paboTteTe ¢ npoaykTa, OCBEH ako nmate
BBH3MOXHOCT 4@ NMOBKKaTe NOMOLL, B cryyar Ha
3riononyka.

« [aseTte nobpo paBHOBeCHE N CTabUNEH CTOEX.
YBepeTe ce, YUe MOXeTe Aia ce ABUXUTE U Aa
cTouTe 6esonacHo. [MpoBepeTe nnowurta okono Bac
3a NOTEHUManHU NPensTCTBUS (KOPEHU, KaMbHH,
KMOHW, KAHABKMN M Taka HaTaTbK), B Cry4ai 4ye ce
Harnoxu ja ce npeMecTuTe BHe3anHo. bbaete MHoro
npeanasnveun Npu pabota No HaKINOHEH TEPEH.

* BHumaBaliTe MHOro, KOraTo pexeTte AbpPBO NoA
HaTsaraHe. [IbpBOTO NOA HaTAraHe MoOXe, KaKTo
npeau, Taka u crnep KaTo ro cpexerte, BHe3anHo
[la OTCKOYM 1 [la Ce BbPHE B ECTECTBEHOTO
Cu nonoxeHue. AKO CToUTe OTKbM HenpasunHaTa
CTpaHa UM HanpaBuTe CPe3 Ha HeNpaBUITHO MACTO,
ABbPBOTO MOXe Aa yaapu Bac unu npoaykra n aa
npuymHmM 3arybarta Ha koHTpon. M aBeTe cutyauum
MoraT fja NpUYMHAT Cepro3Ha TenecHa nospeaa.

* M3nonsgaiite camapa, 3a Aa obnek4nTe TernoTo Ha
npoaykTa u aa 6opaBuTe NO-NECHO C Hero.

» 3a Aspire P5-P4A: apbxTe npoaykTa c AsicHaTa unm
nsBaTa cv pbka. [pbxTe pbUeTe u Apyrute vyactu
Ha TSNOTO cv Aarney oT Bepurata Ha TpuoHa.

(Pur. 30)

* 3a Aspire P5-P4A + Aspire Pole-P4A: Bunaru
ApbXTE NpoAykTa ¢ ABe pble. ApbxTe npoaykTa
OTASICHO Ha TAMNOTO CH.

(dwur. 31)

+ [lpeon fa oTCTpaHUTe HeXenaHnTe maTepuanu ot
npoayKTa, CrpeTe ABUraTens u ce yBepere, 4ye
Bepurata Ha TPMOHa He Ce ABUXU.

+ CnpeTe npoaykTa, npeau Aa ce npemMectute
Ha gpyra nnou. 3akpeneTe npeanasuTens 3a
TpaHcnopTupaHe, Npeau Aa npeHeceTe Unu
TpaHcnopTupaTe NpoAyKTa Ha pa3cTosiHue.

* Hukora He nocTaBsiiiTe NPoAyKTa Ha 3emsiTa, 4oKaTo
paboTu, OCBEH ako He e nop npekus Bu Haasop.

* Ako npogyKTbT ce M3nonssa npu TemnepaTypu,
no-Hucku ot —10°C, NpoaykTbT U akymynaTopHaTa
baTepus TpsabBa Aa 6bAaT CbxpaHsBaHW Ha
OTONMEHO MSICTO NOHe 24 Yyaca nNpeaun 3anoyvBaHe Ha
paborara.

* Hwukora He 3acTaBaliTe QUPEKTHO NOZA KINOHa, KONTO
pexete. ToBa MOXe Aa AoBeAe A0 CepuosHa unm
0PN CMBbPTOHOCHA TenecHa nospeaa.

+ CnasBaliTe npunoxvmmuTe npasuna 3a 6esonacHocT
3a pabota B 611M30CT 40 Bb3AYyLIHN
€NeKTponpoBOAN.

*  To3U NPoAYKT He & eneKTpUYeckn nsonupaH. Ako
NpoAYKTBLT Ce AOKOCHE Unu ce Npubnuku Ao
eeKTPONPOBOAY C BUCOKO HANpexeHWe, ToBa MoXe
[a aoBeae [0 CMBbPT MU cepuo3Ha TenecHa
noepeaa. EnexktpuyecTBoTo Moxe Aa npeckaya ot
e[lHa Touka o Apyra NocpeAcTBOM enekTpuyecka
abra. KonkoTo e no-BMCOKO HanpexeHWeTo, TonkoBa
Ha No-roNsiMo pa3cTosiHue MOXe Aa NPeckoyn
eNeKTpUYecTBOTO. ENekTpnyecTBoTO ChLLO Taka
MOXe Aa NpemMyHaBa Npe3 KMoHW 1 Apyry npeameTu,
ocobeHo ako Te ca Mokpu. BuHaru apbxre
npoAyKTa Ha pa3cTosiHue OT Haw-manko 10 m
OT eNleKTPONPOBOAMN C BUCOKO HanpexeHue nimnm
npeameTu, KOUTo 1 fokoceat. Ako Tpsibea aa ce
paboTun no-6nm3o oT ToBa 6e3onacHo pas3cTosiHue,
TpsiGBa BUHArK fa ce CBbp3BaTe CbC CbOTBETHATa
enekTpocHabauTenHa dupma, 3a fa ce yBepuTe,
Ye enekTpo3axpaHBaHETO € U3KIoYeHo, Npeav aa
3anoyHeTe paboTa.

* Bepura Ha TpuoHa CbC 3aTbMNeHn 366K Moxe Aa
yBENM4YM prcka OT 3MOMNONyKu.

JlnyHu npegnasxm cpeacTea

MPEAYNPEXAEHWUE: npouetere

cneasawuTe npeaynpeanTenHu ykasaHus,
npeav ga usnonseaTte MallmMHaTta.

* [Npwu paboTa c NnpoaykTa BUHAru n3nonsgamnte
opobpeHn NUYHK NpeanasHu cpeactea. JinyHute
npegnasHy cpeacTBa He U3KIYBAT M3LANO pucka
OT HapaHsiBaHe, HO HamansiBaT cTeneHTa Ha
HapaHsIBaHeTO npu 3nononyka. Heka BawmsT
avnbp By nomorHe aa nsbepete noaxoasioTo
obopyagaHe.

*  AKO e Bb3MOXHO, N3non3sanTe Kacka, Tbi kKaTto
BbpXy Bac morat aa nagHaT npeameTu.

(Pur. 32)
* V3nonsBaiite ogobpeHn aHTUOHN.

(Pur. 33)

*  W3nonseavite ogobpeHn 3almTHU CpeacTBa 3a
ounTe. AKo u3nonssaTte Macka, U3rnonaeaiTe CbLlo
1 ogobpeHnn 3awmTHu odmna. OgobpeHnTe 3almTHU
oymna Tpsbea ga otroBapAT Ha ctaHaapT ANSI
Z87.1 3a CAL vinn EN 166 3a ctpanuTe ot EC.

(Pur. 34)

+ KoraTo e HEOGXOANMO, HOCETE pPbKaBULM, HanpUmep
KoraTo 3akpeneare, NpoBepsiBaTe UNK NoyncTeaTe
pexeLLoTo obopyaBaHe.

(Pur. 35)

*  V3non3Baiite 3aWwuTHN GOTYLIM UK 0BYBKK C
NPOTVUBONTb3raLLM NOAMETKU.

(Pur. 36)
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* W3nonsBaviTe naHTanoHu cbe 3awmTa 3a paboTa ¢
TPVOH.

*  WanonsBaiiTe Apexu, HanpaBeHW OT 34paBa TbKaH.
BwviHarv nanonseaiTe 3apasu, ObArY NaHTanoHn 1
ObNrY pbkaBu. He HoceTe n3nonaeaiTe apexu,
KOUTO MoraT Aia ce 3axBaHaT 3a XpacTu U KnoHu. He
HoceTe BuxyTa, KbCU NaHTanoHW, OTBOPEHN 0BYBKU
1 He xopeTe 6ocu. MpubepeTe kocaTta cu 6e3onacHo
Hap HWBOTO Ha paMeHeTe.

*  [pbxTe B 61IM30CT KOMMMEKT 3a MbpBa NMOMOLL,.

(Pur. 37)

YcTpoiicTBa 3a 6€30MacHOCT Ha npogykTa

MPEOYNPEXOEHWE: npouetere

cneaBaluTe NpegynpeauTenHu
MHCTPYKUMKM, Npeau Aa usrnonssare
npoaykra.

B T031 pasgen ce onucea npegnasHoTo o6opyaBaHe
Ha npoayKTa, HeroBoTO NpefHa3HayYeHne u kak TpsioBa
[a ce 13BbPLUBAT NPOBEPKU U TEXHUYeCKo obcnyxBaHe,
3a [a ce rapaHTvpa npasunHata pabota. Buxre
MHCTPYKUMWUTE noA 3arnaeweTo, ObLy nperneq Ha
npogykTa Ha cTpaHuya 33 3a fa pa3bepeTe Kbae ca
pa3nonoXeHn Te3n YacTu no npoaykra Bu.

CpoKbT Ha ekcrnoartauus Ha NpoAdyKkTa MoXe Ja ce
Hamanu, a pucKbT OT 3MOMONYKM Aa Ce MOBULLMK, aKo
He ce U3BbpLUBA NPaBUITHO TEXHUYECKO 0bCcnyxBaHe
Ha NpoAyKTa 1 CepBU3HOTO 0BGCNyXBaHe u/mnu
PEMOHTUTE He ce U3BbPLUBAT NpodecnoHanHo. Ako
Bu e Heob6xoamma gonbnHuTenHa nHdopmauusi, Monsi,
CBbpXKEeTe Ce CbC CEPBU3HUS OUMbP, PA3MNONOXEH Haii-
6nm13o go Bac.

MPEAYNPEXOEHWUE: Hukora

He n3nonasaviTe NPoAyKT C

noBpeaeHn 06e30nacuTenHN KOMMOHEHTH.
MpepnasHoTo o6opyaBaHe Ha NpoadykTa
TpsibBa Aa 6bae npernexaaHo u
TexHUYeckn obCrnyBaHO, KakToO € OnMcaHo
B TO3M pasgen. Ako NpoayKTbT Bu

He NpemMuHe YCNeLLHO HAKOoS OT Teaun
NpoBEPKY, Ce CBbPXETE ChC CepBu3a U 3a
N3BbPLUBAHE Ha PEMOHT.

BHUMAHMWE: Bcsiko ussbpusate

Ha CepBu3HO 0BCIYXBaHE Y PEMOHT Ha
MaluMHaTa M3nCKBa creyuarnHo obyyeHue.
ToBa Baku B 0coGeHa CTeneH 3a
npeanasHUTe CPeACcTBa Ha MalumHaTa.
O6bpHeTe KbM CepBu3a C1, ako MalumHaTta
He OTroBapsi Ha onucaHuTe no-gony
npoBepku. Mpy nokynkaTa Ha HaL NPoAyKT
HUWe rapaHTMpame npefocTaBsHeTo Ha
NPOCECHOHAMHM PEMOHTHM YCRYTH 1
cepsu3. AKO TbProBewLbT, OT KOroTo cTe
3aKynuIu MallmMHaTa, He € CepBU3EH AUMbP,

nonuTanTe 3a agpeca Ha Har-6nmnskus
cepBu3.

3a nposepka Ha noTpebutenckus MHTepdenc Aspire
P5-P4A

3enennTe ceeToanoam (A) nokasBaTt CbCTOSHNETO
Ha 3apexpaHe. 3eneHuTe CBETOAVOAM CbLLO Taka
nokasBar, Ye NpoAyKTbT € BKIOYEH.

1. HatucHeTe n 3aapbxTe OyToHa 3a BKN./u3kn. (B).
(Pur. 38)
a) lMpodyKTbT e BKNIOYEH, KoraTo 3eneHuTe
cBeToamoam (A) ceeTar.
b) MpogyKTbT € U3KNIoYEH, KoraTo 3eneHnTe
ceetoamoam (A) He cBeTAT.
2. Hanpaserte cnpaBka ¢ OrcrpaHsBaHe Ha npobremm
Ha cTpaHmya 51 ako npeaynpeanTenHuaT
wHaukaTop (C) npemuraa.

3a nposepka Ha 6roKkMpoBKaTa Ha 3axXpaHBaLYMsl CMyCHK

BriokupoBkaTa Ha 3axpaHBalLusi CyCbk NpeaoTBpaTsiBa
cnyyariHo 3agencteaHe. Korato ocBoboaute
pbKoOXBaTKaTa, 3axpaHBaLLUsT Cnycbk 1 GrokuposkaTa
Ha 3axpaHBaLLusi CMyCbK Ce BPbLLAT B MbPBOHAYANHOTO
CU MonoXxeHue.

1. 3a Aspire P5-P4A + Aspire Pole-P4A: HaTucHeTe
6yToHa 3a 3akntouBaHe Hanpea. (dur. 39)

2. YBepeTe ce, Ye 3axpaHBaLUMNAT CNYCbK € 3aKMoYeH,
KoraTo BnokupoBkaTa Ha 3axpaHBaLLysi CNyCbK € B
N3XOOHOTO CU MOMOXEHNE.

a) 3a Aspire P5-P4A: (dur. 40)
b) 3a Aspire P5-P4A + Aspire Pole-P4A: (dur. 41)

3. HatucHete 6nokupaHeTo Ha crycbka Ha 3axpaHBaHe
Harope. YBepeTe ce, Ye 6riokupoBkaTa Ha
3axpaHBaLLys CyCbK Ce BpbLia B MbPBOHAYanHoOTO
CU NONOXeHe.

a) 3a Aspire P5-P4A: (dur. 42)
b) 3a Aspire P5-P4A + Aspire Pole-P4A: (dur. 43)

4. YBepeTe ce, Ye 3axpaHBaLLUAT CNYCHK U
GrnokvpoBKaTa Ha 3axpaHBaLLus CMyCbK ce ABuKaT
cBOGOAHO 1 Ye Bb3BpaTHaTa NpyxuHa pabotu
npasuHo.

a) 3a Aspire P5-P4A: (dur. 44)
b) 3a Aspire P5-P4A + Aspire Pole-P4A: (dur. 45)

5. CrapTupaiiTe npoaykTa, HanpaBeTe cnpaBka C
Onepauyums Ha cTpanuya 45.

MpunoxeTe MbnHN o6opoTn.

7. OcsobopeTe 3axpaHBaLLMs CMyCbK 1 ce yBepeTe, Ye
BepuvraTa Ha TpMOoHa Crvpa HambsIHO.
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MHcTpykumm 3a 6e30nacHOCT 3a
pexewoTo obopyasaHe

[pbxKTe nog pbka usanara uHhopmauus
3a 6esonacHOCT 1 O6LLM MHCTPYKLMK 3a
Gbaelm cnpaeku.

NPEAQYNPEXAEHUE: npouerere

cneagaluuTe npegynpeauTenHmn
MHCTPYKUMK, Npean Aa uarnonssarte
npoaykTa.

M3nonsBaiite camo ogobpeHuTe kKoMGUHaLMK

OT HanpaBnsiBalla L1Ha/Bepura Ha TpuoHa u
obopyasaHe 3a 3aTo4BaHe. HanpaBeTe cnpaBka

¢ TexHuyecko obcryxsaHe Ha cTpaHmya 47 3a
VHCTPYKLMK.

HoceTe 3awwuTHW pbkaBuLy, koraTo nanonssare unu
13BbpLUBaTE TEXHNYECKO 0bCnyxBaHe Ha BepuraTa
Ha TpuoHa. BepuraTa Ha Tp1oHa, KOSITO He ce
[ABWXMW, CbLLO MOXe [a NMPUYUHU HapaHABaHKS.
Mopabpxarite pexeliuTte 3b6u foOpe 3aTo4eHN.
CnasBaiTe MHCTPYKUMUTE 1 n3nonasanTe
npenopbyaHns WabnoH 3a YyanpaseHe. Bepura

Ha TPpWOHa, KOATO € NoBpeAeHa U HenpaBuHO
3aToueHa, yBennyaBa pucka oT 3Mononyku.

(Pur. 46)

MopabpxaviTe NpaBunHaTa HacTpomnka Ha
Abnbokomepa. Cneapaite UHCTPYKUMUTE U
u3nonaseaiite npenopbyaHaTa HacTpoiika Ha
Abnbokomepa. TBbpAe ronsimarta HacTpoiika Ha
AbnbokoMepa nosuLLaBa pucka OT OTKaT.

(dwur. 47)

YBepeTe ce, Ye Bepurata Ha TpMOHa e HaTerHata
npaeunHo. Ako Bepurata Ha TpMoHa He e 3aTerHaTa
KbM HanpasnsiBaliaTa LW1Ha, Bepurata Moxe aa
nsnese ot Bogaya. HenpaBunHoTo HaTsaraHe Ha
Bepurata Ha TpMoHa NnoBwuLIaBa U3HOCBAHETO Ha
HanpaensiBallaTa LWK1Ha, Bepurata Ha TpuoHa 1
3a[BWXBaLLMs BeHel, Ha BepuraTta. HanpaseTte
cnpaBska ¢ [IpuHaAnexHocTu Ha cTpaHuya 55.

(dur. 48)

PenoBHO n3BbpLLBaNTE TEXHUYECKO 06CnyXBaHe
Ha pexelLloTo obopyaBaHe v ro nogabpxanTe
npaBuHo cmasaHo. CmasBaiiTe Bepurata Ha
TpUOHa Npeau BCSKO n3nonasaHe. Ako Bepurata
Ha TPUOHa He e cMa3aHa NPaBWITHO, PUCKBT OT
M3HOCBaHe Ha HanpaBsnsiBallaTa LWyHa, BepuraTta
Ha TPUOHa 1 3aiBWXBaLLMS BEHeL, Ha BepuraTta ce
yBenuyaBa.

(dur. 49)

BesonacHocT Ha akyMmynatopHaTa
GaTepus

NPEAQYNPEXOEHUE: npoverere

BCUYKM UHCTPYKLWK 3a GesonacHocT n
o6Lm MHCTpyKUuun. HecnassaHeTo Ha
MHCTPYKUMUTE 3a 6e3onacHoCT 1 obLmTe
VHCTPYKLUMM MOXe Aa AoBee [0 TOKOB
yaap, noxap W/wvnu cepruo3Hu HapaHsiBaHus.

Teaun MHCTPYKLMM 3a 6e30MacHOCT ce OTHacAT camo
3a 18 V nuTneBoOIiOHHU akymynaTopHu 6aTepum 3a
cuctemata POWER FOR ALL.

W3anonaBaiite akymynaTtopHarta 6atepus camo ¢
NpoAyKTW OT NapTHbOpM Ha cuctemara POWER
FOR ALL. 18 V akymynaTtopHu 6atepuu,
o603HavyeHn ¢ POWER FOR ALL, ca HanbnHo
CbBMECTUMY CbC CreAHNUTE NPOAYKTY:

— Bewnuku npoayktu ot 18 V cuctema 3a
akymynatopHu 6atepum POWER FOR ALL.

— Benykn 18 V npoaykTv oT napTHLOpU Ha
cuctemata POWER FOR ALL.

CnasBaiiTe npenopLKUTe 3a akymynaTopHara
GaTepusi B pLKOBOACTBOTO 3a paboTa Ha Balwuus
npogykT. Camo 1o To3n HauvH akymynaTopHaTa
6aTtepus 1 NpoAyKTLT MoraT Aa paboTaT 6es
OMacHOCT N akymMynaTopHuUTe 6aTepM|/| Aa 61=,an
3alLLMTEHN OT OnacHo NpeToBapBaHe.

3apexpaiite akymynatopHute 6atepumn camo

CbC 3apsiiHM YCTPOCTBA, NpeENnopbYyaHu oT
npousBoAuTErNst UK OT NapTHLOpUTE Ha cucTemara
POWER FOR ALL. 3apsigHo ycTpoiicTBO, KOETo e
NoaxoAsLLo 3a eAnH BUA akymynaTopHa 6atepus,
MOXe Aa Cb3faae PUCK OT Moxap, korato ce
M3nonsea c Apyr BUA akymynatopHa Gatepusi.
AxymynatopHata 6aTepusi ce JOCTaBsi YaCTU4HO
3apegeHa. 3a Aa ocurypute nbifeH Kanaymtet

Ha aKkymynaTtopHaTta 6aTepvm, 3apefeTe HanbJlHO
aKymynaTtopHarta GaTepMﬂ B 3apsAgHOTO yCTpOVICTBO,
npeav ga nsnonssate Bawwus eneKkTpnyeckn
WHCTPYMEHT 3a MbpBU MbT.

CobxpaHsiBaiiTe akymynaTtopHute 6arepum Ha
HeJOoCTBLMHO 3a geua MACTO.

He otBapsiite akymynatopHata 6atepusi.
C'bLLleCTByBa PUCK OT KbCO CbeNHEHME.

B cnyuJaii Ha noBpepa u HenpaeuriHa ynotpeba

Ha akyMynaTtopHarta 6aTepusi Moxe aa ce

otaenaT napu. AkymyriatopHata 6atepusi Moxe

[a Bb3nnaMeHn unu ga ekcrnnoauvpa. YeepeTe ce,
Ye 30HaTa e fo6pe NpoBeTpeHa 1 noTbpceTe
MeMLUMHCKa NOMOLL, aKo YCeTUTe HepasnornoXeHue.
MapuTe moraT fa pasgpasHaT auxartenHara
cuctema.

Axo akyMynaTtopHaTta 6aTepus ce usnonssa
HenpaBuWIHO UNK ako e NoBpefeHa, OT Hel MoXe
[a ce U3XBbpnY 3ananuma TevHocT. TpsiGea Aa ce
1306srea KOHTaKTbLT € Tasu Te4YHocT. B cnyyaii Ha
crny4aeH KOHTaKT usnnakHeTe ¢ Bofa. AKo ounTe

Bu BnsizaT B KOHTaKT C TEYHOCTTa, NOTbpceTe
[OMbMHUTENHA MEAMLIMHCKa MOMOLL,. Te4yHOCTTa,
M3XBbPMEHa OT akymynaTopHaTta 6aTepusi, Moxe aa
NPUYNHN pasapasHEeHUs UM N3rapsHuns.

Axo akymynaropHaTta 6aTepus e nospeaeHa, ot
Hest MOXe Aa 6bAe U3XBbprieHa TeYHOCT, KOATO Aa
nonagHe Bbpxy 6nmakuTe NoBbpXHOCTU. [MpoBepeTe
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3acerHaTtuTe YacTu. lMouncreTe T€3n YacTu unu rn .
3apefeTe, ako ce Hanara.

He okbcsiBaiiTe akymynatopHata Gatepusi. Korato
akymyraTopHata 6atepusi He ce U3nonsBa, s

APBXKTE Aaned oT Apyrv MeTarnHv NnpeameTy, kKato
Kramepu, MOHETHU, KIoHOBe, MUPOHU, BUHTOBE WU

APYrM Manku MeTarnHW NnpeameTy, KOMTo moraT Aa
CBbpXaT efHaTa knema ¢ apyrara. OkbcsiBaHe Ha
M3BOAMTE Ha akyMynaTopHaTta 6atepus Moxe Aa
npeausBuka nsrapsaHna Unm noxap.

AxymynatopHata 6atepusi Mmoxe aa 6bae

noBpeAeHa OT 3a0CTPEeHU NPeaMeTH, kato NMPOHN

UNW OTBEPTKU, UMK OT CUNA, NPUNOXKEHA OTBBH.

Moxe fa Bb3HWKHE BTPELLHO KbCO CbEANHEHME, .
KOETO Aa NpUYMHYM 3ananBaHe Ha akymynaTopHaTta
6aTepusi, AUM, eKCnno3sus Unu nperpsisaHe Ha
akymynaTtopHaTa 6atepus.

Hukora He obcnyxeaiiTe MoBpeAeHn akymynaTopHu *
BaTepun. O6cnyxBaHeTo Ha akymynaTopHu 6atepun
TpsibBa Aa ce M3BbpLUBA CamMo OT NPOM3BOAUTENS
VNN OTOPU3NPAHN CEPBU3HN [OCTaBYULM.

Ma3eTe akymynaTtopHara 6arepus oT TonnuHa,
Hanp. OT NPOABIDKMTENHO U3rNaraHe Ha UHTEH3NBHA
CITbHYeBa CBETNWHA, OMbH, 3aMbPCABAHUSA, BOAA

n Bnara. CbluecTByBa pyCK OT EKCMIO3Us U KbCO
CbegunHeHue.

WanonaBaiiTe akymynatopHata 6aTtepusi B npoaykra
€aMmo KoraTto OKoriHaTa Temneparypa e mexay -5 °C
-40°C.

CbxpaHsBaiTe akymynatopHata 6arepusi camo npu
okonHa Temneparypa Mexay -20 °C — 50 °C. He
ocTaBslTe akymynatopHaTa 6atepus B konata cu .
npes natoto Hanpumep. Mpu Temnepatypu < 0°C

HSIKOW YCTPOCTBa MOXe fa NpeTbpnsT 3aryba Ha
MOLLIHOCT.

3apexpaiitTe akymynaTopHata 6atepusi camo npu

okornHa Temneparypa mexay 0 °C — 35 °C.

3apexgaHeTo U3BBLH TO3W TEMNepaTypeH AnanasoH

MOXe Aa yBenuyu pucka ot nospeaa Ha

akymynaTtopHaTa 6atepusi M Aa Cb3dafe onacHoCT

oT noxap.

WHcTpykuum 3a 6eaonacHocT
3a 3apsAAHOTO YCTPOWCTBO Ha
akymynatopHaTa 6atepus

MPEAYNPEXOEHWUE: npouerere

BCUYKW MHCTPYKLMK 3a BesonacHocT u

06LWm MHCTpyKuMK. HecnassaHeTo Ha
VHCTPYKUMKUTE 3a 6esonacHocT 1 obwuTe .
VHCTPYKLMM MOXe Aia filoBefe A0 TOKOB

yAap, noxap W/unm cepuoaHn HapaHsiBaHus.
Masete Te3an MHCTPYKUMM Ha GesonacHo

MSCTO. V13non3Balite 3apsigHOTO YCTPOUCTBO
CaMo ako MOXETe HaMmbIIHO Aia OLeHNUTe

BCUYKM (DYHKLMM U A TV U3MbIHsBaTe .
6e3 orpaHVYeHUst UK ako cTe Nony4nnu
CbOTBETHUTE UHCTPYKLUN.

ToBa 3apsAHO YCTPOWCTBO He € NpegHa3Ha4YeHo

3a U3nossBaHe oT AeLa unu nmua ¢ pusnyecku,
CETUBHW UM YMCTBEHW OrpaHUYeHnst Unu nunca Ha
OnuT Unn 3HaHus. Toea 3apsigHO YCTPOMCTBO MOXe
[a ce u3rnonsea oT Aeua Ha Bb3pacT oT 8 unm
noBeYe roAvHu 1 OT NUa, KOUTO MMart husmudeckn,
CETUBHW UM YMCTBEHW OrpaHnyeHunst unu nunca
Ha OMUT MK NO3HaHUsI, akO JMLIe, OTFTOBOPHO 3a
TsIXHaTa 6e3onacHocT, rm HabngaBa unu rm e
MHCTPYKTMpario oTHocHo GesonacHaTa pabora cbc
3apsgHOTO YCTPOICTBO M Te pa3bupart CBbp3aHuTe
C TOBa OMacHOCTU. B npoTuBeH cnyyaii cblyecTByBa
PUCK OT rpeLlKkn npu pa60Ta N HapaHABaHUA.
HabGniopnasaiite geuara no speme Ha ynotpeba,
NOYMCTBAHE U TEXHNYECKO obcnyxBaHe. ToBa Lie
rapaHTupa, 4e geuyarta HaMa ga cu urpaaTt cbC
3apsSAHOTO YCTPOMCTBO.

3apexpaiite camo 18 V POWER FOR ALL
akymynatopHu 6atepum ¢ kanauutet ot 1,5 Ah

1 noeeye. HanpexxeHneTo Ha akymynaTtopHaTa
Batepus TpsbBa fa CbOTBETCTBa HA HanpeXeHNeTo
Ha 3apex/aaHe Ha 3apsiAHOTO yCcTpoiicTBo. He
3apexpaiiTe akyMynaTopHu 6aTtepum, KOUTo ca
Henpesapexaaemu. B npotuseH cnyyaii cbanasate
pyYCK OT NOXap W eKkcnosus.

WsnonaeaiiTe 3apAgHOTO YCTPOWCTBO Camo B
3aTBOPEHU NMOMeELLIeHUS U He Fo u3naraite Ha Bnara.
HaBnusaHeTo Ha BOAa B €NIeKTPUYECKU NHCTPYMEHT
e yBenm4yu pucka oT TOKOB yaap.

MoaobpxkaiTe 3apsAHOTO YCTPOWCTBO YMCTO.
3aM'prﬂBaHl/|ﬂTa Cb3aaBaTt PUCK OT TOKOB yaap.
BuHaru nposepsiBaiite 3apsigHOTO YCTPOMCTBO,
kabena v wencena npeau ynorpe6a. Cnpete

[Aa u3nornaBsare 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO, ako
OoTKpueTe HsikakBa nospeaa. He otBapsiite camu
3apsAHOTO YCTPOMCTBO M IO NpeaocTaBsAiTe 3a
PEMOHT camo Ha Husqvarna vunu otopusnpaH
LeHTBP no cneanpoaaxbeHo obenyxsaHe, kaTo
13nonasaTte caMo OpUrMHarHKU pe3epBHU YacTy.
MoBpeneHnTe 3apsaHM ycTpolicTBa, kabenum n
Lenceny ysenmyaear pucka oT TOKOB yAap.

He pa6oTeTe cbeC 3apsiAHOTO YCTPOWACTBO BbpPXY
JIeCHO 3ananumm NoOBbPXHOCTM (HanpuMep XapTus,
TEKCTWN U Ap.) Unu B 3ananuma cpeaa. Vima
onacHOCT OT Noxap nopaau 3arpsisaHe Ha
3apagHOTO YCTPOICTBO Mo Bpeme Ha paborTa.

He nokpusaiite BeHTUNaLMOHHUTE OTBOPU Ha
3apAAHOTO YCTporCTBO. B npoTueeH cnyyai
3apsAHOTO YCTPOMCTBO MOXE Aia Nperpee v aa cnpe
Aa dyHKUMOHMPa NpaBuUIHoO.

MpesapexpaiTte camo CbC 3apsaHO YCTPOWCTEO,
onpeaeneHo oT npoussoauTenst. 3apsaHo
YCTPOWCTBO, KOETO € NOAXOASLLO 3a eANH

BUf akymynatopHa 6atepusi, Moxe Aa cb3aage
OnacHOCT OT 3Moronyka, KoraTo ce MU3rnonaea ¢
[apyra akymynatopHa 6atepusi.

B cny4aii Ha noBpega v HenpaBwiiHa ynoTpeba Ha
akymynartopHata 6atepusi MOXe Ja ce oTAensT u
napu. YBepeTe ce, Ye 30HaTa e Jobpe npoBeTpeHa
n noTbpceTe MeauLUMHCKa NoOMoLY, ako yceTute
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HepasnornoxeHue. Mapute morat fa pasapasHsaT
avxaTenHara cuctema.

npeav Aa u3BbpLUBaTe TEXHUYECKO
obcnyxBaHe Ha npoaykTa.

« [pu snoynotpeba ot akymynaTtopHaTa 6arepus
Moxe Aa 6bae naxsbpneHa TevHocT. TpsibBa aa ce .
n3Gsirsa KOHTaKTLT G Tasu TEYHOCT. B cnyvaii Ha
Clly4aeH KOHTaKT M3rrakHeTe ¢ Boaa. AKO ouuTe
Bu Bnsi3aT B KOHTaKT C TEYHOCTTa, NOTbpCEeTe .
[AOMbIIHUTENHA MeAULMHCKA NoMoLY. TeyHocTTa,
M3XBbpreHa oT akymynatopHaTta 6atepusi, Moxe Aa
NPUYUHN pasgpasHeHnsa Unn n3rapsaHns.

+ Camo 3a npoAykTu, NnpoAaBaHn BbB
BenukoGputaHus: BawwmsT npoaykT e cHabaeH ¢
ofobpeH no BS 1363/A enektpuyecku Lencen .
¢ BbTpeLleH npeanasuten (ASTA ogobpeHue
cbrnacHo BS 1362). Ako LencenbT He € noaxoasiLy,
3a BawwwTe koHTakTH, Tol Tpsibea Aa 6bae oTps3aH
1 Ha HeroBo MsCTO Aa 6bAe NocTaBeH NoAXoaAsLL
Lencen oT ymbHOMOLLEH cepBu3. 3amMeHsILLUAT
wencen Tpsibea Aa vMa CbLUUTEe HOMUHAMHN
napameTpu Ha 3alyuTa KaTo OpPUrMHamnHWs Wwencen.
OTpsasaHuaT Wwencen Tpsabsa Aa ce U3XBBLPMK, 3a Aa
ce usberHe Bb3MOXHa ONacHoOCT OT TOKOB yaap, v
HUKora He TpsiGBa [a ce BKII0YBA B CTEHEH KOHTaKT
Ha Apyro MscTo.

MHcTpyKkuum 3a 6eaonacHoCT Npu
TexHu4ecko o6cnyxeaHe

MPEOYNPEXOEHUE: npouetere

cneagalmTe NpedynpeauTenHu yKkasaHus,

W3BageTe 6atepusTa, npeam Aa u3sbpLuUTe
TexHu4ecko obcnyxBaHe, ApYrM NPOBEPKY 1NN
crnobsiBaHe Ha NpoayKTa.

OnepaTopbT TpsiGBa Aa U3BbLPLUBA CaMO
TeXHUYecko obcryKBaHe Y PEMOHTHU AENHOCTHU,
rokasaHu B Ta3u MHCTPYKLUA 3a ekcnnoaTtaumsi.
O6bpHeTe ce KbM Balunsa cepsuseH aumsp npu
Hy>X[a OT NO-CEePUO3HO TEXHUYECKO oBCnyXBaHe U
PEMOHTHM AEHOCTH.

He nouuncteaiite 6atepusata unu 3apsgHoTo
YCTPOWACTBO C Bogda. CUIHUTE NoymcTBaLLm
npenapaTu morat fja noBpeasaT nnactMmacara.

AKO He n3BbpLUBaTE TEXHNYECKO OBCMyXBaHe, ToBa
HamansiBa ekcrnnoaTaLuMoHHUSA XMBOT Ha NpPoayKTa u
yBenunyaBea pycka oT 3Mononyka.

Heob6xoammo e crieypanHo obyyeHre 3a BCUYKK
PEMOHTU AeiHOCTM 1 nonpaBkn 0cobeHo Lo ce
oTHacs Ao npucnocobneHusiTa 3a 6esonacHocT

Ha npogykTa. AKO He BCUYKW MPOBEPKM B Ta3n
MHCTPYKLMA 3a ekcnnoaTtaumsi ca ofobperu, crnep
KaTo CTe U3BBLPLUMMN TEXHUYECKOTO 06CnyxBaHe,
o6bpHeTe ce kbM Balmsi cepuseH aunbp. Hue
rapaHTupame, Ye 3a Balms npogyKT umMa Hanu4Hu
npodecroHanHu NonpaBkn U PEMOHTH.
M3non3BaiiTe caMo OpuUrMHariiv pe3epBHU YacTu.

MoHTax

BwBeaeHue 2

NPEAYMNPEXAEHUE: npouerere 3.

1 pa3bepeTe rnmaBaTa 3a 6e3onacHocT,
npeaun ga MoHTUparte npoaykra.

3a 3akpensaHe Ha HOXMLLATa KbM :
Teneckonn4yHusa nNpbT
1. 3akpeneTe HoxuuaTa (A) KbM TENECKOMUYHUA NPBT

(B). HoxwuuaTta TpsbBa fa ce nnb3He NecHo B .

Abpxaya Ha TEeNECKOMUYHUSA NPBT; ako He e Taka,
3HauM He e MOHTMpaHa npasusHo. (dur. 50)

2. 3arerHete dumkcaTopa (C).

3abenexka: Koraro Hoxuuata e sakpeneHa
KbM TENECKONUYHUSA NPbT, NOTPeBUTENCKUAT .
MHTepenc Ha HoXMLAaTa € U3KMIoYEH.

3a perynupaHe Ha gbkuHaTa Ha
TeneckonuYHus NpbLT

1. MospwurHeTe nocta (A) Ha npbTa. (dur. 51)

Perynupaiite TeneckonuyHms NnpbT 40 NoaxoasLwa
AbIKUHA.

HaTucHeTe nocta Hagony, 3a Aa 3aknouute
TeneckonnyHnA npbT.

3a MOHTUpaHe Ha KyKaTa Ha CTeHaTa

MoHTupainTe kykaTa B 3aKpUTO NOMeELLEHNE.

KykaTa TpsibBa Aa ce MOHTMpa Aaney oT CiibHYeBa
CBEeT/IMHA 1 Npu TemnepaTypa Ha oKonHaTta cpeaa
o1 -10°C go 70°C.

MoHTuWpaiiTe KykaTa BbpXy rMNcokapToH, AbPBO Unn
6eToHHa CTeHa.

BHAMAHWE: YBepeTe ce, ye

CTeHaTa MOXe Aa U3AbPXKW ToBapu OT
MuHumym 30 kg.

MoHTuWpaiiTe npodykTa Ha cTeHaTa ¢ 3-Te BUHTa (A).
Ao ce Hanara, usnonasainte arobenute (B).

BHMMAHWE: YBepeTe ce, ye

BMHTOBETE Ca NoaxoAsLLy 3a Tuna Ha
Bawarta cTeHa.

a) 3a Aspire P5-P4A: (dur. 52)
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b) 3a Aspire P5-P4A + Aspire Pole-P4A: (®ur. 53)
* Ob6bpHeTe ce kbM Bawus cepsus Ha

Husqvarna 3a uHdopmaums OTHOCHO npeanaraHuTe

NpVHAANEXHOCTU 3a CbXpaHeHue 3a Bawwms

npoayKT.

3a okauBaHe Ha NpoAyKTa Ha KykaTta

OkaueTe HOXMLATa Ha KykaTa, KakTo e nokasaHo Ha
untoctpayusaTa. (Pur. 54)

» OkayeTe npbTa Ha KykaTa, KakTo € NnokasaHo Ha
vniocTpayusaTa. (dur. 55)

Onepayus

|/|3B'prIJBaHe Ha nposepkKka Ha

d)yHKLI,VIVITe, npeau aa uanos3sare

npoaykra

1. TlpoBepeTe cMyKaTenHWs Bb34yXOnpoBoA 3a
3ambpcsiBaHns U noepean. OTcTpaHeTe

3aMbpCABaHUATA W HEXeNaHus matepuan ot
npoAaykTa ¢ YeTka.

3arterHete BCUYKM raviku 1 BUHTOBE.
3. YBeperTe ce, Ye HOXMLUATA € 3aKpeneHa nNpaBuIHo.

4. TpoBepeTe HOXWMLUaTa 3a NOBpeau, Hanpumep
nykHaTuHW. CMeHeTe HoxuuaTa, ako e noBpeaeHa.

5. YBepeTe ce, Ye KanauuTe ca 3aKpeneHu nNpaBunHo un
He ca noBpefeHn.

6. YBeperTe ce, 4e NpoAyKTLT paboTn NpaBuITHO.

AkymynaTtopHa baTtepus

u3nonaeare akymynartopHarta 6artepus,
TpsibBa Aa npoyeTeTe M pasbepeTe rnasarta
3a 6e3onacHocT. Tpabea cbLuo Taka Aa
npoyeTeTe u pasbepeTe pbLKOBOACTBOTO 3a
onepaTopa 3a akymynaTtopHarta 6atepus u

e MPEOYNPEXOEHWE: npeau pa

1. TMocTaBeTe akymynaTopHaTa 6atepus B 3apsiAHOTO
ycTpoWcTBO. AKymynaTopHaTta 6aTepusi e cBbp3aHa
KbM 3apsAHOTO YCTPOICTBO, KOraTo 3efIeHnsaT
csetoguopa mura. (dur. 56) (dur. 57) (dur. 58)

2. AkymynaTopHaTa 6aTepus e HambiHO 3apeaeHa,
KOraTo 3eNeHUsT CBETOANOA Ha 3apsifiHOTO
YCTPOWCTBO CBETW. 3apexaaiite akymynatopHaTa
6aTepus 3a Han-MHoro 24 yaca.

3. PaskadyeTe 3apsaHOTO yCTPOWCTBO OT Mpexara.

AN

4. OrtcTpaHeTe akymynaTtopHata 6atepusi ot
3apsgHOTO YCTPOWCTBO.

BHUMAHUE: He abpnavite

3axpaHBaLLms LUHYP.

CeeToamop 3a CbCTOSHUETO Ha
akymynaTtopHaTa 6aTepusi Ha 3apsiBHOTO
YCTPOWCTBO Ha akyMynaTopHaTta batepus

YepaeHusAT ceeToamop, (A) u 3eneHusaT ceetoamop, (B)
Ha 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO NOKa3BaT CbCTOAHUETO Ha
akymynartopHaTta 6atepusi. HanpaseTe cnpaska ¢ 3a
3apexaaHe Ha akymynaTopHara barepusi Ha cTpaHuya
45.

3apsAHOTO YCTPOIACTBO. (Pur. 59)
MopabpxanTe NOAXOASALLA OKOMHa Temnepartypa 3a SapsHo Caetoanon CrcrosHve Ha
akymynatopHata 6aTepus U 3apsiiHOTO YCTPOMCTBO. YCTPONCTBO 33 akymynaropHar
akymyratopa a 6atepusi
Oxonna Temnepatypa 3eneHusT AkymMynaTopHaT
Pa6oTa na 5°C—40°C P4A 18-C50 ceeToamon a batepus ce
akymynaTtopHata mura. sapexaa.
batepus B npoaykTa 3eneHnsT AkymynaTopHaTt
3apexgaHe Ha 0°C—35°C ceeToaunoa mura | a 6atepus ce
akymynatopHaTa P4A 18-C70 6rpso. sapexna.
barepus 3eneHusT AKymMynaTopHaT
P4A 18-C100 cBeToamoa mMura | a 6atepusi e
3a sapexxpaHe Ha akymynatopHaTa 6aTtepus basto. g?)g/eﬂeHa "
0.
3apepeTe akymynatopHata 6atepusi npeau U3nonssaqe c
P4A 18-C50
3a MbpBy MbT. AkymynaTopHaTt
Senenws a batepus e
3abenexKa: MpoueckT Ha 3apexpaHe e BLIMOXEH P4A 18-C70 caeroanon HAITBITHO
camo KoraTo Temneparypara Ha akymyrnaTopHara CBeTU. 3apeneHa.
6aTepus e B pamKuTe Ha AONYCTUMUS TemnepaTypeH P4A 18-C100
avana3soH Ha 3apexgaHe (0 °C — 35 °C).
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3apsgHo CseTtoavon CbCTOsIHME Ha
YCTPOWCTBO 3a aKymynatopHat
aKymynartopa a barepus
YepBeHuAT HanpaseTte
cseToavon crnpaBska ¢
cBeTu. BapsaHo
yeTposicTBo 3a
akymynaropa Ha
P4A 18-C70 crparmya 52.
P4A 18-C100 YepseHusaT Hanpasete
CBETOAWOA MUra | cnpaska ¢
6bp3o. BapsgHo
ycTposicTso 3a
akymynaropa Ha
crpaHnya 52.

CeeToamop 3a CbCTOSIHUE Ha aKymynaTopHaTa
GaTepusi Ha npoaykTa
Korato aKymynaTtopHata GaTepMH € MOHTUpaHa B

npoaykta, cBeTtogmoanuTe Ha NnpoayKTa nokaseat
CbCTOAHMETO Ha akKymynaTopHaTa 6atepus.

(dur. 60)

CbcTosiHUe Ha
akymynartopHata 6arepusi

CseToanop

Ceetoamoan 1,2 n
3 ceTAT.

HanbnHo 3apegeHa.

Ceetoanoan 1 un 2
CBETAT.

ﬂOCTaTb‘-{ HO 3apeneHa

CseToavog 1 ceeTu. | HuBoTO Ha 3apexaaHe Ha
akymynaTtopHaTa 6aTtepusi e

HUCKO.

Ceetoagvo 1 mura. | AkymynaTtopHata 6atepus e
naTolleHa. MinamkatopsT 3a
CbCTOsIHME Ha akymynaTopHaTa
6aTepus mura. 3apegete
akymynaTtopHata 6aTtepusi.
HanpaBeTe cnpaBka ¢ 3a
3apexygaHe Ha akymynaTropHara
barepus Ha cTpaHuya 45.

3a cBbp3BaHe Ha akymynaTtopHara
Gatepus Kbm npoaykTa

c I'IPE,EI,W'IPE)KLI,EHVIE: 3a paboTa

C MpoayKTa u3nonssanTte camo
NUTUEBOVOHHM GaTepum oT cuctemara
1. YBepeTe ce, Ye akymynaTopHata 6atepus e
HambMHO 3apeaeHa.

POWER FOR ALL P4A 18 V.

2. MocraBeTe akymynatopHaTta 6atepusi B Abpxada
3a akymynaTopHu 6aTepum Ha NpoaykTa.
AkymynaTopHaTa 6atepus TpsbBa Aa ce nnb3He
JIeCHO B bpKaya; ako He e Taka, 3Hauu He e
MOHTUPaHa NpaBUIMHo.

a) 3a Aspire P5-P4A: (dur. 61)
b) 3a Aspire P5-P4A + Aspire Pole-P4A: (®ur. 62)

3. HaTtucHeTe akymynatopHaTta 6atepus gokpan
B AbpXaya 3a akyMynaTopHu 6atepuu.
AkymynaTopHaTta 6aTepus ce 3akniousa B NO3uLms,
KoraTo uyeTe LpakBaHe.

4. YBepeTe ce, Ye KnovankaTa ce 3actonopsisa
NpaBWIHO Ha MACTO.

3a ctapTupaHe Ha npopykTa Aspire P5-
P4A

1. HatucHete GyToHa 3a BKN./M3KIN. Ha noTpebuTenckus
nHTepdeiic (A). Ceetoamoaute ceeteaT. (Pur. 63)

2. HaTtucHeTe BnokvpoBkaTa Ha 3axpaHBaLLusi Cnycbk
(B) n 3agpbxTe 3axpaHBaLLms crychbk (B).

3a ctapTupaHe Ha npopykrta Aspire P5-
P4A + Aspire Pole-P4A

1. HaTucHeTe GyTOHa 3a 3akntouBaHe Hanpea. (Pur.
39)

2. HaTucHeTe GnoknpaHeTo Ha Crycbka Ha 3axpaHBaHe
(A) n cnycbka Ha 3axpaHBaHe (B). (dur. 64)

3a psizaHe Ha KINOoHU

NMPEAYNPEXOEHWE: Bvaete
M3BbHPEOHO BHUMATESHW, KOoraTo ce Hanara
na pabotuTe B 6n30CT A0 Bb3AYLLHM
enekTponposoay. Magawure KNoHu morat
@ NPUYNHAT KbCO CbeAVNHEHNE.

« Korato e Bb3MOXHO, 3acTaBaiTe Taka, ye Aa
pexxeTe knoHa nog npasum brau. (dur. 65)

* PexeTe ronemuTte KMoHM Ha YacTu, Taka Ye Aa
MmaTe no-ronsiM KOHTPON Haj ToBa KbAe nagart.
TpsabBa cbLUo 1 fa BHUMaBaTe, 3al0To najawure
KMNOHKU MoraT Ja oTckouaT kbM Bac, cnep kaTo
yAapAT 3emara. (Pur. 66)

* Hukora He pexeTe npea noayTvHaTta B OCHOBaTa Ha
KMOHa, Thii kaTo ToBa e 3abaBu 3a3apaBsBaHETO U
LLie YBeNnMYM p1cka oT rb6uyHa artaka. (dur. 67)

* W3nonseavite cnupaykata B OCHOBaTa Ha pexeluaTa
rnaea 3a ocurypsiBaHe Ha oriopa rno Bpeme Ha
psizaHe. ToBa LUe NOMOrHe Aa ce NpeaoTBpaTh

oTCKa4YaHeTo Ha pexeLlarta npucTaBka rno KroHa.
(Pur. 68)
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* HanpaBeTe MbpBus pa3pes OT AonHaTta cTpaHa
Ha KnoHa, npeau Aa pexeTe npes Hero. ToBa
Le NpefoTBpaTh pa3kbCBaHETO Ha kopaTta, KoeTo
61 morno fa fosefe Ao 6aBHO o3apaBsiBaHe U
[a NpUYuHK TpaiHa LeTa Ha AbpBoTo. PaspesbT
He 6uBa ga e no-gbnbok ot ¥ oT AebenvHata
Ha KknoHa, 3a Aa naberHete 3acsgaHe. OctaBeTe
BepuraTta fia ce BbpTU, OKATO M3TErnaTe pexelyarta
npucTaBka OT KMoHa, 3a Aa npeaoTBpaTute
3acsigaHe. (dur. 69)

* Tpabea ga MmoxeTe Aa CTbNUMTE CTabUMHO U
na Mmoxete aa pabotute, 6e3 na 6baeTe
Bb3MNPEnATCTBaHM OT KINOHOBE, KaMbHU U AbpBeTa.

c MPEOYNPEXAEHWE: Hukora e

aKTVBWpaliTe 3axpaHBaLLys CNycbK, ako
HAMAaTe MbiHa BUOMMOCT KbM pexellarta
npucTaeka.

3a cnupaHe Ha npoaykTa Aspire P5-
P4A

1. OcsobopgeTe 3axpaHBaLLWA CMYCbK.

2. HatucHete ByToHa 3a BKM./M3KN. HA NOTpebuTenckms
nHTepdelic. CBeTogmoauTte naracsar.

3. HatucHete ByToHa 3a ocBoboxaaBaHe 1 n3BageTe
akymynartopHara 6atepusi. (dur. 70)

3a cnvpaHe Ha npogykTta Aspire P5-
P4A + Aspire Pole-P4A

1. OcBobopgeTe 3axpaHBaLLys CMyCbK.

2. HatucHeTte GyToHa 3a 3aknioyBaHe 3a 6nokvpaHe
Ha3af Ha 3axpaHBaLLys CyChbK, 3a Ja 3akniouunTte
npogykta.

3. HatucHete ByToHa 3a ocBoGOXAaBaHe Ha
akymynaTtopHaTa 6atepus u st ussapete. (dur. 71)

4. Akoe HeOGXO,El,I/IMO, OTCTpaHeTe Teneckonn4Hna
npbT OT NpoAyKTa.

3a perynupaHe Ha brbna Ha NpoaykTa

MpoaykTbT MOXe Aa 6bae perynupaH B 7 pasnuyHmn
MONOXEHUSI.

perynupariTe brbna, korato paboTute ¢
npoaykTa.

c NPEAYNPEXOEHUE: He

1. CnpeTe npoayKTa v oTCTpaHeTe akymynaTopHaTta
Gatepusi.

2. [pbxTe gbpxaya Ha HoxuuaTta (A) 3gpaso. (Pur.
72)

3. HatucHeTe 1 3agpbxTe BbpTSLaTa ce Bpb3ka (B).
MocTaBeTe Abpxaya Ha HoXULaTa B MPaBUITHOTO
NonoxeHue.

5. OcBobopgeTe BbpTslLaTa ce Bpb3ka, 3a Aa
3aKniounTe AbpXKaya Ha HoxuuaTa.

6. TMpemecTeTe gbpaya Ha HoXWLATa Harope u
Hafony, AokaTo ce 3aKIio4n Ha MSCTO.

TexHunyecko obcnyxBaHe

BbBeneHve

A MPEOYNPEXAOEHWUE: npouerere

1 pa3bepeTe rna.Barta C UHCTPYKLUU

Pa3snucaHune 3a TexHU4ecko o06CryxBaHe

3a 6e3onacHocCT, Npeau Aa 3anoyHeTe
TEXHNYeCKo 06CJ‘|y)KBaHe Ha npoaykTa.

akymynaTtopHaTta 6atepus npeau
M3BBbPLUBaHE Ha TEXHWYECKa NOAAPBXKA Ha
npogykTa.

c NPEAYNPEXAEHUE: vssanere

TexHu4yecko obcrnyxBaHe ExxeaHeBHO Bcsika cegMuua Bceku mecey

MouncTeTe BLHLUHWUTE YacTy Ha NPoAyKTa
CbC cyxa kbpna. He usnonseaiite Boga.

X

YBepeTe ce, Ye BYTOHUTE 3a CTapTvpaHe
1 cnupaHe paboTaT NpaBuITHO U He ca
NOBpefeHU.

YBepeTe ce, Ye 3axpaHBaLLUsAT CNyCcbK

1 GrokMpoBKaTa Ha 3axpaHBaLLuUs CryCbk
paboTAT NpaBWIIHO OT rredHa Tovka Ha
6e3onacHocTTa.
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TexHuuecko obenyxeaHe

ExxegHeBHO

Bcsika ceamuua

Bcekun mecel,

YBepeTe ce, Ye BCUYKM OpraHu 3a
ynpaeneHve paboTaT NPaBUHO W He ca
NoBpeaeHH.

X

MopabpxaiiTe pbKOXBATKATE CyXU U YUCTW.
YBepeTe ce, Ye Mo pbKOXBATKUTE HAMA
Macro u rpec.

YBepeTe ce, Ye kanakbT Ha Bepurata Ha
TpuoHa He e noBpefeH. CMeHeTe kanaka Ha
Bepurata Ha TpUOHa, ako e NOBPEAEH.

YBepeTe ce, Ye BCUYKM BUHTOBE U ranku ca
3aTerHaTtu.

YBepeTe ce, ye ByToHuTe 3a
ocBoGoX4aBaHe Ha akymynaTopHaTta
6aTepus paboTAT NPaBUIHO U 3acTonopsiBaT
akymynartopHaTa 6atepusi B npoaykTa.

YBepeTe ce, Ye 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO 3a
aKyMmynaTopHu 6atepum paboTu NpaBuIHO.

YBepeTe ce, 4e akymynaTopHata batepus He
e nospeaeHa.

YBepeTe ce, 4e akymynatopHaTta 6atepus e
3apeneHa.

YBeperTe ce, Ye 3apsiAHOTO YCTPOIICTBO He €
noBpeaeHo.

MpoBepeTe Bepurata 3a MOTOPEH TPUOH.

3aToueTe Bepurata 3a MOTOPEH TPUOH.

M3BbpLueTe Nposepka Ha 06TAraHeTo Ha
BepuraTa 3a MOTOPEH TPUOH.

CwmaxeTe Bepurata 3a MOTOPEH TPUOH.

YBepeTe ce, ye Bepurata 3a MOTOPEH
TPYOH He ce BbpTU 6e3 3ageiicTBaHe Ha
3axpaHBaLLms CryChbK.

MpoBepeTe Bcuykn kabenu, cbeanHeHNs n
BPb3KW. YBEpeTe ce, Ye HAMa nospean unu
3amMbpcABaHUA.

MouuncTeTe Kanaka Ha Bepurata Ha TpuUoHa.

OTtcTpaHeTe Yenauute no pbboBeTe Ha
HanpasnsiBaLlaTa LnHa.

[MpoBepeTe Bpb3KNTE MEXAY
akymynaTtopHaTta 6aTepusi 1 npogykTa.
MpoBepeTe Bpb3kaTa Mexay
akymynaTtopHaTta 6aTepusi U 3apsgHOTO
YCTPOWCTBO.

YBepeTe ce, Ye HOXMLATa He e noBpeaeHa.
CwmeHeTe HoXuLaTa, ako e NoBpeaeHa.

LisnoTto cepsusHo obcnyxBaHe Ha HoxuLaTa Tpsibea Aa 6bae
M3BBbPLUBAHO OT odobpeH annbp Ha Husqvarna.

48

2343 - 007 - 30.09.2025


https://manualsfile.com

TexHuuyecko obcnyxsaHe

ExxegHeBHO

Bcsika cegmuua Bcekun mecey

MpoBepeTe N3HOCBAHETO HA 3aABWKBALLMSA
BeHel, Ha Bepurara.

CMeHsITe 3aABKBaLLMS BeHEL Ha BepuraTa cried npubnusutenHo
20 yaca pa6oTa unu no-4ecTo, ako e HeobxoaAnMmo.

3a npoBepka Ha pexeLLoTo
obopypngaHe

1.

YBepeTe ce, Ye HIMa NykHaTUHW NO HUTOBETE U
3BeHaTa, KakTo 1 Yye HaMa pa3xnabeHun HUToBe.
CMmeHeTe, ako e Heobxoaumo. (dur. 73)

YBepeTe ce, Ye Bepurata 3a MOTOPEH TPUOH ce
orbBa necHo. CMeHeTe BepuraTta 3a MOTOPEH TPUOH,
ako cblaTta e BTBbpAeHa.

CpaBHeTe BepuraTa 3a MOTOPEH TPUOH C HOBa
TakaBa, 3a ja NPOBEpUTE Janu HATOBETE U 3BeHaTa
ca U3HOCEHN.

CMmeHeTe BepuraTta 3a MOTOPEH TPUOH, KoraTo Haw-
Abnrarta vacT Ha pexeluys 30 ctaHe no-marnka ot
4 mm/0,16 in. CMmeHeTe BepuraTta 3a MOTOPEH TPUOH
CbLLO, aKo UMa NyKHaTUHW Mo pesuute. (dur. 74)

3a cMsiHa Ha HanpaensBallaTa LWuHa 1
Bepurata Ha TpMoHa

1.

3aBbpTeTe huKcaTopa 3a 3aknoyBaHe o6paTHoO Ha
YacoBHMKOBaTa CTpenka u oTCTpaHeTe npeanasHus
kanak (A). (dwr. 75)

OTCTpaHeTe HanpasnsaBallaTa LWnHa 3aeJHO CbC
3aKkpeneHaTta Bepura Ha TpuoHa.

OTcTpaHeTe Bepurata Ha TpMoHa oT
HanpasndaBalwlata WwuHa.

MocTaBeTe HoBa Bepura Ha TpuoHa B xneba Ha
HanpasnasalliaTta LliuHa.

MoHTupaiiTe HoBaTa HanpaensBaLya WWHa ¢ xneba
(B) Bbpxy 6onta (E) v otBOpa (D) BbPXY WudTa Ha
HanpasnsBawaTa wuHa (F).

MoHTupaiiTe BepuraTa Ha TpUOHa OKOMo
3aaBwxkBalLms BeHel (G). YBeperTe ce, ye
pexeluTe 366K coyat B Nocoka, obpaTtHa Ha
3agBwxkBalLms BeHel (C).

MoHTupaiite 3awmTHNA Kanak (A) n 3aBbpTeTe
dukcaTopa 3aknoyBaHe No YacoBHMUKOBATA
cTpernka.

3aTerHeTe BepuraTa 3a MOTOPEH TPUOH.
WHCTpyKUWM MOXeTe Aa BUANTE B 3a perymvpare
Ha HaTAraHeTo Ha BEpUrata Ha TPUOHa Ha CTPaHNLa
50.

3artouBaHe Ha Bepurarta 3a MOTOPeH
TPVOH

MHdopmauus 3a Hanpaensesawarta wmHa u
BepuraTa Ha TpMoHa

NPEAYMNPEXAEHUE: Hocere

3aLMTHY PbKaBULW, KOraTo U3Monssarte um
13BBbPLUBATE TEXHUYECKO 0BCMyKBaHe Ha
BepuraTa Ha TpuoHa. Bepurata Ha TpuoHa,
KOSITO HE Ce [ABMXM, CbLLO MOXeE Aa NPUYnHI
HapaHsiBaHus.

CmeHeTe usHoceHaTa unu noBpeaeHa Hanpasnsizalla
LUMHa Unn Bepura Ha TpUOHa C npenopbYaHaTa oT
Husqvarna kom6yHauus oT wrHa u Bepura. Toea e
HeobXxoAuMo, 3a Aa ce noaabpXaT yHKUMUTE 3a
6e3onacHoCT Ha npoaykTa. HanpaseTe cnpaBka
lMpuHagnexHoctu Ha cTpaHuya 55, 3a CNUCbK OT
pesepBHU KOMOMHALMK OT LUMHA U BEpUra, KOUTo
npenopbyBame.

* [bmkvHa Ha HanpasnsBalliaTa WwuHa, infcm.
MHdopmaums 3a AbmkMHaTa Ha Hanpaensealara
LUMHa 1 TUNa Ha Bepurata obUKHOBEHO MoXe fa ce
BWAN B 3a[iHUSA Kpaii Ha HanpasnsBallarta LWvHa.

(Pur. 76)

* BepwxHa cTbrika, in. PasctosaHneTo mexay
KynWUCHWTEe NpeAaBku Ha Bepurata Ha TpuoHa
TpsbBa Aa CbBMNagHe C pa3cTOAHWETO Ha 3bbuTe Ha
YenHMA BEeHeL, Ha LUMHAaTa W 3aABWKBALLMSA BEHeLl.

(Pur. 77)

+ Bpoit kynucHu npeaasku. bpoaTt Ha KynucHuTe
npefaeku ce onpefens B 3aBUCMMOCT OT
HanpaensBaliaTa wuHa.

(Pur. 78)

* LlupuHaTta Ha xneba Ha wurHata, in/mm. WrpuHata
Ha xneba BbB BoAellaTa WiHa TpsbBa ga 6bae
KaTo Tasu Ha KyNMCHWUTE NpeaaBku Ha Bepurata.

(Pur. 79)

* HanpaBnsagawara wuHa TpsbBa Aa cbBnagHe ¢
npoaykra.

(Pur. 80)

*  LupwuHa Ha KynncHWTe npedasku, mm/in.
(Pur. 81)

O6Lwa nHdopmauus 3a 3aTouBaHETo
pexeLwmTte 36U

He vnanonagaiiTe 3aTbneHa Bepura Ha TPUOH.
Ako BepuraTa Ha Tp1oHa e 3aTbneHa, Tpsibaa
[ia u3nonaeare noseye HaTWCK, 3a Aa npokapare

2343 - 007 - 30.09.2025

49


https://manualsfile.com

HanpasnsaBalliaTta LWnHa npes3 AbpBOTO. Ako Bepura Ha
TPUOH € MHOro 3aTblneHa, HAMa [a MMa nap4deHua
AbpPBO, a AbPBEHU CTbProTUHU.

OcTpata Bepura Ha TproHa Npopsi3Ba AbPBOTO 1
napuyeHyarta cTasat Abnrv u gedenu.

NPEQYNPEXOEHUE: cunara va

oTKaTa Cce yBenn4asa MHOro, ako He
cneaBarte UHCTPYKUMUTE 3a 3aTo4BaHe.

BabenexKa: Hanpasete cnpaska ¢ 3a saroqsare
Ha pexelyute 3bbu Ha cTparmya 50 3a nipopmaums
OTHOCHO 3aTOYBAHETO Ha Bepurarta Ha TpuoHa.

3a 3aTo4yBaHe Ha pexeLyute 3bou

1. 3a 3aToyBaHe Ha pexeLuTe 36U UnonagarTe
Kpbrna nuna v wabnoH 3a yanpaseHe. (dur. 82)

3abenexka: HanpaBeTe cnpaska ¢
lpuHagnexHoctv Ha cTpaHnya 55 3a nHpopmaums
KakBu ca nunata u WabnoHbT 3a YanpaseHe, KOUTO
Husqvarna npenopbysa 3a Bawata Bepura Ha
TpYOHa.

2. TMocrtaBeTe wWabnoHa 3a YanpaseHe NPaBUITHO BbPXY
pexelus 3606. HanpaBeTe cnpaBka ¢ foCTaBeHUTE C
LwabnoHa 3a YanpaseHe UHCTPYKLUUN.

3. [BwxeTe nunaTta OT BbTpeLLHaTa cTpaHa Ha
pexelynTe 3661 HaBbH. HamaneTe HaTucka npu
Ternewy paboteH xoa. (Pur. 83)

4. OTcTpaHeTe MaTepuwan oT efHaTta cTpaHa Ha BCUYKY
pexeLiy 3ou.

5. O6bpHeTe NpoaykTa U oTCTpaHeTe MaTepuan ot
ApyraTa cTpaHa.

6. YBeperTe ce, Ye BCUYKM pexeLum 3b0bu ca c egHakea
ObIMKMHA.

3a perynupaHe Ha HaTSAraHeTo Ha
BepuraTa Ha TpUoHa

NPEAQYNPEXAEHUE: Bepura na

TPUOHA, KOATO He e NpaBUNHO HaTerHara,
MOXe Ja ce OTKayu OT HanpasnsesawaTa
WnHa 1 ga npuy4nHM cepuos3HoO HapaHABaHe
nnn CMbPT.

lMpw n3non3saHeTo 1 Bepurata Ha TPMoHa NoCTeNeHHo
ce pasTsira. BaxHo e pejoBHO fa ce perynupa
HaTsiraHeTo Ha Bepurata Ha TpWoHa, 3a Aa ce
rapaHTupa, Ye e npasunHo. Mpeaun paboTa ¢ npoaykTa
n3BbpLUETE NPOBEPKA Ha HAaTAraHeTo Ha BepuraTa Ha
TpuoHa. 3aterHeTe Bepurata Ha TPMOHa Bb3MOXHO Hawi-
MHOrO0, HO TpsibBa Aa € Bb3MOXHO HEMHOTO CBOGOAHO
3aBbpTaHe Ha pbka.

3abenexka: Beska Hosa Bepura Ha TpuoHa
“ma nepuog Ha paspabotsaHe. Mpe3 Toau nepuoa
U3BBPLUBANTE NPOBEPKA HA HATAraHETO MNO-4ecTo.

1.

3aBbpTeTe perynatopa 3a HaTsiraHe Ha Bepurara rno
YacoBHMKOBaTa CTpesika, 3a Aa 3aTerHete Bepurata
Ha TpuoHa. HaTterHeTe BepuraTa Ha TpuoHa
Bb3MOXHO Hali-MHOro. Ta TpsibBa Aa npunerHe Kbm
HanpasnsBaliaTa wuHa. (Pur. 84)

3abenexka: 3aBbpTeTe perynartopa Harope
(+), 3a fa yBenuuuTe HaTaraHeTo, u Hagony (-),
3a fja ro HamanuTe. Bepurarta 3a MOTOPHUS TPUOH
€ MpaBUIHO 3aTerHarta, koraTo SIECHO Ce BbPTU C
pbKa, HO € NpunenHana KbM BogeLaTa WuHa.

YBepeTe ce, Ye MOXeTe Aa AbpnaTte Bepurata Ha
TPUOHa C pbka 6es ycunue u 4e T4 He npoBuUcCBa OT
AonHaTta CTpaHa Ha HanpasnsBallaTa WwWuyHa. (@VII'.
85)

Cma3sBaHe Ha pexeLloTo obopyaBaHe

MPEOYNPEXOEHNE:

HefocraTbyHo CMasaHo pexeLLoTo
obopyaBaHe Moxe Aa AoBede [0 CKbCBaHe
Ha BepuraTa v o Cep1osHu, Aopy
CMBPTOHOCHM TPaBMU.

MPEAYNPEXOEHWUE: He

usnonssaiTe oTpaboTeHo Macno!
OtpaboTeHo Macno e onacHo 3a xopara,
npoayKTa 1 3a oKomnHaTta cpeaa.

BepwxHO macno 3a TpPUOHM

.

WM3non3aBaiite BEpMXHO Macro 3a TpUoHu ¢ Aobpa
agxesusi KbM Bepurata Ha TpyvoHa. BepukHoTto
macno 3a Tp1oHu Tpsibea fa 3anasea cBOs
BWCKO3WUTET NPW BCAKAKBM KMUMaTUYHW YCMOBUS,
Hanpumep Npv ropeLlo NsSTo UK CTyeHa 3auma.
M3nonsBsavite BepmxHO macno Husqvarna 3a
NnocTUraHe Ha MakcUMarneH ekcrnnoaTauyoHEH XUBOT
Ha BepuraTta Ha TpUoHa 1 3a cBexaaHe 4o

MWHVMMYM Ha BpefaTta BbpXy okonHata cpega. Ako
BEPUXKHOTO Macno 3a TpmoHu Husqvarna He e
Hanu4Ho, n3nonasearTe cTaHOapTHO BEPUXHO Macno
3a TPUOHMU.

Ha nnowu, B KOUTO HAMa HanNW4yHO Macno 3a
CcMasBaHe Ha Bepury Ha TPUOHU, U3Non3BanTe
BepwxHO macno X-GUARD BIO.

YBepeTe ce, Ye CMa3BaHETO Ha Bepurata Ha TproHa
paboTn NpaBunHO. HambnHeTe ¢ BEpUXXHO Macno 3a
TPVOHM 1 NPOBEPETE CMa3BaHETO Ha BepuraTta Ha
TPWOHa, aKko € HeoBXoaUMO.
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3a ussbpLuBaHe Ha NpoBepka Ha
HanpaefsiBallaTa LuHa

1.

MpoBepeTe UMa nNn HepaBHOCTK No pbGoBETE Ha
HanpasnsBalata WwuHa. OTcTpaHeTe HepaBHOCTUTE
c nuna. (dur. 86)

MouncTeTe xneba B HanpaensABaLwata wWuHa. (dwr.
87)

MposepeTe xneba BLB HanpasrnsBalyaTa WuHa 3a
nsHoceaHe. CMeHeTe HanpaensBalaTa LMHa, ako e
Heobxoaumo. (dur. 88)

MpoBepeTe Aanu BbPXbT Ha HanpaensBalwara LWuHa
€ HepaBeH Uy MHOro usHoceH. (dwr. 89)

O6pbLuyaiiTe HanpaBnsBallaTa LWHa BCEKN AeH, 3a
0a yabmkUTe ekcrnoataumnoHHus i xueoT. (Pur. 90)

3a nouncTBaHe Ha NpoaykTa,
akymynatopHaTa 6aTepus U 3apsgHOTO
YCTPOICTBO 3a akyMynaTopHu Gatepum

1. TlouyncTBanTe NpoaykTa CbC Cyxa Kbpna cneg
ynotpeba.

MouuncTBaiTe akymynatopHaTta b6atepus n
3apsSAHOTO YCTPOMCTBO 3@ akyMynaTtopHu 6atepumn
CbC cyxa kbpna. [lpbxXTe Bogauute Ha
akymynaTtopHaTa 6atepusi yuctu.

Mpeaw ynotpeba ce yBepeTe, Ye knemute
Ha akymynaTopHaTta 6aTepus 1 3apsigHOTO
YCTPOWCTBOTO 32 akyMyrnaTopHu 6atepum ca YucTy.

MouucrteTe c yeTka BbTpellHaTa NOBbPXHOCT Ha
npeanasHusa Kanak.

3a npoBepka Ha baTepusta u
3apsigHOTO YCTPOMCTBO

1.

MpoeepeTe Gatepusita 3a NoBpeau, Kato Hanpumep
NyKHATUHW.

MpoBepeTe 3apsaaHOTO YCTPOWCTBO 3a NOBPEAW,
KaTo Hanpumep MyKHaTUHW.

YBeperTe ce, Ye CBbp3BaMAT Kabes Ha 3apsaHOTO
YCTPOICTBO HE € NMOBPEAEH W HaryKaH.

OTcTpaHsiBaHe Ha npobnemu

MoTtpebutencku uitepdeitc Aspire P5-P4A

cBeToamos 3a
rpeLuka mura.

Mpo6nem Bb3MOXHM HEM3NpaBHOCTM Bb3MOXHO pelueHune

3enennaT ceetoamop | Hucko HanpexxeHne Ha akymynaTtopHaTta 3apepneTe akymynatopHaTa 6atepus.

3a ctapTupaHe mura. | 6atepusi.

YepBeHuat MpeToBapBaHe. Pexelata npucraska e 6rokupaHa. Cnpete

npoaykTa. OTCTpaHeTe akymynartopHarta
6aTepus. MouncTeTe pexelyarta npucTaeka
OT HexenaHu maTtepuanu. Pasxnabete
Bepurara.

TemnepaTypHO OTKIIOHEHWE.

OcTaBeTe npogykTa Aa ce oxnagu.

3axpaHBau.|,v|9|T CNyCbK U CTapTEePHUAT 6yTOH
Ca HaTucHaTu eqHOBPEMEHHO.

OTnycHeTe 3axpaHBaLLysi CNyCbK U
HaTUCHeTe CTapTepHUsi GYTOH.

3enennaT u AkymynaTopHaTa 6atepus e u3TolleHa. Bapepnete akymynaTtopHaTa 6atepus.
YepBEHUAT

ceeToavMon Murat AkymynaTopHaTa 6aTepus e nospeaeHa. [oBopeTe ¢ Bawus cepsuas.
nocnepoBaTesniHo.
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3apsaaHo ycTpoiCTBO 3a akymynaTopa

CeeTtoavon
Ha 3apsigHoOTO
YCTPOWCTBO

MpuunHa

PelueHve

3eneHuaT ceetoamop,
cBeTu. (3a P4A 18-
C50)

3enenunsaT ceetoauon,
CBETU, @ YEPBEHUST
mura. (3a P4A 18-
C70 n P4A 18-C100)

AkymynatopHaTta 6atepusi He
€ MOHTMPaHa NpaBuUMHO B
3apsAHOTO YCTPOMCTBO.

OTcTpaHeTe akymynaTopHaTa 6atepus oT 3apsigHOTO
YCTPOICTBO U Cref ToBa A MOHTUpaTe OTHOBO B
3apsAHOTO YCTPOMCTBO.

KoHekTopuTe Ha
akymynaTtopHata 6aTtepusi n
KOHEKTOpUTE Ha 3apsiAHOTO
YCTPOWCTBO 3@ aKyMynaTopHu
6aTepun ca 3aMbpCeHN.

MouncTeTe KOHEKTOPUTE Ha akymynaTopHaTa 6atepust
1 KOHEKTOPUTE Ha 3apsIBHOTO YCTPOIICTBO 3a
akymynaTtopHu 6atepun. Hanpumep nocraseTe u
oTCTpaHeTe akyMynaTopHaTta 6atepus oT 3apsagHOTO
YCTPOWCTBO 3a aKyMynaTopHu 6aTepuit HAKOSIKO MbTu.

AkymynaTopHaTa 6aTepusi e
nospefeHa.

CMmeHeTe akymyrnatopHaTa 6atepusi.

3apsigHOTO YCTPOWCTBO OTKpMBA
BbTpeLUHa rpeLuka.

YBepeTe ce, Ye BCUYKM akyMynaTopHu 6aTtepum

ca noctaBeHu gokpai. OTcTpaHeTe wencena Ha
3axpaHBaHETO 1 ro nocTaBeTe OTHOBO. AKO rpeLukaTa
Bb3HWKHE OTHOBO, MOUCKAITE OT OTOPU3MNPaH LEHTLP 3a
cnegnpogaxbeHo obenyxeaHe 3a npoaykt Husqvarna
[la U3BbpPLUM NPOBEpPKa Ha 3apsAHOTO YCTPOMCTBO 3a
aKkymynaTopHu 6atepum.

3eneHusT cBeToANoA
cBeTu. (3a P4A 18-
C50)

YepBeHuAT
CBETOAWOA CBETH.
(3a P4A 18-C70 1
P4A 18-C100)

Temnepartypara Ha
akymyrnartopHaTa 6atepusi
€ U3BBbH AuanasoHa Ha
3apexaaHe.

M3uakaiite, fokaTo TeMnepaTypaTa Ha akymynaTtopHaTta
6aTepus cnagHe fo fonyctTumara Temnepatypa 3a
3apexgaHe (0 - 35°C).

3eneHusT ceeToamnon
e n3racHan. (3a P4A
18-C50)

3eneHusT cBeToANOA
1 YepBEHUST
cBETOAMOA He
cBeTAT. (3a P4A 18-
C70 v P4A 18-C100)

3apsAHOTO YCTPOMCTBO 3a
akymynaTopHu 6atepumn He

€ CBbpP3aHO NPaBUITHO KbM
KOHTaKTa Ha enekTpuyeckaTta
mMpexa.

CB'bp)KeTe 3apAagHoTO yCTpOIZCTBO 3a akymynaTtopHu
6aTep|/||/| KbM KOHTaKT Ha efniekTpuyeckaTta Mmpexa.

HemsnpaBeH KOHTaKT Ha
erieKTpu4eckaTa Mpexa.

CBbpKeTE 3apsaAHOTO YCTPOWCTBO Ha aKyMynaTopHM
6aTepum KbM HanNpPEKEHNETO 1 YecToTaTa, NOCOYEHMN Ha
Tabenkarta ¢ AaHHW.

3axpaHBaLLMST KOHTaKT,
MpEXoBUSAT kaben unm
3apsAHOTO YCTPOMCTBO 3a
akymynaTopHu 6atepun e
noBpeaeHo.

M3BbpLueTe NpoBepka Ha 3axpaHBaLLOTO HANPexXeHWe.
AKo e Heobxoammo, ce obbpHETE KbM 0406pEH CepBM3.

[pyru rpeLkn.

AKO ce NposIBAT APYry rPeLLku, yBepeTe ce, Ye NPOAYKTHT € USKITYeH, OTCTpaHeTe
akymyrnartopHaTa 6atepusi u ce 06bpHeTe KbM 0406peH cepaua.
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TpaHcnopTUpaHe U CbXpaHeHue

TpaHcnopT U CbXxpaHeHne

« [JlocTaBeHUTEe NUTUEBOWOHHN aKyMynaTopHW
6aTepumn OTroBapsAT Ha M3UCKBaAHUSATA Ha
3aKOHOAATENCTBOTO 3a OMacHU NPOAYKTU.

+ CneumanHoTo usnckBaHe Ha onakoskaTta u
eTUKeTUTe 3a TbProBCKO TpaHcMopTupaHe Tpsitsa
[a ce cnasea, BKIIOYUTENHO OT TPETU CTPaHN U
cneguTopu.

* Ob6bpHeTe ce KbM YOBEK, NpeMuHan cneuuanHo
oby4yeHue 3a paboTta c onacHu maTepuanu,
npeauv Aa uanpatute npoaykTa. Cnassaite BCUYKM
NPUNOXUMY HALMOHAMHWN PernaMeHTy.

» TocTaBeTe TUKCO BbPXY OTKPUTUTE TEPMUHANM,
KoraTo nocTaeaTe akymynaTtopHaTta 6atepus B
onakoBka. [MocTaBeTe akymynaTopHata 6atepus
NMbTHO B OMakoBkaTa, 3a Aa NpeaoTBpaTuTe
[OBUXEHWE,

* WsBapete akymynaTtopHata 6atepus npu
CbXpaHeHue Unun TpaHcnopTupaHe.

« TlocraBeTe akymynatopHaTa 6atepusi n 3apssgHOTO
YCTPOWACTBO B CyXO MPOCTPAHCTBO, B KOETO HsIMa
Bnara u CKpex.

* He cbxpaHsiBaliTe akymynaTtopHata 6atepus Ha
MecTa, KbeTO MOXe [ia Ce HaTpyna CTaTu4YHO
enekTpuyecTBo. He cbxpaHsiBaiiTe akymynaTopHaTta
6aTepus B MeTarnHa KyTusi.

« OcraBeTe akymynaTopHaTta 6aTepus 3a CbxpaHeHue
Ha MscTo ¢ Temnepatypa Mexay —20°C/—4°F n
+50°C/122°F 1 KoeTo e ganey oT npsika ciibHYeBa
CBEeTNMHa.

« [loctaBeTe 3apsgHOTO YCTPOMCTBO 3a
aKkymynaTopHu 6aTepumn 3a CbXpaHeHue Ha MSCTO
¢ Temnepatypa mexay 5°C/41°F n 45°C/113°F n
KOeTO e Aaney oT npsika ClibHYeBa CBETNNHA.

*  W3nonssaviTe 3apssAHOTO YCTPOWCTBO 3a
akymynaTopHu 6aTepumn camo koraTo okonHaTta
Temneparypa e mexay 0°C/32°F n 35°C/95°F.

« T[ocraBeTe npoaykTa 3a CbXpaHeHne Ha MsICTO C
Temnepatypa mexay —40°C/-40°F n +60°C/140°F

« 3apepete akymynatopHaTa 6atepusa mexay 30%
1 50%, Npeav Aa st OCTaBUTE 3a CbXpaHeHue 3a
NpoOABLMKUTENTHO BpeMe.

* CobxpaHsiBaiiTe 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO B 3aTBOPEHO
1 CyX0 NPOCTPaHCTBO.

+ [pu cbxpaHeHWe ApbXTe akymynaTopHaTa
6aTepust U 3apsaAHOTO YCTPOWCTBO OTAenHo. He
nossonsiBaiTe Ha Aela unu apyru HeogobpeHu
nMua Aa uMart KOHTaKT ¢ obopyaaHeTo. [pbxTe
obopyaBaHeTo B MPOCTPAHCTBO, KOETO MOXeTe Aa
3aknoyBare.

+ T[ouncTeTe NpoayKTa 1 U3BbPLLIETE MHIHO
obcnyxBaHe, Npeau Aa ro CbxpaHsiBate
NPOABLIMKUTENHO BpEME.

* W3nonasaiiTe 3awmTaTa npu TpaHcnopTupaHe Ha
NpoAyKTa, 3a Aa NpedoTBpaTUTe HapaHsBaHUSA UIn
noBpeau Ha NPoAyKTa Mo BpEME Ha TPaHCMopTUMpaHe
1 CbXpaHeHue.

+ 3akpeneTe npogykta 6e3onacHo npu
TpaHcnopTupaHe.

+ CobxpaHsiBaliTe NpoaykTa B XOPU3OHTaNHO
NnonoXeHne UnNu okaveH Ha NpeaocTaBeHaTa Kyka.
HanpaBeTe cnpaBka ¢ 3a okayBaHe Ha npoayKTa Ha
KyKkata Ha cTpaHnya 45.

N3xBbpnsiHe

CuMBONBT 03HaYaBa, Ye NpPoAyKTbT He e GuToB
oTnagbk. PeunknupainTe ro ypes mectHaTa cuctema 3a
cbbupaHe Ha enekTpUYecko 1 eNneKTPOHHO oGopyaBaHe.
ToBa gonpvHacs 3a NpaBUMHOTO ynpaBneHue Ha
oTnagbLUuMTe B Kpast Ha XU3HEHWs UuKbn. CBbpxeTe

ce C MECTHUTE BNacTu, MECTHUTE Cryx6u 3a
oTnagbum, Bawwmsa aunbp vnu Teprosel, Ha ape6Ho

3a nHdopmauusi. HenpaBunHOTO M3XBBbPISHE MOXe
[a okaxe NoTeHUWanHo oTpuLaTesnHoO BUSHWE BbpXy
okonHaTa cpefa 1 HYOBELLKOTO 3apaBe nopaaun
NOTEHLManHOTO HanMyve Ha onacHW BellecTsa.

O

&

3abenexka: cuvsomst ce Hamupa Ha npoaykTa
UMW Ha onakoBKaTa Ha NpoayKTa.

TexHn4yeckn gaHHu

TexHn4Yeckun xapaKkTepucTuku

Aspire P5-P4A + As-

Aspire P5-P4A pire Pole-P4A

Osuraten

Twn

PMDC 18V PMDC 18V
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Aspire P5-P4A Asp;feP:;r::&As-
CkopocT Ha Bepurata, m/sec 4,9 49
Terno
Bes akymynatopHa 6atepus, pexello obopyasaHe 1 kanak Ha 13 27
HanpasnsBallaTa wuHa, kg/lb ’ ’
LLlymoBu emmucum
HuvBO Ha 3ByKOBaTa MOLLHOCT, n3mepeHa B dB(A) 88 88
HuBO Ha 3ByKkOBaTa MOLLHOCT, rapaHTupaHo Ly dB(A) 91 91
Huga Ha wyma °
EkBVBaneHTHW HBA Ha 3BYKOBOTO HamnsiraHe Ha HUBOTO Ha YXOTO Ha
onepatopa, dB(A) 75 74
Huea Ha BuGpaummte ©
Husa Ha BuGpauumTe Npy pLKoXeaTkuTe, Uamepenm couriacHo EN 62841-1 u ISO 22867, m/s?
CrbHaTu, npefHa pbkoxBaTka/3aAHa pbKoxBaTka - 0,5/0,5
PasrbHaTi, NnpegHa pbkoxBaTka/3agHa pbkoxBaTka - 0,3/0,3
OcHoBHa pbkoxBaTka/cnomaratenHa pbkoxeaTka 0,8/0,4 -

3abenexka: Osssenara obLuya CTOMHOCT Ha BUGpaLunTe U 0GSIBEHUTE CTOMHOCTU Ha LUYMOBUTE eMUCUK ca
N3MepeHN B CbOTBETCTBIE CbC CTAHAAPTEH METOA Ha M3NUTBAHe M MoraT [a ce U3Mos3BaT 3a CpaBHaBaHe Ha eauH
VHCTPYMEHT C Apyr.

3abenexka: osssenara o6LLa cTolHOCT Ha BUGpaumnTe u 06sIBEHUTE CTOMHOCTM Ha LLYMOBUTE EMUCUW MOXE
[a ce U3nonaeart 1 nNpu npeasapuTesiHa oLueHKa Ha nanaraHeTo.

3abenexka: BnBpaunoHHUTE emMm1cum 1 LLIYMOBUTE EMUCKM MO BPeMe Ha AeiicTBuTenHa ynotpeba Ha npogykra
MOXe [ia ce pasnuyaear oT AeknapupaHarta obLya CTOMHOCT B 3aBUCUMOCT OT HAUYUHUTE, MO KOMTO Ce U3MoraBa
NPOAYKTHT, M TpsiBBa Aa ce onpesensT Mepky 3a 6e30MacHOCT 3a 3aluuTa Ha oneparopa, KOUTO Ce OCHOBAaBaT Ha
OLieHKa Ha eKCro3NLMsTa B AeiCTBUTENHUTE YCIOBMsS Ha ynoTpeba (kaTo ce B3emaT NpeaBua BCUMKA eNeMEHTH

Ha paboTHWS LMK, KAaTO HAaNpUMep BPEMETO, KOraTo NPOAYKTbT € U3KIHOYEH U Korato paboTu Ha npaseH xog, B
[OMbIHEHWE KbM BPEMETO C HATUCHAT CyCbK).

Opnobpenu akymynaTtopHu 6atepum NpOV3BOAUTENTHOCT Ce NpenopbyBa M3MNoN3BaHeTo Ha
akymynaTtopHu 6atepum ¢ muHumym 4,0 Ah.

Tosu npogyKT MoXe Aa paboTu ¢ BCUYKM aKyMynaTopHU
6aTtepun POWER FOR ALL. 3a Hait-go6pa

4 EMMCMM Ha WyMa B OKOMNHaTa cpefa, U3MepeHm KaTo 3ByKoBa MOLLHOCT (Lya) B CbOTBETCTBUE C AMPEKTMBA
Ha EO 2000/14/EQ. PasnukaTta Mexay rapaHTMpaHoTO U U3MEPEHOTO HMBO Ha LUyma € B TOBa, 4e
rapaHTUMpaHOTO HMBO Ha LUyMa BKIOYBa ChLLO U AncnepcusTa B pedyntata OT USMepBaHeTo, KakTo 1
BapuaumnTe Mexay pasnMyHuTe NpoayKTu OT e4vH U Cblun Moaen cnopea Aupektnea 2000/14/EO.

5 EkBMBaneHTHOTO HMBO Ha 3BYKOBOTO HansraHe cnopea EN 62841-1 1 ISO 22868 ce usuncnsea kato
Bpemecbobpa3eHa Cyma Ha eHeprusi 3a pasfMyHM HBa Ha 3BYKOBOTO HansraHe npu pasnuyHn ycroBus Ha
paboTta. TunnyHaTta cratmcTyecka AMCNepeus 3a eKBrBaneHTHO HUBO Ha 3BYKOBOTO HansAraHe e CTaHAapTHO
oTknoHeHwue ot 3 dB (A).

6 OTuyeTeHUTe AaHHM 3a EKBUBANEHTHOTO HUBO Ha BUGpaLMNTE MMAT TUNMYHA CTaTUCTUYEeCKa AMCnepcus
(cTaHaapTHO OTKMOHeHMe) oT 1,5 m/s2.
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AxymynaTopHa 6atepus P4A 18-B45 P4A 18-B72

Tun InTneBonoHeH InTneBoiioHeH

KanauuteT Ha akymynaTopHaTta 25 40

6atepusi, Ah

HomwuHanHo Hanpexexue, V 18 18

Terno, kg 0,35 0,65

Bpoit kneTkn (MMTUEeBOMOHHN) 5 10
OpobpeHu 3apsigHN YCTpoicTBa 3a akymynaTopHu 6atepum

3apsgHo yCTPOICTBO 3a P4A 18-C70 P4A 18-C100

akymynaropa

P4A 18-C50

BxogHo HanpexeHwne, V

KnacudgukaLms Ha 3apsaHoTo

HanpaseTe cnpaska
¢ nHbopmaumsTa 3a

HanpaBeTe cnpaBka
¢ uHbopmaumsTa 3a
Knacudpukauma Ha

HanpaBeTe cnpaBka
¢ uHbopmauusTa 3a
Knacudukauma Ha

YCTPOCTBO. 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO. 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO.
YectoTa, Hz 50 -60 50 -60 50 -60
MouHocT, W 50 70 105
M3xogHo HanpexeHue, V 14,4 - 18/2 14,4 - 18/3 14,4 -18/4,4
npae Tok/ amnepu, A
MpuHagnexHocTn

KOM6VIHaLI,VIVI Ha HanpasndaBalla lWnHa

M Bepura Ha TpuoHa

CnepHuTe kombuHauum ca ogobpenun ot CE.

Hanpaensigala wuHa

Bepwura 3a MOTOPEH TPUOH

ObmkuHa, UHY Crbrka, UHY MapkupoBka, mm Tun Rumkana, Gpoii
KyNTMCHU NpeaaBKu
5 1/4" 1,1 SP11G 32

3aToyBaHe Ha Bepurata Ha TpUoHa u
wabnoHa 3a YyanpaseHe

M3nonsBaiite npenopbyaHus WabnoH 3a vyanpasexe,
3a ia Mony4uTe NpaBuIIHATE bIMN Ha 3aTo4BaHe.

lMpenopbyBame Bu BuHaru aa nsnonssare
npenopbyaHus WabnoH 3a vanpaseHe, 3a Aa
BBb3CTaHOBUTE OCTPOTATa Ha BepuraTta Ha TpUoHa.

AKO He 3HaeTe kakBa Bepura Ha TpUoHa nmare Ha
npoaykTa, rosopete ¢ Bawumsi cepBu3eH aunbp.
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mm/in

SP11G

3,5/9/64

60°

30°

0,4/0,016

5299371-01
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[eknapauys 3a CbOTBETCTBUE

Heknapaums 3a cboTBeTcTBME Ha EC

Hue, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, LBeuus,
Ten.: +46-36-146500, neknapvipame Ha cBosi cobcTBeHa
OTrOBOPHOCT, Y€ NPOAYKTbT:

OnucaHue AKymynaTopHa HOXMLUa 1 NpbToBa HOXMLA

Mapka Husqgvarna

Twn/mopen Aspire P5-P4A, Aspire Pole-P4A, Aspire P5-P4A + Aspire Pole-P4A
NpeHTndumkaums CepwuiiHn Homepa oT 2025 1 HaTaTbk

€ B CbOTBETCTBUE CbC CNEAHUTE AUPEKTUBY U
pernameHT Ha EC ¢ nameHeHus:

MpeKTnBa

Avp / OnucaHue

pernameHT

2006/42/EO "OTHOCHO MaLwmHuUTE"

2014/30/EC "OTHOCHO enekTpoMarHuTHaTa CbBMecTmocT"

2011/65/EC "No OTHOLLEHME Ha OrpaHNYeHNETO 3a M3MNos3BaHe Ha onpeerieHn onacHu BeLlecTBa B
eneKTpUYeCKo 1 enekTpoHHo obopyaBaHe”

2000/14/EO "OTHOCHO LYMOBUTE eMUCUU B OKOnHaTta cpeaa”

1 Ye cneagHuTe CTaHAapTW M/MNMN TEXHUYECKN
cneymndukauyum ca npunoxenn: EN 62841-1:2015/
A11:2022, EN ISO 11680-1:2021, EN ISO 12100:2010,
EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021, EN IEC
63000:2018.

DEKRA Testing and Certification GmbH,
HandwerkstralRe 15, 70565 Stuttgart, Germany, 0158,
€ 13BbpLUNna JOOPOBOIIHO U3NUTBAHE Ha TUNa
cbrnacHo EO B cboTBeTCTBME C YneH 12, Touka 3b,

Ha [lupekTuBaTta OTHOCHO MawmHuTe (2006/42/E0).
CepTndukaTbT 3a U3NMTBAHETO Ha TUNa cbrnacHo EO
e c Homep: 4815039.22006.

Mpunoxexa npoueaypa 3a OLieHKa Ha CbOTBETCTBUETO
B cboTBETCTBME C qupektnea 2000/14/EO, npunoxeHue
V.

3a MHgopMaLWs OTHOCHO LLYMOBUTE EMUCUU
HanpaBeTe cnpaBka C TexHUYecku JaHHU Ha CTpaHuya
53.

Huskvarna, 2025-10-31

e

Claes Losdal, MeHnmxbp no pasBoiiHa AeiHOCT,
Husqgvarna AB

OTroBOpEH 3a TeXHUYecKkaTa AOKyMEHTaLus

C€
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JInueHsn

AsTopcko npaso © 2012 — 2020 r. STMicroelectronics

lapaHuusiTa He NoKpWBa AedeKTH, KOUTO ca B
pesynTaT oT HopMariHo U3HOCBaHe, HEGPEXHOCT,
HenpaswniHa ynotpe6a, HeOTOPU3UPaH PEMOHT UMK ako
CMyKaTEemMHUAT anapat e CBbp3aH KbM HENpaBuiHo
HanpexeHwe.

Bcuykmn npasa 3anaseHun.

MOBTOPHOTO Pa3nPOCTPaHEHUE Y U3MOM3BaHETO

B U3XOAHa W ABOMYHA (hopMa, CbC Unu 6e3
MOAMMVKaLWS, Ca paspeLLeHu, Npy YCrioBue Ye ca
M3MbIIHEHW CIEAHUTE YCIOBUS:

* TlOBTOPHOTO pasnpoCTpaHEHUE Ha U3XOAHUS KO,
TpsibBa Aa 3ana3Ba ropHOTO yBeAoOMIIeHUe 3a
aBTOPCKUTE NpaBa, HaCTOSALMAT CNUCHK C YCroBUs
1 cnegHusi 0Tkasd OT OTFOBOPHOCT.

* [oBTOPHOTO pasnpocTpaHeHne B ABOMYHA hopma
TpsibBa Aa Bb3NpoM3BeXaa ropHOTO yBEAOMIIEHNE
3a aBTOPCKUTE NpaBa, HaCTOSILMAT CNUCHK C
YCMOBWS U CrieHUst 0TKa3 OT OTFOBOPHOCT
B JOKyMeHTauuaTa n/unu apyru matepuanm,
npeAoCcTaBeHN C pasnpocTpaHeHMeTo.

« Huto nmeto Ha STMicroelectronics, HUTO meHaTa
Ha HeroBuTe CbTPYAHULM MOXe Aa 6baat
13non3eaHu 3a ogobpeHve unu nonynspusnpaqe
Ha NpoAyKTW, MoMyYeHn oT To3n codTyep, 6e3
cneumanHo NpeaBapuTENHO NUCMEHO pa3peLLeHue.

TO3W COGTYEP CE NMPEAOCTABS OT
MPUTEXXATENWUTE HA ABTOPCKUTE MPABA U
CbTPYOHULIMTE B "HACTOSILLO CbCTOSIHME"

W CE OTXBBPIIAT BCAKAKBY U3PUYHW UMK
KOCBEHW FAPAHLW, BKMIOYNTESHO, HO HE
CAMO, KOCBEHM FAPAHLIVM 3A THPFOBCKU
KAUYECTBA 1 MPUrOAHOCT 3A OMPEAENEHA
LIEMN. B HUKAKBB CMYYA COBCTBEHMKBT HA
ABTOPCKUTE MPABA UM CbTPYOHVULMTE HE
HOCHT OTFOBOPHOCT 3A MPEKM, KOCBEHMU,
CRNYYAHW, CELMANHN, TUMNYHA UM
MOCEABALLM LLETU (BKITKOYUTENHO, HO HE
CAMO, MONYYABAHE HA 3AMECTBALLM CTOKM
VNN YCIYT; 3ATYBA HA Bb3MOXHOCT

3A YNOTPEBA, AAHHW UK NON3K; N
MPEKbLCBAHE HA ThPITOBCKATA AEMHOCT),
HE3ABVCUMO OT MPUYMHATA U BUOA
OTFOBOPHOCT, HE3ABMCUMO JJANM MO
JIOrOBOP, OBEKTMBHA OTTOBOPHOCT UITN
YBPEXIAHE (BKMIOYUTENHO HEBPEXHOCT UMK
LPYrO), MPON3TUYALLM MO HAKAKBB HAUMH OT
N3MON3BAHETO HA TO3U COGTYEP, IOPU MPU
YBE[OMSABAHE 3A Bb3MOXHOCTTA 3A TAKUBA
LWETW.

INuuens Ha Apache 2.0

AsTopcko npaso © 2009 — 2019 r. Arm Limited. Bcuukm
npasa 3anaseHu.

Bepcus 2.0, sHyapu 2004 r., http://www.apache.org/
licenses/

NPABUIIA N YCITOBWA 3A U3MOJN3BAHE,
Bb3MNPOUNIBEXOAHE U PA3NPOCTPAHEHUE

1. OnpepeneHus.

"InueHs” o3HavaBa nNpasunaTa u ycnosusTa 3a
13rnonssaHe, Bb3npou3BexaaHe 1 pasnpocTpaHeHue,
onpegenexu B pasgenu ot 1 4o 9 ot HacToAwwms
nokymeHT. "JluueHsogarten” o3HavyaBa cCOBCTBEHUKBLT Ha
aBTOPCKUTE MpaBa UNn Cy6eKkTbT, YTbIIHOMOLLEH OT
cobCcTBEHMKA Ha @aBTOPCKWUTE npaga, KoTo npeaocTaes
Jnuensa. "lOpuanyecko nuue" o3HayaBa 06eMHEHNETO
Ha JevicTBalmsa CyGeKT 1 BCUYKM Apyru cybekTu,
KOWTO KOHTPOMMUpaT, Ce KOHTPOnMpaT OT UM ca

nop o6Ly KOHTpon ¢ To3n cybekT. 3a uenute Ha

ToBa onpegeneHune "KOHTpon" o3Havasa (i) BnactTa,
npsika Unu Henpsika, fia ce PbKOBOAU UNW ynpasnsisa
TakbB Cy6eKT, He3aBUCUMO Jany Ype3 AOroBop

UMK No ApYr HauuH, unu (ii) cobcTBEHOCT BLPXY
netaecet npoueHTa (50%) nnu noBeye OT akumuUTe

B 06pbLUeHue, unu (iii) 6eHedunlmnepHa cobecTeeHoCT
Ha TakbB cybekT. "Bue” (vnu "Baww") osHavaBa
husnyeckoTo nnu Kopuanyecko nuue, ynpaxHsisaLlo
paspelueHusiTa, NpefoCcTaBeHn OT HacTosLWmS JTULeHs.
"UaxogHa" dbopma o3HayaBa npeanoyvMTaHata opma
3a U3BBLPLUBAHE Ha MoAWdUKaLMK, BKITOUYNTENHO,

HO He caMo, U3XoAeH koA Ha codpTyep, U3TOUHUK

Ha JOKyMeHTaumMs 1 KOHUrypaumoHHu daiinose.
"O6ekTHa" chopma o3HayaBa Besika hopma, nonyyeHa
B pe3ynTaT Ha MexaHu4yHa TpaHcdhopmaums unm
npesoA Ha M3xoaHa dopma, BKIMIOYUTENTHO, HO

He camo, KoMNunupaH obeKkTeH Kof, reHepupaHa
[OKyMeHTaLus 1 npeobpasyBaHuvsi B ApYru BULOBE
HocuTenu. "lpounsseaeHne” o3HayaBa aBTOPCKOTO
npov3BefeHve, HeaaBMcMMo Aanu e B MaxogHa

unn ObekTHa hopma, NpefocTaBeHo no cunata

Ha JneH3a, KakTo e NOCOYEHO OT YBEAOMIIEHNETO

3a aBTOPCKWTE MpaBa, KOeTo € BKIMOYEHO B U1K
NPUIOXEHO KbM Npou3BeAeHNeTo (MpUMep e AafeH B
npunoxexuneTo no-gony). "Mpons3sogHu npoussegeHns”
03HayaBa BCSIKO NPOU3BEAEHUE, HE3aBUCUMO Janiu

e B MaxogHa, nnu O6ekTHa hopma, KoeTo ce
OoCHOBaBa Ha (unu npousnusa oT) NpouseegeHNeTo

1 3a KOETO pefaKuMnTe, NOSICHEHUSTA, YyTOUYHEHMsITa
unu apyri MoaudukaLum npeacTasnseat kaTo Lsino
OpUrMHanHo aBTOpCKO NpovaBefeHue. 3a LenuTe Ha
HacTosius JTnueHs MponsBoaHUTE NPov3BeeHNs He
BKMIOYBAT NPOV3BEAEHMSI, KOUTO OCTaBaT OTAEMHU

Unu NPOCTO ce CBbP3BaT (MM 06BBP3BAT MO

nme) ¢ uHTepdericute Ha NponssegeHNeTo n
MpoussogHMTe Nnpon3seneHus ot Hero. "MpuHOC”
03HayaBa BCSIKO aBTOPCKO NPou3BeAeHUe, BKITOUYUTENHO
opurnHanHata Bepcust Ha [Npon3BeaeHNeTo U BCUYKM
mMoaundukaummn unu gobaskm kbM ToBa NpousBeaeHne
unu MNpounsBoAHY NPOU3BEAEHUS OT HEro, KOUTO

ca ymuLLIneHo npefocTaBeHu Ha NnueHsogarens 3a
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BKItouBaHe B [pon3BeeHMeTo oT cOGCTBEHMKA Ha
aBTOPCKMTE NpaBa Unu oT U3NYECKO NULLE UK
lOpuamnyecko nuue, ymbnHOMOLLEHO Aia NpeaocTass
OT UMETO Ha COBCTBEHMKA HA aBTOPCKUTE MpaBa.

3a uenuTe Ha ToBa onpeaenexHve "nNpenocTaBeHo”
03HayvaBa BCsika (hopMa Ha enekTPoHHa, YCTHa unu
nMcMeHa KOMyHWKaumsi, uanpaTteHa fo JivueHsonatens
WM HETOBMW NPEACTaBUTENU, BKIIOYUTENHO, HO HE
camo, KOMYHVKaLMsi B CNACHLM 3@ €NEKTPOHHA MoLLa,
CUCTEMMU 3@ KOHTPOI Ha U3XOOHUS KOA M CUCTEMM 3a
npocneasisaHe Ha npobnemu, KOMTO ce ynpasnseaTt oT
unu oT UMeTo Ha JNnueHsofarens ¢ uen obewxaaHe n
nofoGpsisaHe Ha MpounsBeAeHNETO, HO C U3KMIOYEHNE
Ha KOMyHUKaLWsl, KOSITO € BUAWMO MapKuMpaHa uim no
Opyr HauynH 0603HayYeHa NMCMEHO OT COGCTBEHUKA Ha
aBTOpCcKkuTE npaBa kaTo "He e npuHoc". "CbTpyaHuK"
o3HauvaBa JlnueHsofarten v BCsKO (hM3NMYECKO MUnn
lOpuamnyecko nuue, ot Yneto ume JuueHsonaTensaTt
e nonyuun MNpuHoC, KOMTO BNOCNeACTBUE BKITOYEH B
MpousseneHneTo.

2. MpepocrassHe Ha JIMueH3 3a aBTOpCkUTE npasa.

CbrnacHo npasunarta 1 ycrioBusiTa Ha HacTosILLMA
Inuens Bcekn CbTpyaHUK By npegocTass nocTosiHeH,
MexAyHapoaeH, HeuskniounTeneH, GeannarteH,
6e3Bb3Me3eH, HEOTMEHUM MULIEH3 3@ aBTOPCKUTE

npasa 3a Bb3npoussexagaHe, n3rotssHe Ha [ponssoaHu

npoussefeHusi, NyGnuYHO nokassaHe, Ny6nmyHo
U3MbIHEHWE, NPEOTCTBLNBAHE U Pa3npoCTpPaHeHWe Ha
MpoussenexuneTo 1 Takmea MNpon3soaHM Npov3BeaeHNs
B MaxogHa unun O6ekTHa dopma.

3. MpepocrassiHe Ha nateHTeH IueHs.

CbrnacHo npaeunaTa v ycrnoBusiTa Ha HacTosLLMS
JlnueHs Bcekn CbTpyaHUK By npegocTaBs NOCTOSIHEH,
MeXAyHapoaeH, Hen3knounTeneH, 6esnnaTeH,
6e3Bb3me3sieH, HEOTMEHUM (OCBEH MNOCOYEHOTO B
TO3U pasfen) naTeHTeH N1LEH3 3a U3roTBsiHe,
u3nonssaHe, npegnaraxe 3a npogax6a, npoaax6a,
BHOC WUNnv Apyro npexebprsiHe Ha MNpon3BeaeHneTo,
KaTo TaKbB NIMLEH3 Ce Mpunara camo 3a OHoBa

NaTeHTHO CbAbpXKaHue, NMUEeH3Nnpyemo oT C'pry,El,HI/IKa,

KOETO HEeN3BEXHO € HapyLLEeHO OT Herous(Te)
MprHOC(1) CaMOCTOATENHO MMM Ype3 KOMOMHaLMS
oT Herosus(Te) MpuHoc(n) n MponsseneHneTo, KbM
KoeTo e/ca 6un(vn) npegocTaBeH(n) TakbB/TakmBa
MpuHoc(un). Ako 3aBeeTe NaTEHTHO AENO cpeLyy
KOWTO 1 Aa 6uno cybekT (BKMOYUTENHO HAcpeLLeH
MCK UNW HacpeLleH nck B cbaebeH npouec),
TBbpAenku, Ye MNpounssegeHneTo unu MNprHocHT,
BKIMtoYeH B MNpon3BeaeHneTo, npeacTasnssa Npsiko
UM CBNPUYACTHO HapyLLEeHNe Ha NaTeHT, Torasa

BCUYKM NATEHTHU NULEH3N, NpefoCTaBeHn Bwu cbrnacHo

HacTosiwms JvueHs 3a ToBa Mpou3BeaeHve, e 6baat
npekpaTeHu, CYMTaHO OT AaTaTa Ha 3aBexzaaHe Ha
cbaebHus cnop.

4. MNoBTOpHO pasnpocTpaHeHue.

Mose [a Bb3npousBexaaTe v pasnpocTpaHasarte
konus Ha MponsseaeHneTo nnu MNponssogHUTE My
NPOM3BeAeHNs Ha BCEKN HOCUTEN CbC U 6e3

moaudmkauum n B MaxogHa nnm ObektHa dopma, npu
yCroBuMe 4e OTroBapsTe Ha CreAHUTe YCrOoBUS:

TpsibBa Aa AageTe Ha BCUYKW APYrv nonyyatenu Ha
MpounsseaeHneto nnu MponssoaHUTE Npov3BeeHNst
Konwue oT HacTosAWmA JnueHs; n

Beuyku mogndmumpann dannose Tpsibsa aa
CcbAbpXaT BUAVMU YBEOMIIEHNS, B KOUTO Ce
noco4Ba, Ye CTe NPOMeHUNN hannoseTe; 1

— TpsibBa Aa 3anaswTe B ViaxogHaTta dopma

Ha Bcuyky MpounsBoAHM NpousBeaeHUsl, KOUTO
pasnpocTpaHsiBaTe, BCUYKM yBeAOMNEHUs 3a
aBTOPCKUTE MpaBa, NaTeHTUTe, TbProBeKuUTe

Mapku 1 cboTHacsHuaTa ot NaxogHata chopma

Ha Mpon3BefeHNeTo, C U3KINYeHNe Ha Teaun
YBE[JOMIIEHNS!, KOUTO He Ce OTHACSIT [0 HUKOS YacT
Ha [Mpon3BOAHUTE NPOV3BEAEHMS; U

Axo NponsBeaeHMeTO BKNOYBA TEKCTOB harn
"YBEAOMITEHUE" kaTo yacT oT cBOETO
pasnpocTpaHeHue, Toraea BCUYKW [Mpon3BogHM
npousBeaeHusl, KOUTO pasrnpocTpaHsiBaTe, TpsibBa
[a BKIMoYBaT YETIIMBO KOMUE Ha YBEAOMIEHUsITA
3a CbOTHaCsHUSATA, CbAbPXALLM Ce B TakbB haiin
3a YBEOOMITEHWE, ¢ n3kntoyeHne Ha oHesun
YBE[JOMIIEHNSI, KOUTO HE Ce OTHACST A0 HUKOS

YacT oT [poun3BoAHNTE NPOU3BEAEHWSI, HA NMOHE
€[JHO OT crieIHUTE MecTa: B paMKUTE Ha TEKCTOB
daiin 3a YBEAOMITEHWUE, pasnpocTpaHsBaH
KaTo YacT oT [poV3BOAHUTE NPOU3BEAEHMS; B
pamkuTe Ha MaxoaHaTa chopma unm JoKyMeHTaums,
ako e npefocTaBeHa 3aefHo ¢ [pounssogHuTe
npousBeeHNs; Un B paMKUTE Ha AUCNneN,
reHepupaH ot MNpousBoAHNTE NPOU3BEAEHNS, ako U
HaBCsIKbe, KbAETO TakMBa yBeJOMIIEHUS HA TPETU
CTpaHu 0BVKHOBEHO ce nosiBsiBaT. CbhAbpxaHMeTo
Ha cpaina 3a YBEAOMITEHUE e camo 3a
VHDOPMALMOHHU Lienu 1 He NpoMeHs NulieH3a.
Moxe na nobaBute Bawwm cobcTBeHn yBegomneHns
3a CboTHacsHUsITa B pamkuTe Ha MNpousBogHuTe
npon3BeAeHusi, KOUTO Pa3nNpocTpaHsaBaTe, 3aefHO
VMU KaTo JOMbIHEHWE KbM TEKCTa Ha
YBEOOMNEHWETO ot Npon3seneHneTo, npn
yCrioBue Ye TakviBa AOMbIHUTENHN yBEAOMIIEHUS!
3a CbOTHaCsHWsITa He MoraT fa ce TbilkyBaT

KkaTo n3MeHeHuve Ha JluueHsa. Moxe ga nobasute
Bawa cobcTBeHa aeknapauusi 3a aBTOpCKuTe
npasa kbM BawwwmTte moagudukaumm n moxe

Aa npefocTaBuTe JOMbIHUTENTHW MU PasfIuyHK
NULLEH3NOHHW NpaBuna 1 yCrioBysi 3a U3rnonssaxe,
Bb3MNPOU3BEXAAHE UMW PasnpoCcTpaHeHne Ha
BawwwuTte moaudukaumm unm 3a BCsikakem
Mpoun3BoaHU NPoV3BEAEHMS KaTo LiNo, Npu
YCIoBME Ye M3MNON3BaHETO, Bb3NPON3BEXaaHETO

1 pa3npocTpaHeHneTo oT Bawa cTpaHa Ha
MpounsseaeHMeTo No Apyr Ha4YMH OTroBaps Ha
yCroBusiTa, NOCOMEHN B HacTosLWus JnLeH3.

5. MNpepoctaesaHe Ha [MpuHocK.

OcBEH ako He NOCoYNTE U3PUYHO APYrO, BCEKN
MpuHoC, ymMULINEHO NpeaoCTaBeH 3a BKMOYBaHe B
MpownsseaeHneTo oT Bac Ha JluueHsonaTens, we 6bae
CbrnacHo npasunaTa v ycrnoBusiTa Ha HacToSLLMS
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JIMueHs 6e3 H1KaKkBM JOMbIIHATENHU Npasuna unm
ycnosusi. He3aaBMCMMO OT MOCOYEHOTO MO-TOpe, HULLO
OT CbABPXALLOTO CE B HACTOALLMSA AOKYMEHT HAMa

[a 3aMeCcTu Unn Aa NpoMeHM yCroBMsTa Ha BCAKO
OTAEIHO NMULEH3NOHHO CNopasyMeHKe, KOeTo MoXe Ja
CTe cknounnu ¢ JinueHsoaaTens no OTHOLIEHUE Ha
Takusa MNpuHocu.

6. THProBCkn MapKu.

HacrosiwmsT NTueHs He AaBa paspeluervie

32 13MON3BaHe Ha TbProBCKUTE HAaUMEHOBaHWS,
TbProBCKUTE MapKW, MapkuTe Ha yCnyrute Unu uMeHaTa
Ha npoaykTuTe Ha fuueHsogaTens, OCBEH Korato

Ce M31CKBa 3a pasymHa v obuyaiiHa ynotpeba npu
onucaHve Ha npousxoaa Ha MpouasegeHneTo u
Bb3Npou3BexaaHe Ha CbAbpXXaHWeTo Ha (haiina 3a
YBEOOMNEHVIE.

7. OTkas ot OTrOBOPHOCT OT rapaHuudaTa.

OcBeH ako He ce U3NCKBa OT MPUIIOXKMMOTO
3aKoHOAATesICTBO UMW He € JOrOBOPEHO B MUCMEHa
dopma, JlnyeHsogatenat npegoctass MNpousBegeHneTo
(v Bcekn CbTpyaHWK NnpegocTasi ceonTe MpuHocK) Ha
BA3A "HACTOALLO CbCTOAHME" BE3 TAPAHLINN
N yCnoBnA OT KAKBBTO U JA BUJIO B[,
V3PVYHM UNK KOCBEHW, BKITIOYMTENHO, 6e3 orpaHnyeHue,
BCSIKaKBW rapaHumu unu ycnosus 3a COBCTBEHOCT,
OTCBbCTBME HA HAPYLWIEHWA, TbPITOBCKU
KAYECTBA vnun MPUTOOHOCT 3A OMPEAENEHA
LIEJ1. Bne HocuTe LysAnaTa oTrOBOPHOCT 3a onpeaensiHe
Ha LienecbobpasHOCTTa Ha U3MOM3BaHeTo Un
NOBTOPHOTO pasnpocTpaHeHue Ha MNponsseaeHneTo n
noemMare BCUYKM PUCKOBE, CBbP3aHU C yNpaXKHABaAHETO
Ha paspeLleHnsiTa no Hactoawwms Juuens. 8.
OrpaHunyeHmne Ha OTrOBOPHOCTTA. B HUKaKbLB cnyyain n

CbrMacHo HMKakBa 3akoHogaTernHa 6asa, He3aBMCMMO
Aanv npu yBpexzaaHe (BKIOYNTENHO HEOPEXHOCT),

no JOroBop, UMK NO APYr HAYMH, OCBEH aKo He

Ce M3NCKBa OT MPUIIOKMMOTO 3aKOHOAATENCTBO (KaTto
Hanpvmep yMULLIIEHN 1 rpy6o HebpexHU AenCTBuSY)
UM JOTOBOPEHO B NMUCMEH BUA, KOMTO 1 Aa 6uno
CbTpyAHUK He HOCK OTrOBOPHOCT npef Bac 3a wetn,
BKITIOYMTEITHO MPEKU, KOCBEHM, CNeLantu, cryyaHm
UM nocneaBaLLy LETN OT BCAKAKbB XapakTep,
Npou3TUYaLLM B pe3ynTaT Ha HacToAwms JnueHs nnm
M3BBH ynoTpebaTa nnvm HEBbL3MOXHOCTTa 3a yrnoTpeba
Ha Npon3BeaeHNeTOo (BKMIOYMTENHO, HO He CaMo, LLETH,
CBbp3aHu Cbe 3aryba Ha penyTauusi, cnmpaHe Ha
pabota , noBpeaa UM HeM3npaBHOCT Ha KOMMIOTLPA,
UM BCUYKN APYTY TbProBCKM LLETW U 3aryou), Aopu
ako CbTPYAHUKBLT € 61N yBeJOMEH 3a Bb3MOXHOCTTa OT
TakuBa LweTu.

9. MNpremaHe Ha rapaHums unn JombiHUTENHa
OTrOBOPHOCT.

Mpu nosBTOpHO pa3npocTpaHeHue Ha MpounssegeHUeTo
unu Mpou3BogHUTE Npon3BeaeHVs oT Hero Bue moxe
fa usbepeTe Aa NpeanoxuTe v Aa HauUUCnMTe Takca
3a npvemaHe Ha NnoaAapbXKa, rapaHuusi, obeslleTeHne
UM Apyrv 3a4brkeHust n/unu npasa 3a OTFOBOPHOCT
B CbOTBETCTBYUE C HacTosLws JuueHs. Bbnpeku ToBa
npu NpMemMaHeTo Ha TakuBa 3agbixeHus Bue moxe
[a AeiicTBaTe Camo OT CBOE UME W Ha CBOS NuYHa
OTrOBOPHOCT, @ He OT UMeTO Ha KOWTO 1 Aa 6uno
CbTpyaHUK, U Camo aKo CTe CbrnacHu Aa obesLeTuTe,
3awmTUTE 1 Npeanasute Bceku CbTPYAHUK OT BCsika
NoHeceHa OTrOBOPHOCT UMW NPEAsiBEHU UCKOBE CpeLLy
TakbB CbTPYAHUK NOpaau NpuemaHeTo oT Bawa cTpaHa
Ha TakaBa rapaHuusi Ny AOMbIHUTENHA OTFOBOPHOCT.
KPAV HA MPABUIATA V1 YCINOBUATA
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Uvod

Popis vyrobku
Vyrobek Husqvarna Aspire P5-P4A je akumulatorovy
profezavac.

Vyrobek Husqvarna Aspire Pole-P4A je akumulatorova
pohonna jednotka s teleskopickou funkci a nastavenim
Uhlu.

Vyrobek Husqvarna Aspire P5-P4A + Aspire Pole-P4A
je akumulatorovy tyCovy profezavac s teleskopickou
funkci a nastavenim Uhlu.

Nepretrzité pracujeme na tom, abychom zvysili vasi
bezpecnost a efektivitu pfi pouzivani. Dalsi informace
ziskate u svého prodejce poskytujiciho servis.
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Doporuéené pouziti
Pouzivejte vyrobek ke stiihani vétvicek. K jinym
¢innostem vyrobek nepouzivejte.

Popis vyrobku

©NOoGRh N2
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obr. 1)

Profezavac

Kryt fetézu pily

Vodici lista

Pojistny knoflik ochranného krytu
Pojistka packy spinace profezavace
Packa spinace profezavace
UzZivatelské rozhrani

Hlavni rukojet’ profezavace

Baterie

. Upeviovaci knoflik na profezavaé

. Oto€ny kloub

. Packa pro teleskopickou funkci

. Hridel

. Mékka objimka

. Hak nosného popruhu

. Blokovaci tlacitko pro pojistku packy spinace
. Pojistka packy spinace tyCového profezavace
. Packa spinace tyCového profezavace

. Tlacitko pro uvolnéni baterie

. Konektor

. Nabijecka baterii P4A 18-C70

. Indikator napajeni a vystrazny indikator

. Pfepravni kryt

. Navod k pouzivani

. Hak na profezavac, Srouby a hmozdinky

. Hak na tyCovy profezavag, Srouby a hmozdinky
. Bio olej na mazani fetézu

. Sestihranny imbusovy kli¢

. Nabijecka P4A 18-C50

30.

Nabijec¢ka P4A 18-C100

Symboly na vyrobku

(Obr. 2)

(Obr. 3) Peclivé si prostudujte navod k pouziti
a predtim, nez produkt za¢nete pouzivat,
se presvédcte o tom, ze pokynim
rozumite.

(Obr. 4) Vzdy pouzivejte schvalenou ochranu odi.

(Obr. 5) Pouzivejte ochrannou pfilbu v mistech,

VAROVANI: Tento vyrobek miize byt

nebezpecny a zpusobit obsluze ¢i dal§im

osobam vazné zranéni. Budte opatrni
a vyrobek pouzivejte spravné.

kde hrozi pad pfedmétu. Vzdy pouzivejte

Struéna pfirucka

Naskenujte kdd QR a zjistéte, jak vyrobek pouzivat.

(Obr.

(Obr.

(Obr.

(Obr.
(Obr.
(Obr.
(Obr.
(Obr.

(Obr.

(Obr.

(Obr.

(Obr.

(Obr.

(Obr.

(Obr.

(Obr.

29)

6)

7

8)

20)

schvalenou ochranu sluchu. Vzdy
pouzivejte schvalenou ochranu oéi.

Pouzivejte schvalené ochranné rukavice.

Pouzivejte odolnou obuv s protiskluzovou
podrazkou.

Stejnosmérny proud.
Jmenovité napéti, V
Nevystavuijte desti.

PInéni oleje na mazani fetézu.
Smér otaceni, fetéz pily.

Nebezpeci poranéni. Nepfiblizujte ruce
k Fetézu pily.

Otocenim doleva knoflik uvolnite,
otoenim doprava jej utahnete.

Vyrobek odpovida pfislusnym
smérnicim EU.

Stitek s emisemi hluku do okoli podle
Evropské unie a nafizeni o regulaci
hluku v australském Novém Jiznim
Walesu ,Protection of the Environment
Operations (Noise Control) Regulation
2017*. Garantovana hladina akustického
vykonu tohoto vyrobku je uvedena v ¢asti
Technické udaje na strané Technické
udaje na strani 77 a na $titku.

Vyrobek ani obal vyrobku nelze zlikvidovat
jako domaci odpad. Odevzdejte jej

ve stanici pro recyklaci elektrickych

a elektronickych zafizeni.

NEBEZPECI - Udrzujte vyrobek
v dostate¢né vzdalenosti od dratt
elektrického vedeni.

Zajistéte, aby se v pracovni oblasti
a v okoli vyrobku nezdrzovaly nepovolané
osoby &i zvifata.

VAROVANI - Pfed udrzbou odpojte
baterii.
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(Obr. 24) Typovy §titek s vyrobnim Cislem: yyyy
znamena rok vyroby, Ww, a XxXxxX je sé-
riové Cislo.

Povsimnéte si: paisi symboly/stitky na vyrobku
se tykaji zvlastnich certifikacnich pozadavkl pro uréité
obchodni trhy.

Symboly na baterii nebo na nabije€ce
baterii

(Obr. 21) Transformator se zabezpecenim proti
selhani.

(Obr. 22) Nabijecku baterii pouzivejte a skladujte
pouze ve vnitfnich prostorech.

(Obr. 23) Dvoijita izolace.

Odevzdejte vyrobek ve stanici pro recyklaci

(Obr. 25)  elektrickych a elektronickych zafizeni. (Plati

pouze pro Evropu)

(Obr. 26)  Baterii pouzivejte pouze ve vyrobcich od
partnerd systému POWER FOR ALL.

(Obr. 27)  Chranite baterii pfed teplem, napf. pred

(Obr. 28) nepretrzitym intenzivnim slune¢nim svét-
lem, ohném, nedistotami, vodou a vihkosti.
Hrozi nebezpedi vybuchu a zkratu.

Poskozeni vyrobku
Neneseme odpovédnost za posSkozeni vyrobku, pokud:

* byl vyrobek nespravné opraven,

* byl vyrobek opraven pomoci soucasti od jiného
vyrobce nebo soucasti, které nejsou vyrobcem
schvaleny,

* ma vyrobek prisluSenstvi od jiného vyrobce nebo
prisluSenstvi, které neni vyrobcem schvaleno,

« vyrobek nebyl opraven ve schvaleném servisnim
stfedisku nebo schvalenym odbornikem.

Vyrobce
Husqgvarna AB

Drottninggatan 2, SE-561 82, Huskvarna, Sweden, tel:
+46-36-146 500

Bezpecnost

Definice tykajici se bezpednosti

Varovani, vystrahy a poznamky slouzi jako upozornéni
na specifické dulezité ¢asti navodu.

VYSTRAHA: Pouziva se v pripadé

nebezpeci Urazu nebo usmrceni obsluhy

nebo okolnich osob, pokud nejsou dodrzeny

pokyny uvedené v této pfirucce.

nebezpeci poskozeni vyrobku, dalsich

e VAROVANi! Pouziva se v pfipadé

materiald ¢i $kod na majetku v blizkém okoli,

pokud nejsou dodrzeny pokyny uvedené
v této pfirucce.

Povsimnéte si: pouziva se k poskytnuti dal$ich
informaci, které jsou nezbytné v dané situaci.

Obecné bezpednostni pokyny pro stroj

WSTRAHA! Prostuduijte si vSechny
bezpecnostni pokyny, varovani, pokyny,

ilustrace a technické (idaje dodané s timto

strojem. Pri nedodrZeni nékterého z pokynd

uvedenych niZe muZe dojit k drazu

elektrickym proudem, poZaru nebo vazZnému
poranéni.

Uschovejte si veSkera upozormnéni a pokyny pro budouci
potfebu.

Povsimnéte si: rojem ,stroj* pouzity

v bezpecnostnich pokynech se vztahuje na stroj
napdjeny ze sité (se sitovym kabelem) nebo napdjeny
baterii (bezdratovy).

Bezpecénost na pracovisti

« Udrzujte pracovni prostor Gisty a dobfe osvétleny.
Neporadek nebo neosvétlené oblasti mohou vést
k drazdm.

« Nepouzivejte stroj ve vybusném prostfedi, napfiklad
v pfitomnosti hoflavych kapalin, plynt &i prachu.
Stroj vytvafi jiskry, které mohou zapalit prach nebo
vypary.

« Udrzujte déti a ostatni osoby b&hem prace se
strojem v dostate&né vzdalenosti. Pfi rozptyleni
pozornosti mlzZete ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpecénost

« Zastréky stroje musi odpovidat pouzité elektrické
zasuvce. Zastréku nikdy Zadnym zplsobem
neupravujte. U uzemnénych strojli nepouzivejte
Zzadné adaptéry. Puvodni zastrcky a odpovidajici
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zdsuvky sniZuji nebezpeci drazu elektrickym
proudem.

Zabrarite télesnému kontaktu s uzemnénymi
povrchy, napr. trubkami, radiatory, sporaky

a chladni€kami. Pokud je lidské telo uzemnéeno,
hrozi vétsi nebezpeci urazu elektrickym proudem.
Nevystavuijte stroje desti nebo vihku. Voda uvnitr
stroje zvysuje riziko drazu elektrickym proudem.
Nezachazejte hrubé s napajecim kabelem. Stroj
nikdy nenoste za kabel. Za kabel netahejte a stroj
neodpojujte od sité tahanim za kabel. Udrzujte
napajeci kabel mimo dosah tepla, oleje, ostrych hran
a pohyblivych &asti. Poskozeny nebo ohnuty kabel
zvysuje nebezpecy drazu elektrickym proudem.
Pii pouzivani stroje venku pouzijte prodluzovaci
kabel uréeny pro venkovni pouziti. PouZiti kabelu
urceného pro venkovni pouZiti snizuje nebezpeci
drazu elektrickym proudem.

Pokud je nezbytné pracovat se strojem ve vihkém
prostfedi, pouZijte zdroj s proudovym chrani¢em.
Pouziti proudového chranice snizuje nebezpeci
drazu elektrickym proudem.

Osobni bezpec¢nost

.

P¥i praci se strojem davejte pozor, sledujte,

co délate, a pouzivejte zdravy rozum. Stroj
nepouzivejte, pokud jste unaveni nebo jste pod
vlivem drog, alkoholu &i I€kt. Chvilka nepozornosti
pfi praci se strojem muze vést k vaznym poranénim.
Pouzivejte osobni ochranné pomiicky. Vzdy
pouzivejte ochranu zraku. Ochranné prostfedky,
jako jsou respirator, protiskluzové bezpeénostni
boty, ochranna helma nebo ochrana sluchu, pouzité
spravnym zpusobem snizuji nebezpedi Urazu.
Zabrarite nahodnému spusténi. Pred pripojenim

k elektrickému napajeni nebo vioZzenim baterif,
zvednutim nebo noSenim stroje se presvédéte, ze
je vypinac ve vypnuté poloze. Pfenaseni stroje

s prstem na spinaci nebo pfipojovani stroje se
zapnutym spinacem ke zdroji napéti zvySuje riziko
nehody.

Pfed zapnutim stroje odstrarite jakékoliv sefizovaci
nebo dotahovaci kli¢e. Kli¢ ponechany na rotujici
Casti stroje muze zpusobit Uraz.

Nenatahujte se piili§ daleko. Neustéle pevné stujte
a drzte rovnovahu. Budete tak mit lepSi kontrolu nad
strojem v neocekavanych situacich.

Noste vhodny odév. Nenoste volné obleceni

ani Sperky. UdrZujte vlasy a odév mimo dosah
pohyblivych &asti. Pohyblivé ¢asti mohou zachytit
volny odév, $perky nebo dlouhé vlasy.

Pokud jsou zafizeni pfizplsobena pro pfipojeni
odsavacu a lapacl prachu, musi byt pfipojeny

a spravné pouzity. Pouzitim lapacl prachu snizujete
rizika spojena s vyskytem prachu.

Nedovolte, aby rutina nabyta ¢astym pouzivanim
stroje zplisobila, ze zacnete byt neopatrni a budete
ignorovat bezpecénostni zasady pfi zachazeni se

strojem. Neopatrny Ukon mlze zpUsobit vazné
zranéni ve zlomku sekundy.

Pouzivani stroje a péce o ngj

+ Stroj nepretézujte. Pro danou praci pouzivejte jen
k tomu ur&eny stroj. Vhodny stroj bude délat praci
lépe a bezpecnéji pri rychlosti, pro kterou byl
navrzen.

* Nepouzivejte stroj, pokud nefunguje vypinag. Stroj,
ktery nelze oviddat vypinacem, je nebezpecny
a musi byt opraven.

+ Pred jakymkoli nastavovanim, vyménou
prisluSenstvi nebo uloZenim stroje odpojte zastréku
od napéjeni nebo vytahnéte z nastroje baterie,
pokud je to mozné. Toto opatieni zabrariuje
nahodnému spusténi stroje.

* Nepouzivany stroj ukladejte mimo dosah déti
a nedovolte, aby s nim pracovaly osoby, které
ho dobfe neznaji nebo si neprecetly tento navod
k pouzivani. Stroje jsou v rukou neproskolenych
uZivateli nebezpecné.

+ Provadéjte udrzbu stroje a pfisluSenstvi. Kontrolujte
chybné zarovnani nebo spojeni pohyblivych ¢asti,
poskozeni jakychkoliv ¢asti nebo jiné stavy, které
mohou oviivnit provoz stroje. Pokud je stroj
poskozen, nechte ho pfed pouzitim opravit. Mnohé
nehodly jsou zplsobeny Spatnou udrzbou stroje.

+ Udrzujte fezaci stroje ostré a ¢&isté. Sprdvne
udrZované rezaci stroje s ostrym ostrim jsou méné
ndchyiné k ,zakousnuti” a snadnéji se oviadayi.

+ Pouzivejte stroj, pfisluSenstvi a dalSi ¢asti podle
téchto pokynu. V tvahu je tfeba brat pracovni
podminky a provadénou praci. PouZiti stroje
k jinému ucelu, neZ pro ktery je urcen, miZe mit za
ndsledek vznik nebezpecné situace.

* Rukojeti a uchopovaci plochy udrzujte suché, Gisté
a bez zbytkl oleje a maziva. Kluzké rukojeti
a uchopovaci plochy neumoZriuji bezpecné oviddani
stroje a v neocekdvanych situacich mizZe dojit ke
zlrgté kontroly.

Pouziti akumulatorovych stroji a péce o né

+ Baterii dobijejte pouze nabijeckou specifikovanou
vyrobcem. Pouziti nabije¢ky vhodné pro jeden typ
baterie mUze pro jiny typ baterie pfedstavovat
nebezpecdi vzniku pozaru.

* Ve stroji pouzivejte pouze k tomu uréené baterie.
PFi pouziti jakékoli jiné baterie hrozi riziko urazu
a pozaru.

+ Kdyz baterii nepouzivate, udrZuijte ji stranou od
kovovych pfedméta, napf. kancelafskych sponek,
minci, kli¢t, hfebikd, Sroubl nebo jinych malych
kovovych pfedméta, které by mohly spojit kontakty
baterie. Pfi zkratovani kontaktt baterie muze dojit
k popaleninam nebo k pozaru.

* V nevhodnych podminkach mtze dojit k vyte&eni
kapaliny z baterie. Vyvaruijte se kontaktu
s kapalinou. Pokud dojde k ndhodnému kontaktu,
oplachnéte postizené misto vodou. Pfi zasazeni
odi kapalinou vyhledejte Iékafskou pomoc. Kapalina
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vytekla z baterie muze zplsobit podrazdéni nebo
popaleniny.

Nepouzivejte poSkozenou nebo pozmé&nénou baterii
nebo stroj. PoSkozené nebo upravené baterie
mohou vykazovat neocekavané chovani vedouci
k pozaru, vybuchu nebo nebezpedéi poranéni.
Baterii nebo stroj nevystavujte ohni nebo prilis
vysokeé teplot&. Vystaveni ohni a teplotam nad
130 °C mlze zpUsobit explozi.

Dodrzujte v8echny pokyny pro nabijeni a nikdy
nenabijejte baterii nebo stroj mimo teplotni rozsah
uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni nebo
nabijeni pfi teplotach mimo uvedeny rozsah mize
mit za nasledek poskozeni baterie a zvySené
nebezpecdi pozaru.

Servis

Servis stroje smi provadét pouze kvalifikovana
osoba za pouZziti identickych nahradnich dild. To
zajisti zachovani bezpecénosti stroje.

Nikdy neprovadéjte servis poskozenych baterii.
Servis baterii smi provadét pouze vyrobce nebo
autorizovany servis.

Obecna bezpecnostni varovani tykajici se
profezavace

Pfi praci s profezavatem musi byt v8echny &asti
téla mimo dosah fet&zu pily. Pfed nastartovanim
profezavace zkontrolujte, zda se fetéz pily nééeho
nedotyka. PFi praci s profezavaem staci okamzik
nepozornosti a fetéz pily mize zachytit vas odév
nebo télo.

Profezavac vzdy drzte jednou rukou za ovladaci
rukojet’ a druhou rukou za pomocnou rukojet'’.
Drzte profezavac pouze za izolované tchopy,
protoze fetéz pily by se mohl dostat do styku se
skrytou kabelazi. Pokud se fetéz pily dostane do
styku s kabelem, ktery je pod proudem, miize dojit
k probijeni odkrytych kovovych &asti profezavace
a obsluha mlze utrpét uraz elektrickym proudem.
Pouzivejte ochranu o¢i. Doporu¢ujeme pouzit dalSi
ochranné prostfedky pro ochranu sluchu, hlavy,
rukou, dolnich koncetin a nohou. Vhodné ochranné
prostfedky snizi nebezpeci urazu odlétavajicimi
ulomky nebo nahodnym kontaktem s Fetézem pily.
Nikdy nepouzivejte profezavag na stromé, na
Zebiiku, ze stfechy nebo na jakékoli nestabilni
podpéfe. Pouziti profezavace timto zplisobem mize
mit za nasledek vazné zranéni osob.

Vzdy udrzujte spravny postoj a pracujte

s profezavaem pouze tehdy, kdyz stojite na
pevném, bezpeéném a rovném povrchu. Na kluzkém
nebo nestabilnim povrchu mize dojit ke ztraté
rovnovahy nebo kontroly nad profezavacem.

Pfi Fezani napruzené vétve davejte pozor, aby se
vétev neodpruzila zpét. KdyZ povoli napéti dievnich
vlaken, napruzena vétev mize udefit obsluhu nebo
odhodit profezavac tak, ze nad nim obsluha ztrati
kontrolu.

« Davejte mimoradny pozor pfi fezani kefli a mladych
stromku. Tenky materidl mlze zachytit fetéz pily
a mlze byt vrzen smérem k vam nebo vas vychylit
z rovnovahy.

« Profezavat vzdy prena3ejte vypnuty a od téla.

P¥i pfepravé nebo skladovani profezavacge vzdy
nasadte na liStu ochranny kryt. Spravnou manipulaci
s prorezavacem se snizi pravdépodobnost
nahodného kontaktu s pohybujicim se fetézem pily.

« Postupuijte podle pokynl pro mazani, napnuti fetézu
a vyménu listy a fetézu. Nespravné napnuty nebo
namazany fetéz se mlze pretrhnout nebo mize
zvysit riziko zpétného vrhu.

+ Rezte pouze drevo. NepouZivejte profezavad
k Gcellm, pro které neni uréen. Napiiklad:
NepouZivejte profezavac k Fezani kovt, plastd, zdiva
nebo nedfevénych stavebnich materiall. PouZiti
profezavace k jinému ucelu, nez pro ktery je uréen,
mUize mit za nasledek vznik nebezpecéné situace.

« Tento profezavac neni uréen ke kaceni stroma.
Pouziti profezavace k jinému ucelu, nez pro ktery je
uréen, mUze mit za nasledek vazné zranéni obsluhy
nebo osob v okoli.

«  P¥i odstrarfiovani uvizlého materialu, skladovani
a servisu profezavacge dodrzujte veskeré pokyny.
Zkontrolujte, zda je vypnuty spina¢ a vyjméte baterii.

Bezpednostni vystrahy pro tyovy profezavac:

« P¥i praci s tySovym profezdvatem musi byt vdechny
&asti téla mimo dosah fet&zu pily nebo pilového listu.
PFed spusténim tySového profezavade zkontrolujte,
zda se fet&z pily nebo pilovy list né&eho nedotyka.
P¥i praci s ty¢ovym profezavacem staci okamzik
nepozornosti a nasledkem mlze byt zranéni vas
nebo dalSich osob.

« Tycovy profezavaé vzdy pouzivejte obéma rukama.
TyCovy profezavac drzte obéma rukama, abyste
predesli ztraté kontroly.

« Tycovy profezavaé nikdy nepouzivejte v blizkosti
drath elektrického vedeni. Snizite tim riziko Grazu
elektrickym proudem. PouZiti v blizkosti elektrického
vedeni ¢i kontakt s nim mdze zpUsobit vazné
zranéni nebo smrtelny zasah elektrickym proudem.

« Drzte ty¢ovy profezavac pouze za izolované tchopy,
protoZe fetéz pily nebo pilovy list by se mohl dostat
do styku se skrytou kabelézi. Pokud se fetéz pily
nebo pilovy list dostane do styku s kabelem, ktery
je pod proudem, mlize dojit k probijeni odkrytych
kovovych ¢asti stroje a obsluha mlze utrpét Graz
elektrickym proudem.

« Pouzivejte ochranu o&i a sluchu. Doporu€ujeme
pouzivat dal$i ochranné prostfedky pro ochranu
rukou a protiskluzovou obuv. Vhodné ochranné
prostfedky snizuji riziko poranéni.

«  P¥i pouzivani tyGového profezavace ve vySce vzdy
pouzivejte ochranu hlavy. Padajici Glomky mohou
zpUsobit vazné zranéni.

« Vzdy udrzujte spravny postoj a pracujte s tyGovym
profezavaCem pouze ze zemé. Na kluzkém nebo
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nestabilnim povrchu mize dojit ke ztraté rovnovahy
nebo kontroly nad strojem.

Nikdy nepracujte s tytovym profezavatem na
strom&, na Zebfiku nebo na jakékoli nestabilni
podpé&fe. Pouzivani ty¢ového profezavace timto
zpusobem muZe vést ke ztraté rovnovahy, ztraté
kontroly a zranéni osob.

Udrzujte vSechny napéjeci a jiné kabely mimo oblast
Fezani. Napajeci a dal$i kabely mohou byt skryté

ve stromech a mohlo by dojit k jejich ndhodnému
prefiznuti.

Tycovy profezavac nepouzivejte pfi Spatném pocasi,
2vlast pokud existuje riziko blesku. Snizite tak riziko
zasazeni bleskem.

Pii fezani napruzené vétve davejte pozor, aby se
vétev neodpruzila zpét. Kdyz povoli napéti dfevnich
vlaken, napruzena vétev muze udefit obsluhu nebo
odhodit ty¢ovy profezavac tak, Zze nad nim obsluha
ztrati kontrolu.

Dévejte mimoradny pozor pii fezani kel a mladych
stromkd. Tenky material mGze zachytit fetéz pily
nebo pilovy list a muze byt vrzen smérem k vam
nebo vas vychylit z rovnovahy.

Pii prenaseni vypnutého tySového profezavace
dbejte na to, aby nedoslo ke stisknuti zadného
vypinace a otocte fetéz pily nebo pilovy list

smérem od téla. Spravnou manipulaci s ty¢ovym
profezavacem snizite pravdépodobnost nechténého
kontaktu s fetézem pily nebo pilovym listem.

P¥i pfepravé nebo skladovani tyéového profezavace
vzdy nasadte na liStu nebo pilu ochranny kryt.
Spravnou manipulaci s tyovym profezavacem
snizite pravdépodobnost nechténého kontaktu

s pohybujicim se fetézem pily nebo pilovym listem.
Pred odstranénim uvizlého materialu, uskladnénim
nebo Gdrzbou tyéového prorezavadce se ujistéte,

Ze je vypnuty vypinac a baterie jsou vyjmuty.
Neocekavané spusténi stroje pfi odstranovani
uvizlého materialu nebo servisu mize vést

k vdznému zranéni osob.

ReZte pouze dfevo. NepouZiveijte ty&ovy profezévas
k G&eldm, pro které neni ur8en. Napfiklad
nepouZivejte ty&ovy profezavag k fezanf plastu,
kovtl, zdiva nebo nedievénych stavebnich materiald.
Pouziti ty€ového profezavace k jinému ucelu, nez
pro ktery je uréen, mize mit za nasledek vznik
nebezpecné situace.

Obecné bezpeénostni pokyny

WSTRAHA! Pfed pouzitim vyrobku si

prectéte nasleduijici varovani.

Vyjméte baterii, aby nedoSlo k nechténému spusténi
vyrobku.

Pfi neopatrném nebo nespravném pouziti se stava
tento vyrobek velmi nebezpecnym nastrojem. Tento
vyrobek mize zpUsobit obsluze a dal$im osobam
vazné zranéni.

+ Pokud se zméni plvodni specifikace vyrobku,
nepouzivejte ho. Bez schvaleni vyrobcem neménte
zadné soucasti vyrobku. Pouzivejte vyhradné dily
schvalené vyrobcem. Nespravna udrzba muze mit
za nasledek zranéni nebo smrt.

» Pred pouzitim vyrobek zkontrolujte. Viz
Bezpecnostni zafizeni na produktu na strani 67
a UdrZba na strani 72. Nepouzivejte vyrobek, ktery
je poskozeny nebo nefunguje spravné. Dodrzujte
pokyny pro kontrolu, idrzbu a servis popsané v této
pfirucce.

+ Déti by mély byt pod dozorem, aby si s vyrobkem
nehraly. Vyrobek ani baterii nikdy nedovolte pouzivat
détem nebo osobam, které nejsou k jejich pouzivani
vy$koleny. Vék obsluhy muize byt upraven mistnimi
zakony.

» Skladujte vyrobek na uzaméeném misté, aby se
zamezilo pristuptl déti a neopravnénych osob.

* Vyrobek uchovavejte mimo dosah déti.

» Konstrukce produktu nesmi byt za zadnych okolnosti
upravovana bez svoleni vyrobce. Vzdy pouzivejte
originalni pfisluSenstvi. Nepovolené Upravy nebo
pFisluSenstvi mohou vést k vaznému nebo
smrtelnému zranéni obsluhy nebo jinych osob.

+ Pred pouzitim vyrobku a po kazdém narazu
zkontrolujte, zda nevykazuje znamky opotfebeni
a v pfipadé potfeby provedte nutné opravy.

* Pokud néjaky predmét uvizne v fezacim nastavci
pfi pouziti vyrobku, vypnéte jej a deaktivujte.
Zkontrolujte, zda se fezaci nastavec zcela zastavil.
PFed kontrolou, €isténim nebo opravou vyrobku nebo
fezaciho nastavce vyjméte baterii.

+ Nadmérné vystaveni vibracim mlze u osob se
zhor$enou funkci krevniho ob&hu vést k porucham
obé&hového nebo nervového systému. V pfipadé,
Ze byste pocitili pfiznaky obtizi zplisobenych
nadmérnym vystavenim vibracim, obratte se na
svého |ékare. Mezi tyto pfiznaky patfi strnulost
kongetin, ztrata citu, mravenceni, pichani, bolest,
zeslabnuti, zména barvy nebo vzhledu pokozky.
Tyto pfiznaky se obvykle objevuiji v prstech, na
rukou nebo v zapésti.

» Nebezpedi! Nepouzivejte vyrobek v blizkosti dratd
elektrického vedeni. Zafizeni nebylo navrzeno tak,
aby poskytovalo ochranu pfed zasahem elektrickym
proudem v pfipadé kontaktu s nadzemnim
elektrickym vedenim. Pfed pouzitim tyGového
fetézového profezavace si ovéfte mistni predpisy
ohledné bezpeénych vzdalenosti od nadzemniho
elektrického vedeni a ujistéte se, Ze je provozni
poloha bezpec¢na a bez rizika.

Povsimnéte si: pousziti muze byt upraveno
narodnimi nebo mistnimi pfedpisy. Dodrzujte pfislusné
predpisy.
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Bezpednostni pokyny pro provoz

VYSTRAHA: Pied pousitim vyrobku si

prectéte nasledujici varovani a fidte se jimi.

Zaijistéte, aby se béhem prace nevyskytovaly

v okruhu 15 m (50 stop) zadné osoby nebo zvifata.
Pokud na stejném pracovisti pracuje vice uzivateld,
musi byt udrzovana bezpecnostni vzdalenost
nejméné 15 m. Jinak hrozi nebezpeci vazného
zranéni osob. Jestlize se nékdo priblizi, okamzité
vypnéte vyrobek. Nikdy neotacejte vyrobek, aniz
byste se nejprve podivali za sebe a zkontrolovali,
zda se nékdo nenachazi v bezpe¢nostni zéné.
Vyrobek nikdy nepouzivejte za Spatného pocasi,
napf. v husté mize, v prudkém desti, za silného vétru
¢i mrazu atd. Pfi praci ve velmi teplém pocasi muze
dojit k pfehfati stroje. Prace za chladného pocasi
je unavna a Casto s sebou pfinasi rizika, jako napf.
naledi, nepfedvidatelny smér kaceni apod.
Nenechte déti pouzivat vyrobek nebo se zdrzovat

v jeho blizkosti. JelikoZ Ize vyrobek snadno spustit,
mohou jej spustit i déti, pokud nejsou celou dobu
pod dozorem. Tim mudze dojit k nebezpedi vazného
Urazu. V dobé, kdy neni vyrobek pIné pod dozorem,
musi byt odpojena baterie.

Zaijistéte, aby dalSi osoby, zvifata nebo jiné véci
nemohly ovlivnit vasi kontrolu nad vyrobkem a aby
nemohly pfijit do kontaktu se sekacim nastavcem
nebo volnymi pfedméty, které odmrsti sekaci
nastavec.

Pouzivate-li ochranu sluchu, vzdy je nutné davat
pozor na vystrazné signaly nebo volani. Sejméte
vzdy ochranu sluchu ihned po zastaveni vyrobku.
Nadmérné vystaveni vibracim mlze u osob se
zhor$enou funkci krevniho obé&hu vést k porucham
obéhového nebo nervového systému. V pfipadé,
Ze byste pocitili pfiznaky obtizi zplisobenych
nadmérnym vystavenim vibracim, obratte se na
svého |ékare. Mezi tyto pfiznaky patfi strnulost
kongetin, ztrata citu, mravenceni, pichani, bolest,
zeslabnuti, zména barvy nebo vzhledu pokozky.
Tyto pfiznaky se obvykle objevuiji v prstech, na
rukou nebo v zapésti.

Za zadnych podminek nepracujte se strojem,
pokud neni fezaci nastavec opatfen schvalenym
bezpecénostnim krytem. Pouzivani nespravného
nebo vadného krytu mize zpUsobit vazné zranéni.
Pred zahajenim jakékoli prace na vyrobku, jej vzdy
zastavte, vyjméte baterii a ujistéte se, Ze se zcela
zastavilo fezaci zafizeni. Odchyleni od pokynl

k ostfeni vyrazné zvysuje nebezpeci zpétného vrhu.
Dostanete-li se do situace, kdy pocitite jakoukoliv
pochybnost co do prace s vybavenim, pozadejte

o radu odbornika. Spojte se s vasim prodejcem
nebo servisem. Nepouzivejte vybaveni, necitite-li se
dostatecné kvalifikovani.

Nepouzivejte vybaveni, necitite-li se dostatecné
kvalifikovani.

Nikdy vyrobek nepouzivejte, kdyz jste unaveni, po
poziti alkoholu ¢i jinych drog nebo kdyz uzivate
léky, které mohou ovlivnit vas zrak, odhad nebo
koordinaci pohybu.

K prudkému vymrsténi vyrobku stranou mlze dojit,
jestlize Spicka liSty narazi na pevny objekt. Tomu se
fika zpétny raz. Zpétny vrh muize byt natolik silny,
Ze mlze odhodit vyrobek anebo obsluhu jakymkoli
smérem a pripadné zpUsobit ztratu kontroly nad
vyrobkem. Vyvarujte se fezani Spickou listy.

Nikdy nepracujte s vyrobkem, nemate-li moznost
pfivolat pomoc v pfipadé nehody.

Drzte dobfe rovnovahu a stijte pevné. Ujistéte se,
Ze se muzete volné pohybovat a bezpec¢né stat.
Zkontrolujte, zda ve vasem bezprostfednim okoli
nejsou néjaké prekazky (kofeny, kameny, vétve,
jamy, pfikopy apod.), pro pfipad, Ze by bylo nutné
se rychle presunout. Zvlastni pozornost vénuijte praci
ve svazitém terénu.

Pocinejte si obzvlasté opatrné pfi fezani napnutych
kmen(. Napnuty kmen mize ne¢ekané odpruzit a
navratit se do své pfirozené polohy, jak pred tak i
po fezani. Nespravna poloha vas nebo fezu muze
vést k tomu, Ze strom udefi vas nebo vyrobek

a vy ztratite kontrolu. Obé okolnosti mohou zpUsobit
vaznou nehodu.

PFeneste vahu vyrobku na nosny popruh, aby byl
snaze ovladatelny.

Pro model Aspire P5-P4A: Drzte vyrobek pravou
nebo levou rukou. Udrzujte ruce a dalSi ¢asti téla

v dostate¢né vzdalenosti od fetézu pily.

(Obr. 30)

Pro model Aspire P5-P4A + Aspire Pole-P4A: Vzdy
drzte vyrobek obéma rukama. Vyrobek drzte po své
pravé strané.

(Obr. 31)

.

Pred odstranénim nezadoucich materialt z vyrobku
zastavte motor a ujistéte se, ze se fetéz pily neotaci.
PFed premisténim do jiné oblasti vypnéte vyrobek.
Pfed prenasenim na del$i vzdalenost nebo
pfepravou nasadte na vyrobek pfepravni kryt.
Nikdy neodkladejte vyrobek, ktery je v chodu, aniz
byste jej méli pod plnou kontrolou.

Pokud je vyrobek provozovan pfi teplotach pod

=10 °C, je nutné stroj a baterii pfed zacatkem prace
ponechat alespon po dobu 24 hodin ve vytapéném
prostoru.

Nikdy nesttijte pfimo pod fezanou vétvi. Mohlo by
to vést k vaznému ¢i dokonce smrtelnému zranéni
osob.

Dodrzujte platné bezpecnostni pfedpisy pro praci

v blizkosti nadzemniho elektrického vedeni.

Tento vyrobek neni elektricky izolovan. Pokud se
vyrobek dotkne vodicu s vysokym napétim nebo se
dostane do jejich blizkosti, mdze to mit za nasledek
smrt nebo vazné télesné zranéni. Napéti mize
preskodit z jednoho mista na druhé elektrickym
obloukem. Cim vy&si je napéti, tim vétsi je
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vzdalenost, kterou muze oblouk preskodit. Elektfina
mUze rovnéz prochazet mezi vétvemi nebo jinymi
pfedméty, zejména pokud jsou vihké. Vzdy udrzujte
vzdalenost nejméné 10 m mezi vyrobkem a vodici
vysokého napéti nebo dalSimi predméty, které se
jich mohou dotykat. Jestlize musite pracovat uvnitf
této bezpecnostni vzdalenosti, vzdy se obratte na
pfisluSnou rozvodnou spole¢nost a zajistéte vypnuti
elektfiny dfive, nez zahdjite prace.

«  Tupy fetéz pily zvySuje nebezpeci Urazu.

Osobni ochranné prostredky

VYSTRAHA: pred pouzitim vyrobku si

prectéte nasledujici varovani.

« P¥i pouziti vyrobku je nutné vzdy pouzivat schvalené
osobni ochranné prostfedky. Osobni ochranné
prosttedky nemohou zcela eliminovat nebezpecdi
Urazu, ale v pfipadé nehody pomahaiji snizit miru
poranéni. Pozadejte prodejce, aby vdm pomohl
vybrat spravné vybaveni.

* Pokud hrozi nebezpeci padu néjakého predmétu,
pouzijte prilbu.

(Obr. 32)

« Vzdy pouzivejte schvalenou ochranu sluchu.

(Obr. 33)

« Vzdy pouzivejte schvalenou ochranu o¢i. PouZijete-
li 8tit, je nutno pouzit i schvalené ochranné bryle.
Schvalené ochranné bryle musi byt v souladu
s normou ANSI Z87.1 v USA nebo EN 166 v zemich
EU.

(Obr. 34)

< Pri urcitych ¢innostech pouziveijte rukavice,
napriklad pfi nasazovani, prohlidce nebo ¢isténi
stfihaciho zafizeni.

(Obr. 35)

« Pouzivejte ochrannou obuv s protiskluzovymi
podrazkami.

(Obr. 36)

« Pouzivejte ochranné kalhoty pro praci s pilou.

« Noste oble€eni vyrobené z pevné tkaniny. Vzdy
pouzivejte silné, dlouhé kalhoty a dlouhé rukavy.
Nepouzivejte volné obleceni, které se mize zachytit
o kefe nebo vétve. Nenoste Sperky, kratké kalhoty

nebo otevienou obuv a nepracujte naboso. Stahnéte
si vlasy bezpe¢né nahoru nad Uroven ramen.

« Maéjte pfi ruce lékarnicku.
(Obr. 37)
Bezpecénostni zafizeni na produktu

WSTRAHAZ Pfed pouzitim vyrobku si

prectéte nasledujici varovani.

V této Easti je popsano bezpecnostni vybaveni vyrobku,
jeho ucel a zplsob provadéni kontroly a udrzby

k zajisténi spravného provozu. Viz pokyny v ¢asti Popis
vyrobku na strani 61 pro informace o umisténi téchto
dili na vyrobku.

Zivotnost vyrobku se mize zkracovat a riziko traz(
zvySovat, jestlize se udrzba neprovadi spravné anebo
se opravy neprovadéji odborné. Pokud potfebujete
dal$i informace, obrat'te se na nejbliz§iho servisniho
prodejce.

A

VYSTRAHA: Nikdy vyrobek
nepouzivejte s poSkozenymi bezpe&nostnimi
soucastmi. Kontrolu a udrzbu
bezpeénostniho vybaveni vyrobku je nutno
provadét podle postupli uvedenych v této
¢asti. V pfipadé, ze by vyrobek nevyhovél pfi
jakékoli z téchto kontrol, je nutno vyhledat
autorizované servisni stfedisko a nechat
zavadu odstranit.

VAROVANI: senvis a opravy stroje
vyzaduji specialni odborné skoleni. To se
zvlasté tyka servisu a oprav bezpeénostniho
zafizeni stroje. V pfipadé, ze by

stroj nevyhovél pfi nékteré z nize
uvedenych kontrol, je nutno vyhledat
servisni opravnu. Kazdému zakaznikovi,
ktery zakoupi kterykoli z nasich vyrobka,
zaru€ujeme dostupnost profesionalnich
oprav a servisnich praci. Pokud prodejce,
ktery vam stroj prodal, neposkytuje servisni
prace, pozadejte jej o adresu nasi nejblizsi
servisni opravny.

A

Kontrola uzivatelského rozhrani Aspire P5-P4A

Zelené kontrolky LED (A) ukazuji stav nabiti. Zelené
kontrolky LED také ukazuji, Ze vyrobek je zapnuty.
1. Stisknéte a podrzte vypinac¢ (B). (Obr. 38)
a) Kdyz zelené kontrolky LED (A) sviti, vyrobek je
zapnuty.
b) Kdyz zelené kontrolky LED (A) nesviti, vyrobek
je vypnuty.

2. Viz ¢ast Odstrariovani problémd na strani 75 pokud
blika varovna kontrolka (C).

Kontrola pojistky packy spinace
Pojistka packy spinace brani nechténému spusténi
vyrobku. PFi uvolnéni rukojeti se packa spinace
a pojistka packy spinace vrati zpét do své puvodni
polohy.
1. Pro model Aspire P5-P4A + Aspire Pole-P4A:
Zatlacte pojistné tlacitko smérem dopfedu. (Obr. 39)
2. Je-li pojistka packy spinace ve své puvodni poloze,
ujistéte se, zda je packa spinace zajisténa.
a) Pro model Aspire P5-P4A: (Obr. 40)
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b) Pro model Aspire P5-P4A + Aspire Pole-P4A:
(Obr. 41)

Stisknéte pojistku packy spinace. Ujistéte se, Ze se

pojistka packy spinace vrati zpét do plvodni polohy.

a) Pro model Aspire P5-P4A: (Obr. 42)

b) Pro model Aspire P5-P4A + Aspire Pole-P4A:
(Obr. 43)

Zkontrolujte, zda se packa spinace a pojistka packy

spinace volné pohybuji a zda vratna pruzina funguje

spravneé.

a) Pro model Aspire P5-P4A: (Obr. 44)

b) Pro model Aspire P5-P4A + Aspire Pole-P4A:
(Obr. 45)

Spust'te vyrobek, viz Provoz na strani 70.

Uvedte vyrobek do plnych otacek.

Uvolnéte packu spinace a zkontrolujte, zda se fetéz
pily zcela zastavi.

Bezpednostni pokyny pro fezaci
zafizeni

WSTRAHAZ Pred pouzitim vyrobku si

prectéte nasledujici varovani.

Pouzivejte vyhradné schvalené kombinace vodici
listy a fetézu pily a nastroje na brouseni. Viz ¢ast
Udrzba na strani 72, kde najdete pokyny.

PFi pouzivani nebo udrzbé fetézu pily noste
ochranné rukavice. Zranéni mlze zpUsobit i fetéz
pily, ktery se nepohybuje.

Udrzujte fezaci zuby spravné naostfené. Postupujte
podle pokynu a pouzivejte doporuc¢ené voditko
pilniku. PoSkozeny nebo nespravné naostfeny fetéz
pily zvySuje nebezpeci nehod.

(Obr. 46)

Udrzujte spravnou vy$ku omezovacich zubd.
Dodrzujte nasSe pokyny a pouzivejte doporu¢ené
nastaveni vysky omezovacich zubu. P¥ili§ velké
nastaveni vysky omezovacich zubu zvySuje
nebezpedi zpétného vrhu.

(Obr. 47)

Zkontrolujte, zda je pilovy fetéz spravné napnuty.
Pokud neni fetéz pily spravné napnuty na vodici
listé, muze se z listy uvolnit. Nespravné napnuti
fetézu pily zvySuje opotfebeni vodici listy, fetézu pily
a hnaciho fetézového kola. Viz ¢ast Prislusenstvi na
strani 79.

(Obr. 48)

Pravidelné provadéjte udrzbu fezaciho zafizeni

a udrzujte jej fadné namazané. Pfed kazdym
pouzitim promazte fetéz pily. Pokud neni fetéz pily
fadné mazan, zvysuje se opotiebeni vodici listy,
fetézu pily a hnaciho fetézového kola.

(Obr. 49)

Bezpeénostni pokyny tykajici se baterii

VYSTRAHA: Prettate si vsechny
bezpecnostni a vSeobecné pokyny. Pri

nedodrzeni bezpe¢nostnich a vSeobecnych
pokynli muze dojit k urazu elektrickym
proudem, pozaru nebo vaznému poranéni.
Veskeré bezpecnostni informace a obecné
pokyny uschovejte pro budouci pouZiti.

« Tyto bezpeénostni pokyny se vztahuji pouze na 18V
dobijeci Li-ion baterie pro systém POWER FOR
ALL.

« Dobijeci baterii pouzivejte pouze v produktech od
partner( systému POWER FOR ALL. Dobijeci 18V
baterie ozna¢ené symbolem POWER FOR ALL jsou
plné kompatibilni s nasledujicimi vyrobky:

— V8echny vyrobky 18V bateriového systému
POWER FOR ALL.

— V8echny 18V vyrobky od partnert systému
POWER FOR ALL.

« Dodrzujte doporuceni tykajici se baterie uvedena
v navodu k pouzivani vyrobku. Pouze timto
zpUusobem Ize dobijeci baterii a vyrobek pouzivat
bez nebezpeci a chranit dobijeci baterii pfed
nebezpeénym pretizenim.

« Baterie nabijejte pouze pomoci nabijecek
doporucenych vyrobcem nebo partnery systému
POWER FOR ALL. Nabijec¢ka vhodna pro jeden typ
baterie muze pfi pouziti s jinou baterii predstavovat
nebezpedi pozaru.

« Baterie se dodava &astecné nabita. Aby byla
zajiSténa pIna kapacita baterie, pfed prvnim pouzitim
elektrického nastroje zcela nabijte baterii v nabijecce
baterii.

- Baterie uchovavejte mimo dosah déti.

* Neotevirejte baterii. Hrozi nebezpedi zkratu.

« V pripadé poskozeni a nespravného pouziti baterie
muze dojit k Gniku vypartl. Baterie se mize vznitit
nebo explodovat. Ujistéte se, Ze je prostor dobre
vétrany, a vyhledejte Iékafskou pomoc, pokud se
u vas vyskytnou nezadouci ucinky. Vypary mohou
drazdit dychaci systém.

«  P¥i nespravném pouziti nebo pfi po3kozeni baterie
muZe dojit k vyte€eni hoflavé kapaliny z baterie. Je
treba vyvarovat se kontaktu s touto kapalinou. Pokud
dojde k ndhodnému kontaktu, oplachné&te postizené
misto vodou. Pokud se kapalina dostane do kontaktu
s ogima, vyhledejte dalSi Iékai'skou pomoc. Kapalina
vytekla z baterie mize zpUsobit podrazdéni nebo
popaleniny.

+ Pokud je baterie poskozena, muze dojit k vyteGeni
kapaliny, kterda muze pokryt okolni povrchy.
Zkontrolujte pfislusné dily. Vycistéte tyto dily nebo
je v pfipadé potfeby vymérite.

+ Baterie se nesmi zkratovat. Kdyz baterii
nepouzivate, udrzuijte ji stranou od kovovych
pfedmétu, napf. kanceléfskych sponek, minci, klict,
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hrebikd, Sroubd nebo jinych malych kovovych
predmétd, které by mohly spojit kontakty baterie.

Pii zkratovani kontaktl baterie mize dojit

k popaleninam nebo k pozaru.

Baterie miZe byt poSkozena Spicatymi predméty,
jako jsou hfebiky nebo Sroubovaky, nebo vnéjsi
silou. MUze dojit k vnitinimu zkratu, ktery zplsobi,
Ze se baterie spali, bude koufit, exploduje nebo se
zacne prehfivat.

Nikdy neprovadéjte servis poskozenych baterii.
Servis baterii smi provadét pouze vyrobce nebo
autorizovany servis.

Chrafite baterii pfed teplem, napf. pred nepretrzitym
intenzivnim slune¢nim svétlem, ohném, necistotami,
vodou a vihkosti. Hrozi nebezpeci vybuchu a zkratu.
Baterii ve vyrobku pouzivejte pouze pfi okolni teploté
v rozsahu -5 °C —40 °C.

Baterii skladujte pouze pfi okolni teplot& v rozsahu
-20 °C - 50 °C. Napriklad nenechavejte baterii v [ét&
v auté. P¥i teplotach < 0 °C muze u nékterych
zafizeni dojit ke ztraté vykonu.

Baterii nabijejte pouze pfi okolni teploté v rozsahu

0 °C - 35 °C. Nabijeni mimo tento teplotni rozsah
muze zvysit riziko poskozeni baterie a pfedstavovat
riziko pozaru.

Bezpecnostni pokyny pro nabijecku
baterii

VYSTRAHA: prettste si vSechny
bezpeénostni a vSeobecné pokyny. Pri
nedodrzeni bezpeénostnich a vSeobecnych
pokynli muze dojit k urazu elektrickym
proudem, pozaru nebo vaznému poranéni.
Tyto pokyny uchovavejte na bezpeéném
misté. Nabijecku pouzivejte pouze

v pfipadé, ze muzete plné posoudit vSechny
funkce a provadét je bez omezeni, nebo
pokud jste obdrzeli pfislusné pokyny.

Tato nabijecka neni uréena pro pouziti détmi

nebo osobami s omezenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkuSenosti i znalosti. Tuto nabije¢ku mohou
pouzivat déti od 8 let nebo osoby s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi
&i nedostatkem zkuSenosti nebo znalosti pod
dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost
nebo pokud je tato osoba poucila o bezpeéném
provozu nabijecky a rozumi souvisejicim
nebezpeéim. V opacném pfipadé hrozi nebezpedi
provoznich chyb a zranéni.

DohliZejte na déti béhem pouzivani, Gisténi

a Udrzby. Tim zajistite, Ze déti si s nabijeckou
nebudou hrat.

Nabijejte pouze 18V baterie systému POWER FOR
ALL s kapacitou 1,5 Ah a vy38i. Napé&ti baterie musi
odpovidat nabijecimu napéti nabijecky. Nenabijejte
baterie, které nejsou uréené k dobijeni. V opacném
pripadé hrozi nebezpeci pozaru a vybuchu.

Nabijecku pouzivejte pouze v uzavienych prostorach
a nevystavuijte ji vihkému prostfedi. Pokud do
elektrického nastroje vnikne voda, zvySuje se
nebezpeci Urazu elektrickym proudem.

UdrZujte nabijecku &istou. Necistoty pfedstavuji
nebezpedi Urazu elektrickym proudem.

Pred pouzitim vzdy zkontrolujte nabijecku, kabel

a zastréku. Pokud Zjistite jakékoli poskozeni,
prestarite nabijecku pouzivat. Neotevirejte nabijecku
sami a nechte ji opravit pouze spole¢nosti
Husqvarna nebo autorizovanym servisnim
stfediskem pro poprodejni sluzby, které pouziva
vyhradné originalni nahradni dily. Poskozené
nabijecky, kabely a zastréky zvySuji nebezpedi Urazu
elektrickym proudem.

Neprovozujte nabijecku na povrchu, ktery se

muZe snadno vznitit (napf. na papife, textilu atd.)
nebo v hoflavém prostfedi. V disledku zahfivani
nabijecky béhem provozu hrozi nebezpeci pozaru.
Nezakryvejte vétraci otvory nabijecky. V opacném
pfipadé se nabijeCka mize prehrat a prestane
spravné fungovat.

Baterii dobijejte pouze nabijeckou specifikovanou
vyrobcem. Pouziti nabije¢ky vhodné pro jeden typ
baterie muZze pro jiny typ baterie predstavovat
nebezpecdi vzniku pozaru.

V pripadé posSkozeni a nespravného pouziti baterie
muZe také dojit k tniku vyparl. Ujistéte se, ze

je prostor dobfe vétrany, a vyhledejte Iékarskou
pomoc, pokud se u vas vyskytnou nezadouci ucinky.
Vypary mohou drazdit dychaci systém.

V nevhodnych podminkach muize dojit k vyteceni
kapaliny z baterie. Je tfeba vyvarovat se kontaktu

s touto kapalinou. Pokud dojde k ndhodnému
kontaktu, oplachnéte postizené misto vodou. Pokud
se kapalina dostane do kontaktu s o¢ima, vyhledejte
dalSi lékafskou pomoc. Kapalina vytekla z baterie
muze zpUsobit podrazdéni nebo popaleniny.
Produkty prodavané pouze ve Velké Britanii:

Vas vyrobek je vybaven elektrickou zastrékou
schvalenou dle BS 1363/A s vnitfni pojistkou
(schvalenou dle ASTA pro BS 1362). Pokud
zastréka neni vhodna pro zasuvky, je nezbytné, aby
ji z&stupce autorizovaného zakaznického servisu
odpojil a instaloval na jeji misto vhodnou zastréku.
Nahradni zastréka by méla mit stejnou jmenovitou
hodnotu pojistky jako ptvodni zastrcka. Poskozenou
zastréku je nutné zlikvidovat, aby se predeslo
moznému nebezpeci Urazu elektrickym proudem

a nikdy ji nevkladejte do jiné elektrické zasuvky.

Bezpecénostni pokyny pro udrzbu

VYSTRAHA: Pred provadsnim udrzby

vyrobku si prectéte nasledujici varovani.

PFed provadénim udrzby, kontroly nebo montaze
vyrobku vyjméte baterii.
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Obsluha smi provadét pouze takové udrzbarské

a servisni Ukony, které jsou popsané v tomto navodu
k pouzivani. Pfed provedenim udrzby a servisu
vétsiho rozsahu se obratte na servisniho prodejce.
Baterii ani nabijecku baterii necistéte vodou.

Silné cistici prostfedky mohou zpusobit poskozeni
plastovych dil(.

Pokud byste neprovadéli udrzbu, podstatné by se
zkratil Zivotni cyklus vyrobku a zvysilo se nebezpedi
nehod.

K provadéni servisu a oprav je nutné specialni
Skoleni, zejména co se ty¢e bezpecnostnich
zafizeni. Pokud neni mozné po provedeni udrzby
schvalit vSechny kontroly uvedené v tomto navodu
k pouzivani, obrat'te se na servisniho prodejce.
Garantujeme, Ze jsou pro vas vyrobek k dispozici
profesionalni opravy a servis.

Pouzivejte pouze originalni nahradni dily.

Montaz

Uvod

VYSTRAHA: Nez zagnete montovat

vyrobek, pfectéte si pozorné kapitolu
o bezpecnosti.

Pfipevnéni profezavace
k teleskopickému hfideli

1.

Pripevnéte profezavac (A) k teleskopickému
hrideli (B). Profezava¢ musi jit snadno zasunout
do drzaku na teleskopickém hrideli. Pokud to neni
mozné, neni instalovan spravné. (Obr. 50)

Dotahnéte knoflik (C).

Povsimnéte si: po pfipevnéni profezavace
k teleskopickému hfideli se uzivatelské rozhrani
profezavace odpoji.

Upraveni délky teleskopického hfidele

1.

Zvednéte packu (A) na hrideli. (Obr. 51)

2. Nastavte teleskopicky hridel na pfisluSnou délku.

3. Zatlatenim packy doll zajistéte teleskopicky hiidel.

Instalace haku na sténu

Namontujte hak uvnitt.

Udrzujte hak mimo slune¢ni svétlo a pfi okolni
teploté =10 °C az 70 °C.

Namontujte hak na sadrokartonovou sténu, dfevo
nebo betonovou sténu.

A

Upevnéte hak na sténu pomoci 3 Sroubu (A).
V pripadé potreby pouzijte hmozdinky (B).

VAROVANI: Ujistéte se, ze
jsou Srouby vhodné pro pouziti do
konkrétniho typu zdi.
a) Pro model Aspire P5-P4A: (Obr. 52)
b) Pro model Aspire P5-P4A + Aspire Pole-P4A:
(Obr. 53)

Informace o dostupném pfislu$enstvi pro skladovani
vaseho vyrobku ziskate u servisniho pracovnika
Husqvarna.

VAROVANiZ Ujistéte se, ze zed

unese zatizeni minimalné 30 kg.

Zavéseni vyrobku na hak

Zavéste profezavac na hak podle obrazku. (Obr. 54)

Zavéste tyCovy profezavac na hak podle obrazku.
(Obr. 55)

Provoz

Kontrola funkci pfed pouZitim vyrobku

1.

Zkontrolujte pfivod vzduchu ohledné necistot
a poskozeni. Pomoci karta€e odstrarite z vyrobku
necistoty a nezadouci material.

Utahnéte vSechny matice a Srouby.

3. Zkontrolujte, zda je profezavac spravné pfipevnén.

4. Zkontrolujte, zda profezavac nevykazuje pfiznaky

poskozeni, napf. praskliny. V pfipadé poskozeni
vyménite profezavac.

Zkontrolujte, zda jsou kryty spravné pfipevnény
a nevykazuji znamky poskozeni.

Zkontrolujte, zda vyrobek funguje spravné.

Baterie

A

VYSTRAHA: Pted pouzitim baterie

je tfeba, abyste si pfecetli a porozuméli
kapitole o bezpecnosti. Rovnéz je nezbytné,
abyste si precetli a pochopili navod

k pouzivani baterie a nabijecky baterii.

Baterii i nabijecku skladujte za spravné okolni teploty.
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Okolni teplota

Provoz baterie ve -5°C-40°C
vyrobku

Nabijeni baterie 0°C-35°C

Nabiti baterie

Pfed prvnim pouzitim baterii nabijte.

Povsimnéte si: proces nabijeni je mozny pouze
v pfipadé, ze teplota baterie je v povoleném teplotnim
rozsahu pro nabijeni (0 °C - 35 °C).

1. Vlozte baterii do nabijecky baterii. Baterie je
pfipojena k nabijecce, kdyz blika zelena kontrolka
LED. (Obr. 56) (Obr. 57) (Obr. 58)

2. Baterie je pIné nabita, kdyz sviti zelena kontrolka
LED na nabije¢ce. Baterii nabijejte maximalné po
dobu 24 hodin.

3. Odpojte nabijecku ze zasuvky.

Nabijecka bater- | Kontrolka LED | Stav baterie
if

Sviti ervena Dalsi informace
kontrolka LED. | jsou uvedeny

v Casti Nabijjecka
baterii na strani
P4A 18-C70 76.

P4A 18-C100 Cervena kontrol- | Dal$i informace
ka LED rychle jsou uvedeny
blika. v Casti Nabijecka
baterii na strani
76.

Kontrolka LED stavu baterie na vyrobku

Kdyz je baterie instalovana ve vyrobku, kontrolky LED
na vyrobku zobrazuji stav baterie.

A VAROVANi! Netahejte za napéjeci
kabel.

4. Vyjméte baterii z nabijecky.
Kontrolka LED stavu baterie na nabijeéce

Cervena kontrolka LED (A) a zelena kontrolka LED (B)
na nabijecce ukazuji stav baterie. DalSi informace jsou
uvedeny v Casti Nabiti baterie na strani 71.

(Obr. 59)

(Obr. 60)
Kontrolka LED Stav baterie
Sviti kontrolky PIné nabita.
LED1,2a3.
Sviti kontrolky Dostate¢né nabita.
LED 1a2.

Sviti kontrolka LED | Urove nabiti baterie je nizka.
1.

Blika kontrolka Baterie je vybita. Indikator stavu
LED 1. baterie blika. Nabijte baterii. Viz
&ast Nabiti baterie na strani 71.

Nabijecka bater- | Kontrolka LED Stav baterie
i

Zelena kontrolka | Baterie se nabiji.

P4A 18-C50 LED blika.
Zelena kontrolka | Baterie se nabiji.
P4A 18-C70 LED rychle blika.

Zelena kontrolka | Baterie je nabita
P4A 18-C100 | LED pomalu bli- | na 80 %.

ka.
P4A 18-C50

Sviti zelena kon- | Baterie je plné
P4A 18-C70 trolka LED. nabita.
P4A 18-C100

Instalace baterie do vyrobku

VYSTRAHA: ve vyrobku pouzivejte
pouze lithium-iontové baterie systému
POWER FOR ALL P4A 18 V.

1. Zkontrolujte, zda je baterie pIné nabita.

2. Vlozte baterii do drzaku baterie vyrobku. Baterie
musi jit snadno zasunout do drzaku. Pokud to neni
mozné, neni instalovana spravné.

a) Pro model Aspire P5-P4A: (Obr. 61)
b) Pro model Aspire P5-P4A + Aspire Pole-P4A:
(Obr. 62)

3. Zatlacte baterii zcela do drzaku baterie. Baterie je

zajisténa na misté, jakmile uslysite cvaknuti.

4. Zkontrolujte, zda zapadka zapadne do spravné
polohy.

Spusténi vyrobku Aspire P5-P4A

1. Stisknéte vypina¢ na uzivatelském rozhrani (A).
Rozsviti se kontrolky LED. (Obr. 63)

2343 - 007 - 30.09.2025

71



https://manualsfile.com

2.

Stisknéte pojistku packy spinace (B) a packu
spinace (C).

Spusténi vyrobku Aspire P5-P4A +
Aspire Pole-P4A

1.
2.

Zatlacte pojistné tlacitko smérem dopfedu. (Obr. 39)

Stisknéte pojistku packy spinace (A) a packu
spinace (B). (Obr. 64)

Rezani vatvi

A

VYSTRAHA: P¥i praci v blizkosti
nadzemniho elektrického vedeni budte
velmi opatrni. Padajici vétve mohou
zpUsobit zkrat.

Snazte se vzdy postavit tak, abyste vétev mohli fezat
ve spravném uhlu. (Obr. 65)

Velké vétve fezejte po Castech, abyste méli vétsi
kontrolu nad mistem dopadu. Rovnéz vénujte
pozornost tomu, Ze padajici vétve se mohou po
dopadu na zem odrazit smérem k obsluze. (Obr. 66)
Nikdy nefezejte vyboulena mista, ve kterych vétev
navazuje na kmen, jelikoz by se zpomalilo hojeni

a zvysilo riziko napadeni houbou. (Obr. 67)

Zarazku fezaci hlavy pfi fezani oprete o vétev.
Zarazka usnadnuje praci a také brani nadskakovani
fezaciho nastavce na vétvi. (Obr. 68)

Pred ufiznutim vétve ji nejprve zespoda nafiznéte.
Tim se zabrani trhani kdry, které by mohlo zpomalit
hojeni a zpusobit trvalé posSkozeni stromu. Nafiznuti
provedte maximalné do jedné tfetiny tloustky vétve,
aby nedo$lo k zaseknuti. Pfi vytahovani fezaciho
nastavce z vétve nechte fetéz bézet, aby nehrozilo
jeho zaseknuti. (Obr. 69)

Udrzuijte stabilni postoj a ujistéte se, Ze nehrozi pad
vétvi, kameni a strom(.

VYSTRAHA: Nikdy neaktivujte packu

spinace, pokud na fezaci nastavec nevidite.

Zastaveni vyrobku Aspire P5-P4A
Uvolnéte packu spinace.

2. Stisknéte vypinaé na uzivatelském rozhrani.
Kontrolky LED zhasnou.

3. Stisknéte tlacitko pro uvolnéni baterie a baterii
vyjméte. (Obr. 70)

Zastaveni vyrobku Aspire P5-P4A +

Aspire Pole-P4A

Uvolnéte packu spinace.

2. Zatazenim blokovaciho tlacitka pro pojistku packy
spinace dozadu zajistéte vyrobek.

3. Stisknéte tlacitko pro uvolnéni baterie a baterii
vyjméte. (Obr. 71)

4. V pfipadé potfeby odmontujte z vyrobku
teleskopickou htidel.

Sefizeni Ghlu vyrobku

Vyrobek Ize nastavit do 7 rliznych poloh.

VYSTRAHA: Nenastavuite thel béhem

pouzivani vyrobku.

Vypnéte vyrobek a vyjméte baterii.

Pevné podrzte drzak profezavace (A). (Obr. 72)
Zatlacte a podrzte oto€ny kloub (B).

Nastavte drzak profezavace do spravné polohy.

Al

Uvolnénim oto¢ného kloubu zajistéte drzak
profezavace.

6. Pohybujte drzakem profezavace nahoru a dol(,
dokud se nezajisti na misté.

Udrzba

VYSTRAHA: Nez zagnete na vyrobku

provadét udrzbu, prectéte si pozorné
kapitolu o bezpecnosti.

Plan adrzby

VYSTRAHA: Pred provadénim udrsby

vyrobku vyjméte baterii.

Udrzba

Denné

Tydné Mé&siéné

Ocistéte vnéjsi povrch vyrobku suchym
hadfikem. Nepouzivejte vodu.
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Udrzba Denné Tydné Mésicné
Ujistéte se, Ze tlacitko pro spousténi a zasta- X
veni spravné funguje a neni poskozené.

Zkontrolujte, zda packa spinace a jeji pojist- X
ka funguji bezpecéné.

Ujistéte se, ze spravné funguji vSechny ovla- X
daci prvky a ze nejsou poskozené.

Udrzujte rukojeti suché a Cisté. Zkontrolujte,

zda na rukojetich neni pfitomen olej nebo X
mazivo.

Zkontrolujte, zda neni kryt fetézu pily posko-

zeny. Vymérite kryt fetézu pily, pokud je pos- X
kozeny.

Zkontrolujte, zda jsou Srouby a matice dota- X
Zené.

Ujistéte se, ze tlacitka pro uvolnéni baterie

na bateriich funguji spravné a ze drzi baterii X
ve vyrobku.

Ujistéte se, Ze nabijecka funguje spravné.

Zkontrolujte, zda neni baterie poskozena.

Zkontrolujte, zda je baterie nabita. X
Zkontrolujte, zda neni nabijecka baterii pos- X
kozena.

Zkontrolujte fetéz pily. X
Naostfete pilovy fetéz. X
Zkontrolujte napnuti fetézu pily. X
Promazte fetéz pily. X
Zkontrolujte, zda se Ffetéz pily neotaci bez X
pouziti packy spinace.

Zkontrolujte vSechny kabely, spojky a konek-

tory. Zkontrolujte, zda neni pfitomno posko- X
zeni nebo znecisténi.

Vycistéte kryt fetézu pily.

Odstranite otfepy z hran vodici listy.

Zkontrolujte spojeni mezi baterii a vyrobkem.

Zkontrolujte spojeni mezi baterii a nabijeck- X
ou baterii.

Ujistéte se, ze neni profezavac poskozeny.
Poskozeny profezavac je nutné vymenit.

Veskery servis profezavace musi provadét schvaleny prodejce spo-

le€nosti Husqvarna.

Zkontrolujte, zda neni hnaci fetézové kolo
opotiebené.

Po pfiblizné 20 hodinach provozu nebo v pfipadé potieby jesté cas-
t&ji vyménte hnaci fetézové kolo.
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Kontrola Zzaciho Gstroji

1. Zkontrolujte, zda nejsou na nytech a ¢lancich
praskliny a zda nejsou nyty volné. V pfipadé potieby
provedte vyménu. (Obr. 73)

2. Zkontrolujte, zda se fetéz pily snadno ohyba ve
spojich ¢lankl. Vymeéite fetéz pily, pokud je pfili$
tuhy.

3. Urcete, zda nejsou nyty a ¢lanky opotfebené tak, ze
porovnate fetéz pily s novym fetézem.

4. Vymeérite fetéz pily, pokud je nejdelSi ¢ast fezaciho
zubu mensi nez 4 mm (0,16 palce). Vyménte také
fetéz pily, pokud jsou praskliny na fezacich zubech.
(Obr. 74)

Vyména vodici listy a fetézu pily

1. Otocte upevnovaci knoflik proti sméru hodinovych
rucicek a sejméte ochranny kryt (A). (Obr. 75)
Demontujte vodici listu s nasazenym fetézem pily.
Sejmeéte Fetéz pily z vodici listy.

Nasadte novy fetéz pily do drazky vodici listy.

@~ wN

Namontujte novou vodici li$tu drazkou (B) na
Sroub (E) a otvorem (D) na kolik vodici listy (F).

6. Nasadte fetéz pily kolem hnaciho fetézového
kola (G). Zkontrolujte, zda Fezaci zuby sméruji od
hnaciho fetézového kola (C).

7. Nasadte ochranny kryt (A) a otocte upevnovaci
knoflik ve sméru hodinovych rucicek.

8. Napnéte pilovy fetéz. Viz pokyny v ¢asti Sefizeni
rovnobéZnosti reteézu pily na strani 74.

Ostfeni pilového fetézu

Informace o vodici list& a Fetézu pily

c WSTRAHAZ Pfi pouzivani nebo

udrzbé fetézu pily noste ochranné rukavice.
Zranéni muze zpusobit i fetéz pily, ktery se
nepohybuje.
Vymeénte opotfebenou nebo poSkozenou vodici listu
nebo Fetéz pily za kombinaci listy a fetézu doporucené
spole¢nosti Husqvarna. To je nezbytné pro udrzeni
bezpecénostnich funkci vyrobku. Viz ¢ast Prislusenstvi
na strani 79ro seznam doporuéenych kombinaci listy
a fetézu.

« Délka vodici listy, cm. Informace o délce vodici listy
a typu fetézu obvykle naleznete na zadnim konci
vodici listy.

(Obr. 76)

* Rozte¢ fetézu, in. Vzdalenost mezi vodicimi ¢lanky
fetézu pily musi odpovidat vzdalenostem mezi zuby
na fetézovém kolecku na Spicce listy i na hnacim
fetézovém kole.

(Obr. 77)

« Pocet vodicich ¢lanku (ks). Pocet vodicich ¢lankl
zavisi na typu vodici liSty.

(Obr. 78)
«  Sitka drazky listy, in/mm. Sitka drazky ve vodici li§té
musi byt stejna jako Sitka vodicich ¢lanku fetézu.

(Obr. 79)

* Vodici lista musi byt vhodna pro pfislusny vyrobek.
(Obr. 80)

« Tloustka vodiciho ¢lanku, mm/in.

(Obr. 81)

Obecné informace o ostfeni frézovacich zubu

Nepouzivejte tupy retéz pily. Pokud je fetéz pily tupy,
musite vyvinout vétsi tlak k zatlaéeni vodici listy do
dfeva. Pokud je Fetéz pily velmi tupy, nebudou se
vytvaret piliny, ale pouze prach.

Ostry fetéz pily prochazi snadno dfevem a piliny jsou
dlouhé a silné.

WSTRAHA Sila zpétného vrhu se

velmi zvysuje, pokud nebudete dodrzovat
pokyny k ostreni.

Povsimnéte si: viz cast Ostieni rezacich zubi na
strani 74 pro informace o ostreni fetézu pily.

Ostreni fezacich zubt

1. Pomoci kulatého pilniku a voditka pilniku naostrete
fezaci zuby. (Obr. 82)

PovsSimnéte si: viz cast Prisiusenstvi na
strani 79 pro informace o pilniku a voditku pilniku,
které pro vas pilovy fetéz doporucuje spolec¢nost
Husqvarna.

2. Prilozte fadné voditko pilniku k fezacimu zubu. Viz
pokyny dodané s voditkem pilniku.

3. Prejedte pilnikem z vnitfni strany fezacich zubd
smérem ven. Pfi zpétném pohybu tlacte méné. (Obr.
83)

Naostfete vSechny fezaci zuby na jedné strané.
5. Otocte vyrobek a naostfete zuby na druhé strané.
6. Zkontrolujte, zda je délka vSech fezacich zubl
stejna.

Sefizeni rovnobéznosti fetézu pily

VYSTRAHA: Nespravné napnuty fetéz

pily se muze uvolnit z vodici lity a zpUsobit
vazné zranéni nebo usmrceni.

PFi pouzivani se fetéz pily prodluzuje. Je dulezité
pravidelné kontrolovat spravné napnuti fetézu pily
a v pfipadé potreby jej upravit. Pfed pouzitim vyrobku
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zkontrolujte napnuti fetézu pily. Co nejvice napnéte
fetéz pily. Kdyz ale potahnete fetéz pily, musi se volné
pohybovat po vodici listé.

Povsimnéte si: Novy fetéz pily ma dobu zabéhu.
V této dobé kontrolujte napnuti castéji.

1. Otocenim sefizovace napnuti fetézu ve sméru
hodinovych ruci¢ek napnéte fetéz pily. Co nejvice
napnéte fetéz pily. Musi byt pevné utazeny proti
vodici listé. (Obr. 84)

Povsimnéte si: otacenim sefizovace
nahoru (+) zvysite napnuti a doll (-) jej snizite.
Retéz pily je spravné napnuty, pokud jim miizete
snadno pohybovat rukou, ale je pfesto dostatecné
napnuty na vodici listé.

2. Rukou potahnéte za fetéz pily a zkontrolujte tak, ze
se volné otadi a ze neni na vodici listé provéseny.
(Obr. 85)

Mazani fezaciho zarizeni

které muze vést k vaznym nebo dokonce
smrtelnym zranénim.

VYSTRAHA: Nepouzivejte vyjety olej!
Vyijety olej je nebezpecny pro osoby,
vyrobek i Zivotni prostfedi.

c VYSTRAHA: Spatné mazani fezaciho

zafizeni mdze zpusobit pretrzeni fetézu,
Olej na mazani fetézu

« Pouzivejte olej na mazani rfetézu s dobrou
prilnavosti k fetézu pily. Olej na mazani fetézu
si musi udrzovat spravnou viskozitu za kazdého
pocasi, napriklad béhem horkého léta i chladné
zimy.

« Pouzivejte olej Husqvarna na mazani fetézu,
ktery zajiStuje maximalni zivotnost fetézu pily
a minimalizuje poskozeni zivotniho prostfedi. Pokud

neni dostupny olej na mazani fetézu Husqvarna,
pouzijte standardni olej na mazani fetézu.

V oblastech, kde neni olej na mazani fetézu pily

k dispozici, pouzivejte olej na mazani fetézu X-
GUARD BIO.

Zkontrolujte, zda mazani fetézu pily funguje spravné.
V pfipadé potfeby doplrite olej na mazani fetézu pily
a zkontrolujte mazani fetézu pily.

Kontrola vodici liSty

1.

Zkontrolujte, zda nejsou na hrané vodici liSty otfepy.
Odstrarite otfepy pomoci pilniku. (Obr. 86)

2. Vycistéte drazku ve vodici listé. (Obr. 87)

3. Zkontrolujte, zda neni vodici liSta opotfebena.

V pripadé potfeby zapalovaci svicku vymérnite. (Obr.
88)

Zkontrolujte, zda neni Spicka listy drsna nebo pfili§
opotfebena. (Obr. 89)

Denné otacejte vodici listu, aby se prodlouzil jeji
zivotni cyklus. (Obr. 90)

Cisténi vyrobku, baterie a nabijecky
baterii

1.
2.

Po pouziti vycistéte vyrobek suchou utérkou.

Vycistéte baterii a nabijeCku baterii suchou utérkou.
Udrzuijte v Cistoté vodici kolejnicky baterie.

PFed pouzitim zkontrolujte, zda jsou svorky na baterii
a nabijecce baterii Cisté.

Vycistéte vnitfni povrch ochranného krytu pomoci
kartace.

Kontrola baterie a nabije¢ky baterii

1.

Zkontrolujte, zda baterie nevykazuje pfiznaky
poskozeni, napf. praskliny.

Zkontrolujte, zda nabijecka baterii nevykazuje
pfiznaky poskozeni, napf. praskliny.

Zkontrolujte, zda neni propojovaci kabel nabijecky
baterii poSkozeny a zda na ném nejsou praskliny.

Odstranovani problém

UzZivatelské rozhrani Aspire P5-P4A

Problém Mozné zavady

Mozné feSeni

Blika zelena kontrol-
ka LED.

Nizké napéti baterie.

Nabijte baterii.

2343 - 007 - 30.09.2025
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Problém Mozné zavady Mozné feSeni
Blika cervena chybo- | Pretizeni. Stfihaci nastavec je zaseknuty. Zastavte vyr-
va kontrolka LED. obek. Vyjméte baterii. Odstrante ze sekaci-
ho nastavce nezadouci materialy. Uvolnéte
fetéz.
Odchylka teploty. Nechte vyrobek vychladnout.

Packa spinace a tlacitko pro spousténi jsou

stisknuty soucasné.

Uvolnéte packu spinace a stisknéte tlacitko
pro spousténi.

Stfidavé blika zelena
a Cervena kontrolka
LED.

Baterie je vybita.

Nabijte baterii.

Baterie je poSkozena.

Obrat'te se na servisniho pracovnika.

Nabijecka baterii

Kontrolka LED na
nabijecce baterii

Pfi¢ina

Reseni

Sviti zelena kontrol-
ka LED. (Pro P4A 18-
C50)

Zelena kontrolka LED
sviti a ¢ervena kon-
trolka LED blika. (Pro
P4A 18-C70 a P4A
18-C100)

Baterie neni spravné nainstalo-
vana v nabijecce.

Vyjméte baterii z nabije¢ky a znovu ji instalujte do nabi-
jecky.

Konektory baterie a konektory
nabijecky jsou znecisténé.

Ocistéte konektory baterie a konektory nabijecky.
Napfiklad nékolikrat viozte a vyjméte baterii z nabijecky.

Baterie je poSkozena.

Vymeénite baterii.

Nabijecka zjistila vnitfni chybu.

Ujistéte se, Ze jsou vSechny baterie zcela zasunuty. Od-
pojte sitovou zastr¢ku a znovu ji zapojte. Pokud k chybé
dojde znovu, pozadejte autorizované servisni stfedisko
Husgvarna o kontrolu nabijecky.

Sviti zelena kontrol-
ka LED. (Pro P4A 18-
C50)

Sviti ervena kontrol-
ka LED. (Pro P4A 18-
C70 a P4A 18-C100)

Teplota baterie je mimo rozsah
pro nabijeni.

Pockejte, dokud teplota baterie nebude v povoleném te-
plotnim rozsahu pro nabijeni (0-35 °C).

Zelena kontrolka LED
nesviti. (Pro P4A 18-
C50)

Zelena kontrolka LED
a Cervena kontrolka
LED nesviti. (Pro
P4A 18-C70 a P4A
18-C100)

Nabijecka neni spravné pfipoje-
na k elektrické zasuvce.

Zapojte nabijecku baterii do sitové zasuvky.

Vadna elektricka zasuvka.

Pripojte nabijecku baterii ke zdroji s napétim a frekvenci
uvedenymi na typovém Stitku.

Zasuvka, sitovy kabel nebo nabi-
jecka jsou poskozené.

Zkontrolujte napéti elektrické sité. V pfipadé potreby se
obratte na schvaleny servis.

Jiné chyby.

Pokud se objevi jina chyba, ujistéte se, ze je vyrobek vypnuty, vyjméte baterii a obratte se
na schvaleného servisniho pracovnika.

76

2343 - 007 - 30.09.2025


https://manualsfile.com

Preprava a skladovani

Preprava a skladovani

« Dodané Li-ion baterie podléhaji pozadavkim
legislativy o nebezpecném zbozi.

« Dodrzujte zvlastni pozadavky uvedené na obalu
a oznaceni pro komeréni pfepravu, plati i pro tieti
strany a dopravce.

* Nez odeSlete vyrobek, promluvte si s osobou
specialné vyskolenou ohledné manipulace
s nebezpe€nymi materialy. Dodrzujte platné
celostatni predpisy.

« Pred vloZzenim baterie do obalu zalepte rozpojené
kontakty paskou. Vlozte baterii do obalu a zajistéte ji
proti pohybu.

« Pred prepravou nebo uskladnénim vyjméte baterii.

« Ulozte baterii a nabijecku baterii na misto, které je
suché a chranéné pred vihkosti a mrazem.

« Neskladujte baterii v mistech, kde mize dochazet
k vybojum statické elektfiny. Neskladujte baterii
v kovovém obalu.

» Baterii skladujte na misté, kde je teplota v rozsahu
-20 az +50 °C a mimo pfimé slunecni svétlo.

« Nabijecku baterii skladujte na misté&, kde je teplota
v rozsahu 5 az 45 °C a mimo pfimé slunec¢ni svétlo.

* Nabijecku pouzivejte pouze pfi okolnich teplotach
v rozsahu 0 az 35 °C.

« Ulozte vyrobek na misto, kde je teplota v rozsahu
-40 az +60 °C.

» Pred dlouhodobym uskladnénim se ujistéte, Ze je
baterie nabita na 30 az 50 %.

« Ulozte baterii a nabijecku baterii do uzaviené
a suché mistnosti.

» Skladujte baterii mimo nabije¢ku baterii. Nedovolte,
aby se déti nebo neopravnéné osoby dotykaly
zarfizeni. Uchovavejte zafizeni na misté, které Ize
uzamknout.

+ Pfed dlouhodobym skladovanim vyrobku jej
vyCistéte a provedte kompletni udrzbu.

+ Pred pfepravou a uskladnénim umistéte na vyrobek
prepravni kryt pro prevenci zranéni a poskozeni.

« Béhem pfepravy musi byt vyrobek bezpecné
upevnény.

* Uchovavejte vyrobek ve vodorovné poloze nebo jej
zavéste na dodany hak. Viz ¢ast Zaveseni vyrobku
na hak na strani 70.

Likvidace

Symbol znamena, Ze vyrobek nelze zlikvidovat jako
domovni odpad. Odevzdejte jej v mistnim sbérném
misté pro recyklaci elektrickych a elektronickych
zafizeni. To pfispiva k fadné likvidaci po dosazeni
konce Zivotnosti. Informace vam poskytnou mistni
Ufady, sluzby zaijistujici zpracovani domovniho odpadu
nebo prodejce. Nespravna likvidace mGze mit negativni
vliv na Zivotni prostfedi a lidské zdravi v dusledku
potencidlni pfitomnosti nebezpecnych latek.

ax N

Povsimnéte si: Tento symbol je zndzornén na
vyrobku nebo obalu vyrobku.

Technické udaje

Technické Udaje

Aspire P5-P4A Asp;i;fe P;;::&; As-
Motor
Typ PMDC 18V PMDC 18V
Rychlost fetézu, m/s 4,9 49
Hmotnost
Bez baterie, fezaciho zafizeni a krytu vodici listy, kg/lb 1,3 2,7

2343 - 007 - 30.09.2025
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Aspire P5-P4A AS":,E?:S;Z‘.‘QAAS'
Emise hluku 7
Hladina akustického vykonu, zméfena dB(A) 88 88
Hladina akustického vykonu, zaru¢ena Ly dB (A) 91 91
Hladiny hluku 8
Ekvivalentni hladina akustického tlaku v uSich uzivatele, dB(A) 75 74
Urovné vibraci ©
Hladiny vibraci v rukojetich, m&fené podle normy EN 62841-1 a ISO 22867, m/s?
Zatazené, pfedni/zadni rukojet’ - 0,5/0,5
Vysunuté, predni/zadni rukojet - 0,3/0,3
Hlavni rukojet’ / pomocna rukojet’ 0,8/0,4 -

PovsSimnéte si: Deklarovana celkova hodnota vibraci a deklarované hodnoty emisi hluku byly méfeny
standardni zku$ebni metodou a Ize je pouzit ke vzajemnému porovnavani nastroju.

Povsimnéte si: Dekiarovana celkova hodnota vibraci a deklarované hodnoty emisi hluku Ize také pouzit
k predbéznému zhodnoceni plsobeni na uzivatele.

Povsimnéte si: Emise vibraci a hiuku béhem skuteéného pouZziti vyrobku se mohou lisit od deklarované celkové
hodnoty v zavislosti na zplsobu pouziti vyrobku a potfebé identifikovat ochranna bezpecnostni opatreni, zalozena na
odhadu rizik pfi skute€nych podminkach béhem pouzivani (musi vzit v Gvahu vSechny ¢asti provozniho cyklu, kromé

aktivniho provozu napf. také stav vypnuti a béh vyrobku ve volnobé&znych otackach).

Schvalené baterie

doporucujeme pouzivat baterie s kapacitou minimalné

Tento vyrobek Ize pouzivat se véemi bateriemi POWER 4.0 An.

FOR ALL. Pokud chcete dosahnout optimalniho vykonu,
Baterie P4A 18-B45 P4A 18-B72
Typ Lithium-iontova Lithium-iontova
Kapacita baterie, Ah 2,5 4,0
Jmenovité napéti, V 18 18
Hmotnost, kg 0,35 0,65
Pocet ¢lanku (Li-ion) 5 10

7 Emise hluku do okolniho prostfedi méfené jako akusticky vykon (Lywa) v souladu se smérnici 2000/14/ES.
Rozdil mezi garantovanym a méfenym akustickym vykonem je v tom, Ze garantovany akusticky vykon rovnéz
zahrnuje rozptyl vysledkd méfeni a rozdily mezi riznymi vyrobky téhoz modelu podle Smérnice 2000/14/ES.

8 Ekvivalentni hladina akustického tlaku se podle normy EN 62841-1 a ISO 22868 pogita jako ¢asové vazena
celkova energie pro rizné hladiny akustického tlaku za rliznych pracovnich podminek. Typicka statisticka
odchylka pro ekvivalentni hladinu akustického tlaku je standardni odchylka 3 dB (A).

9 Uvadéna data pro ekvivalentni hladinu vibraci maji typickou statistickou odchylku (standardni odchylku)

1,5 m/s2.
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Schvélené nabijecky baterii

Nabijecka baterii P4A 18-C50 P4A 18-C70 P4A 18-C100
Vstupni napéti, V Viz jmenovité Gdaje nabijedky. V|21meno‘v|t'e udaje nabi- V|21meno‘v|t'e udaje nabi-
jecky. jecky.
Frekvence, Hz 50-60 50-60 50-60
Vykon, W 50 70 105
Vystupni napéti, V DC/ 14,4-18/2 14,4-18/3 14,4-18 /4,4
ampéry, A
PrisluSenstvi
Kombinace vodici liSty a fetézu pily
Nasledujici kombinace maji certifikaci CE.
Vodici lidta Ret&z pily
Délka, palce Rozteé, palce Priimér, mm Typ Délka, podet v odicich
Slanka
5 1/4" 1,1 SP11G 32

Pilovani retézu pily a voditko pilniku

Pouzivejte doporucené voditko pilniku, aby bylo mozné
docilit spravnych brusnych uhld. Pfi kazdém brouseni
fetézu pily doporucujeme pouzivat doporuéené voditko

Pokud si nejste jisti, jaky fetéz pily mate nainstalovany
na svém vyrobku, obratte se na servisniho prodejce.

pilniku.
mm/palce mm/palce
SP11G 3,5 60° 30° 0° 0,4 5299371-01
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Prohlaseni o shodé

Prohlaseni o shodé EU

§po|eénost Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Svédsko, tel.: +46-36-146500, na svou vyhradni
odpovédnost prohlasuje, Zze vyrobek:

Popis Akumulatorovy profezavac a tyCovy profezavac

Znacka Husqvarna

Typ/Model Aspire P5-P4A, Aspire Pole-P4A, Aspire P5-P4A + Aspire Pole-P4A
Identifikace Vyrobni &isla od roku 2025 a dale

je v souladu s nasledujicimi smérnicemi a pfedpisy EU
v platném znéni:

Smérmice/pfedpis Popis
2006/42/ES ,0 strojnich zafizenich*
2014/30/EU ,0 elektromagnetické kompatibilité”
2011/65/EU ;]?C%Tezenl pouzivani nékterych nebezpecénych latek v elektrickych a elektronickych zafize-
2000/14/ES Jykajici se emisi hluku do okolniho prostredi
a ze byly pouzity nasledujici normy nebo technické
specifikace: EN 62841-1:2015/A11:2022, EN I1SO
11680-1:2021, EN ISO 12100:2010, EN IEC

55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021, EN IEC
63000:2018.

Spole¢nost DEKRA Testing and Certification GmbH,
HandwerkstraRe 15, 70565 Stuttgart, Germany, 0158
provedla dobrovolnou typovou zkousku podle smérnice
ES pro strojni zafizeni (2006/42/ES), ¢lanek 12,

bod 3b. Certifikat o typové zkouSce ES ma Eislo:
4815039.22006.

Byl pouzit postup posouzeni shody v souladu se
smérnici 2000/14/ES, pfiloha V.

Informace o emisich hluku najdete v ¢asti Technické
udaje na strani 77.

Huskvarna, 2025-10-31

Claes Losdal, manazer vyzkumu a vyvoje, Husqvarna
AB

Osoba odpovédna za technickou dokumentaci
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licence

Copyright © 2012-2020 STMicroelectronics

Zaruka se nevztahuje na vady vzniklé béznym
opotfebenim, nedbalosti, vadnym pouzivanim,
neautorizovanou opravou saciho zafizeni pfipojeného
k nespravnému napéti.

V8echna prava vyhrazena.

Redistribuce a pouZiti ve zdrojovych a binarnich
formach, s Upravami nebo bez nich, jsou povoleny za
pfedpokladu, Ze jsou splnény nasledujici podminky:

« Redistribuce zdrojového kédu musi obsahovat
vySe uvedené upozornéni na autorska prava,
tento seznam podminek a nasledujici zfeknuti se
odpovédnosti.

« Redistribuce v binarni formé musi obsahovat
vySe uvedené upozornéni na autorska prava,
tento seznam podminek a nasledujici zfeknuti se
odpovédnosti v dokumentaci nebo jinych materialech
poskytnutych s distribuci.

« Nazev spole¢nosti STMicroelectronics ani nazvy
jejich pfispévateld nesmi byt pouzity k propagaci
ani v ramci reklamnich aktivit spojenych s vyrobky
odvozenymi od tohoto softwaru bez pfedchoziho
pisemného souhlasu.

TENTO SOFTWARE POSKYTUJi DRZITELE
AUTORSKYCH PRAV A PRISPEVATELE

JTAK, JAK JE*, A VESKERE VYSLOVNE

C| PREDPOKLADANE ZARUKY, VCETNE,

MIMO JINE, PREDPOKLADANYCH ZARUK
OBCHODOVATELNOSTI A VHODNOSTI PRO
KONKRETNI UCEL, JSOU VYLOUCENY. ZA
ZADNYCH OKOLNOSTi NEPONESE VLASTNIK
AUTORSKYCH PRAV ANI PRISPEVATELE
ZODPOVEDNOST ZA ZADNE PRIME, NEPRIME,
NAHODNE, ZVLASTNI, EXEMPLARNI NEBO
NASLEDNE SKODY (VCETNE, MIMO JINE,
NAKUPU NAHRADNIHO ZBOZi NEBO SLUZEB,
ZTRATY POUZITI, DAT NEBO ZISKU NEBO
PRERUSEN{ PODNIKANI), JAKKOLI ZPUSOBENE
A NA ZAKLADE JAKEKOLI TEORIE ODPOVEDNOST],
AT UZ SMLUVNI, OBJEKTIVNi ODPOVEDNOSTI
NEBO OBCANSKOPRAVNIM VZTAHEM (VCETNE
NEDBALOSTI NEBO JINAK) VYPLYVAJICI

Z POUZiVANi TOHOTO SOFTWARU, A TO

I V PRIPADE, ZE JSOU NA MOZNOST TAKOVE
SKODY UPOZORNENI.

Licence Apache 2.0

Copyright © 2009-2019 Arm Limited. VSechna prava
vyhrazena.

Verze 2.0, leden 2004 http://www.apache.org/licenses/
PODMINKY POUZITi, REPRODUKCE A DISTRIBUCE

1. Definice.

LLicenci se rozumi podminky pouZziti, reprodukce

a distribuce definované v ¢astech 1 az 9 tohoto
dokumentu. ,Poskytovatelem licence® se rozumi viastnik
autorskych prav nebo subjekt opravnény vlastnikem
autorskych prav, ktery licenci udéluje. ,Pravnim
subjektem” se rozumi sdruzeni jednajiciho subjektu

a vSech ostatnich subjektd, které kontroluji tento
subjekt, jsou kontrolovany timto subjektem nebo jsou
s timto subjektem pod spole¢nou kontrolou. Pro ucely
této definice se ,kontrolou“ rozumi i) moc, pfima

nebo nepiima, ktera zplsobuije fizeni nebo vedeni
tohoto subjektu, at’ uz smluvné nebo jinak, nebo

ii) vlastnictvi padesati procent (50 %) nebo vice

akcii v obéhu, nebo iii) skute¢né vlastnictvi takového
subjektu. ,Vy* (,va8") znamena jednotlivce nebo pravni
subjekt vyuzivajici opravnéni udélena touto licenci.
»Zdrojovou“ formou se rozumi upfednostnéna forma
pro provadéni Uprav, véetné, mimo jiné, zdrojového
kodu softwaru, zdroje dokumentace a konfiguracnich
soubort. ,Cilovou” formou se rozumi jakakoli forma
vyplyvajici z mechanické transformace nebo piekladu
zdrojové formy, véetné, mimo jiné, sestaveného
cilového kodu, vygenerované dokumentace a prevodi
na jiné typy médii. ,Dilem* se rozumi autorské dilo, at
uz ve zdrojové nebo cilové formé, které je zpfistupnéno
v ramci licence, jak je uvedeno v upozornéni na
autorska prava, které je zahrnuto v dile nebo které

je k nému pripojeno (pfiklad je uveden v pfiloze

nize). ,0dvozenymi dily” se rozumi jakékoli dilo, at’

uz ve zdrojové nebo cilové formé, které je zalozeno

na dile (nebo od né&j odvozeno) a pro které redakéni
revize, anotace, zpracovani nebo jiné Upravy predstavuji
jako celek puvodni autorské dilo. Pro ucely této
licence odvozena dila nezahrnuji dila, ktera zustavaiji
oddélitelna od dila nebo se pouze propojuji (nebo se
vazou jménem) s rozhranimi dila a z ného odvozenych
dél. ,Prispévkem” se rozumi jakékoli autorské dilo,
véetné plvodni verze dila a jakychkoli Gprav nebo
dodatkt k tomuto dilu nebo z ného odvozenym

dilim, které je zamérné predlozeno poskytovateli
licence k zafazeni do dila vlastnikem autorskych prav
nebo jednotlivcem &i pravnim subjektem opravnénym
k pfedlozeni jménem vlastnika autorskych prav. Pro
Ucely této definice se ,pfedloZzenim” rozumi jakakoli
forma elektronické, verbalni nebo pisemné komunikace
zaslana poskytovateli licence nebo jeho zastupcim,
véetné, mimo jiné, komunikace na seznamech
elektronické posty, systémech kontroly zdrojovych
kodu a systémech sledovani vydani, které spravuje
poskytovatel licence nebo jsou spravovany jeho
jménem za ucelem diskutovani a zlepSeni dila, avSak
s vyjimkou komunikace, ktera je jasné oznacena

nebo jinak pisemné oznacena vlastnikem autorskych
prav jako ,Neni prispévek”. ,Pfispévatelem” se rozumi
poskytovatel licence a jakykoli jednotlivec nebo pravni
subjekt, jménem kterého poskytovatel licence obdrzel
pfispévek, ktery nasledné zaclenil do dila.
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2. Udéleni licence k autorskym praviim.

V souladu s podminkami této licence vam kazdy
pfispévatel timto udéluje trvalou, celosvétovou,
nevyhradni, bezplatnou, neodvolatelnou licenci

k autorskym praviim na reprodukci, pfipravu
odvozenych dél, vefejné zobrazeni, vefejné provedeni,
poskytnuti sublicence a distribuci dila a takovychto
odvozenych dél ve zdrojové nebo cilové formé.

3. Udéleni patentové licence.

V souladu se smluvnimi podminkami této licence vam
kazdy prispévatel timto udéluje trvalou, celosvétovou,
nevyhradni, bezplatnou, neodvolatelnou (s vyjimkou
pfipadu uvedenych v této ¢asti) patentovou licenci

k vyrobé, nechani si vyrobit, pouzivani, nabizeni

k prodeji, prodeji, importovani a jinému pfenosu dila,
kde tato licence plati pouze pro patentové naroky
licencovatelné takovymto pfispévatelem, které jsou
nezbytné poruSovany samotnym pfispévkem (pfispévky)
nebo kombinaci jejich prispévku (pfispévki) do dila,
pro které byl takovyto pfispévek (pfispévky) pfedlozen.
Pokud vedete patentovy spor proti jakémukoli subjektu
(v€etné protizaloby nebo protinaroku v soudnim sporu)
tvrdici, Ze dilo nebo pfispévek zaclenény do dila
predstavuje pfimé nebo nepfimé poruseni patentu,
poté budou veskeré patentové licence udélené vam
na zakladé této licence pro toto dilo ukonceny ke dni
podani takového sporu.

4. Redistribuce.

Kopie dila nebo jeho odvozenych dél muzete
reprodukovat a distribuovat na jakémkoli médiu,

s Upravami nebo bez nich a ve zdrojové nebo

cilové formé za predpokladu, Ze spliujete nasledujici
podminky:

* Musite dat v§em ostatnim pfijemcim dila nebo
odvozenych dél kopii této licence; a

« Musite zajistit, Zze jakékoli upravené soubory budou
obsahovat upozornéni, ze jste soubory zménili;
a musite ve zdrojové formé jakychkoli odvozenych
dél, ktera distribuujete, ponechat veSkera oznameni
o autorskych pravech, patentech, ochrannych
znamkach a autorstvi ze zdrojové formy dila,
s vyjimkou téch oznameni, ktera se nevztahuji
k zadné casti odvozenych dél; a

* Pokud dilo obsahuje textovy soubor
LOZNAMENI"“ jako soucast jeho distribuce, potom
jakakoli odvozena dila, ktera distribuujete, musi
obsahovat ¢itelnou kopii oznameni o autorstvi
obsaZenych v tomto souboru OZNAMENI,
s vyjimkou téch oznameni, ktera se nevztahuji
k Zadné ¢asti odvozenych dél, alespon na
jednom z nasledujicich mist: v textovém
souboru OZNAMENI distribuovaném jako sougast
odvozenych dél; v ramci zdrojové formy nebo
dokumentace, pokud je poskytovana spole¢né
s odvozenymi dily; nebo v ramci zobrazeni
generovaného odvozenymi dily, pokud a kdekoli
se takova oznameni tretich stran obvykle objevuiji.
Obsah souboru OZNAMEN!I je pouze informativni

a neupravuje licenci. MUzete pridavat vlastni
oznameni o autorstvi v ramci odvozenych dél,
ktera distribuujete, spoleéné s textem OZNAMENI
nebo jako dodatek k textu OZNAMENI z dila, za
predpokladu, Ze takova dal$i oznameni o autorstvi
nelze vykladat jako Upravu licence. K vasim tupravam
mUzete pridat vlastni prohlaseni o autorskych
pravech a muzete poskytnout dal$i nebo jiné
licen€ni smluvni podminky pro pouziti, reprodukci
nebo distribuci vasich modifikaci nebo pro jakakoli
takovato odvozena dila jako celek za predpokladu,
Ze vaSe pouziti, reprodukce a distribuce dila jinak
splfuji podminky uvedené v této licenci.

5. Predkladani prispévk.

Pokud vyslovné neuvedete jinak, jakykoli pfispévek,

ktery jste umysiné predlozili poskytovateli licence

k zafazeni do dila, musi byt za smluvnich podminek

této licence bez jakychkoli dal$ich smluvnich podminek.

Bez ohledu na vySe uvedené nic v tomto dokumentu

nenahrazuje ani neméni podminky jakékoli samostatné

licenéni smlouvy, kterou jste mohli s poskytovatelem
licence uzavfit ohledné téchto prispévka.

6. Ochranné znamky.

Tato licence neudéluje povoleni pouzivat obchodni
nazvy, ochranné znamky, znacky sluzeb nebo nazvy
produktt poskytovatele licence, s vyjimkou pfipadu,
kdy je to vyzadovano pro pfiméfené a obvyklé pouziti
pfi popisu plvodu dila a reprodukci obsahu souboru
OZNAMENI.

7. Odmitnuti zaruky.

Neni-li to vyzadovano pfislusnym zakonem nebo
dohodnuto pisemné, poskytovatel licence poskytuje

dilo (a kazdy pfispévatel poskytuje své pfispévky)

,TAK, JAK JE*, BEZ ZARUK NEBO PODMINEK
JAKEHOKOLI DRUHU, at’ uz vyslovnych nebo
predpokladanych, v€etné&, mimo jiné, jakychkoli zaruk
nebo podminek VLASTNICTVi, NEPORUSENI PRAV,
OBCHODOVATELNOSTI nebo VHODNOSTI PRO
KONKRETNI UCEL. Nesete vyhradni odpovédnost za
stanoveni vhodnosti pouzivani nebo redistribuci dila

a berete na sebe veskera rizika spojena s vasim
uplatnénim opravnéni v ramci této licence. 8. Omezeni
odpovédnosti. V Zadném piipadé a podle zadné

pravni teorie, at' uz ob&anskopravni (véetné nedbalosti),
smluvni nebo jiné, pokud to nevyZzaduji platné zakony
(jako jsou umysIné a hrubé nedbalé ¢iny) nebo tak neni
pisemné dohodnuto, vam nebude jakykoli pfispévatel
odpovédny za $kody, v€etné pfimych, nepfimych,
zvlastnich, ndhodnych nebo naslednych $kod jakéhokoli
charakteru, vyplyvajici z této licence nebo z pouziti nebo
nemoznosti pouziti dila (véetn&, mimo jiné, poskozeni

v disledku ztraty dobrého jména, zastaveni prace,
selhani nebo nespravné funkce pocitace nebo jakychkoli
a veskerych ostatnich obchodnich $kod nebo ztrat),

i kdyz takovy pfispévatel byl informovan o moznosti
takovych Skod.
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9. Prijeti zaruky nebo dal$i odpovédnosti.

P¥i redistribuci dila nebo jeho odvozenych dél se
mUzete rozhodnout nabidnout a Uétovat poplatek za
prijeti podpory, zaruky, od$kodnéni nebo jinych zavazkl
odpovédnosti nebo prav v souladu s touto licenci. Pfi
pfijimani téchto zavazku vSak muzete jednat pouze
svym jménem a na svou vyhradni odpovédnost,

nikoli jménem jiného pfispévatele, a pouze pokud
souhlasite s odSkodnénim, obranou a zbavenim
kazdého prispévatele jakékoli odpovédnosti, ktera
prispévateli vznikla, nebo naroku, které vici nému byly
uplatnény, z divodu vaseho prijeti takové zaruky nebo
dal$i odpovédnosti. KONEC SMLUVNICH PODMINEK
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Indledning

Produktbeskrivelse

Produktet HusqvarnaAspire P5-P4A er en batteridrevet
grensav.

Produktet Husqvarna Aspire Pole-P4A er en
batteridrevet stremforsyning med teleskopfunktion og
vinkeljustering.

Produktet Husqvarna Aspire P5-P4A + Aspire Pole-P4A
er en batteridrevet grensaks med teleskopfunktion og
vinkeljustering.

Der arbejdes konstant pa at @ge din sikkerhed og
effektivitet under betjening. Sperg en serviceforhandler
for at fa yderligere oplysninger.

Produktoversigt

(Fig. 1)

1. Grensav

2. Savkaedeskaerm

3. Sveerd

4. Laseknap til beskyttelsesdaeksel
5. Las pa stremudlgser, grensav

6. Stregmudligser, grensav

7

8

Brugergraenseflade

. Primeert handtag, grensav
9. Batteri
10. Laseknap til grensav
11. Drejeled
12. Handtag til teleskopfunktion
13. Aksel
14. Bladt etui

15. Krog til seletgj
16. Laseknap stremudigserlas
17. Las pa stremudlgser, stanggrensav

Anvendelsesformal

Brug produktet til beskaering af grene og kviste. Brug
ikke produktet til andre opgaver.

Lynvejledning

Scan QR-koden for at fa rad om, hvordan du bruger
produktet.

(Fig. 29)

18. Stremudlgser, stanggrensav

19. Knap til udigsning af batteri

20. Stik

21. Batterioplader P4A 18-C70

22. Teend og advarselsindikator

23. Transportbeskyttelse

24. Brugervejledning

25. Krog til grensav, skruer og rawlplugs

26. Krog til stanggrensav, skruer og rawlplugs
27. Biokaedeolie

28. Sekskantnggle

29. Batterioplader P4A 18-C50

30. Batterioplader P4A 18-C100
Symboler pa produktet

(Fig. 2) ADVARSEL: Dette produkt kan vaere
farligt og forarsage alvorlig personskade

eller dad for brugeren eller andre. Veer
forsigtig, og brug produktet korrekt.
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17)

18)

19)

Lees brugervejledningen, og serg for at
have forstaet indholdet, inden du bruger
produktet.

Brug godkendt gjenvaern.

Brug en beskyttelseshjelm pa steder,
hvor du kan fa genstande i hovedet.
Brug godkendt hgreveern. Brug godkendt
gjenvaern.

Brug godkendte beskyttelseshandsker.
Brug altid kraftige, skridsikre stevler.
Jeevnstrom.

Nominel spaending, V

Ma ikke udseettes for regn.
Keedeoliepafyldning.

Savkaedens rotationsretning.

Risiko for personskade. Hold heenderne
vaek fra savkaeden.

Drej grebet til venstre for at lasne, drej
grebet til hgjre for at spaende.

Produktet overholder geeldende EU-
direktiver.

Maerkat vedrgrende emission af stgj til
omgivelserne i henhold til direktiver og
regulativer i EU og New South Wales'
lovgivning om "Beskyttelse af miljget
(stajbegraensning) forordning 2017"
(Protection of the Environment Operations
(Noise Control) Regulation 2017).
Produktets garanterede lydeffektniveau er
angivet i Tekniske date pa side Tekniske
data pa side 100 og pa meerkaten.

Produktet og produktemballagen er ikke
almindeligt husholdningsaffald. Aflever det
pa en genbrugsstation til elektrisk og
elektronisk udstyr.

FARE - Hold tilstraekkelig afstand til
hgjspaendingsledninger

Hold uvedkommende personer og dyr
pa sikker afstand af arbejdsomradet og
produktet.

(Fig. 20) ADVARSEL - Frakobl batteriet for
vedligeholdelse
(Fig. 24) Typeskiltet viser serienummeret. yyyy er

produktionsaret, ww er produktionsugen
0g XXXXX er serienummeret.

Bemaerk: Andre symboler/etiketter pa produktet
refererer til specifikke krav for certificering pa visse
markeder.

Symboler pa batteriet og/eller pa
batteriopladeren

(Fig. 21) Fejlsikker transformer.
(Fig. 22) Brug og opbevar kun batteriopladeren
indendars.

(Fig. 23) Dobbelt isolering.
Aflever produktet pa en genbrugsstation for

(Fig. 25)  elektrisk og elektronisk udstyr. (Geelder kun
Europa)

(Fig. 26)  Brug kun batteriet i produkter fra POWER
FOR ALL-systempartnere.

(Fig. 27)  Beskyt batteriet mod varme, f.eks. mod

(Fig. 28) konstant kraftigt sollys, ild, snavs, vand og
fugt. Der er risiko for eksplosion og kortslut-
ning.

Skader pa produktet

Vi er ikke ansvarlige for skader pa vores produkt, hvis:

« produktet er forkert repareret.

« produktet er repareret med dele, der ikke er fra
producenten eller ikke er godkendt af producenten.

» produktet har tilbehgr, der ikke er fra producenten
eller ikke er godkendt af producenten.

« produktet ikke er repareret pa et godkendt
servicecenter eller af en godkendt myndighed.

Producent
Husqvarna AB

Drottninggatan 2, SE-561 82, Huskvarna, Sweden, tel:
+46-36-146 500
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Sikkerhed

Sikkerhedsdefinitioner

Advarsler, forholdsregler og bemaerkninger bruges til at
pege pa seerligt vigtige dele af brugsanvisningen.

ADVARSEL: Bruges, hvis fereren
udseetter sig selv eller omkringstaende

personer for risiko for personskade
eller dgdsfald ved tilsideseettelse af
instruktionerne i brugsanvisningen.

BEMAERK: Bruges, hvis der er risiko for
skader pa produktet, andre materialer eller

det omgivende omrade ved tilsideszettelse af
instruktionerne i brugsanvisningen.

Bemeerk: Bruges til at give yderligere oplysninger,
der er ngdvendige i en given situation.

Generelle sikkerhedsanvisninger for
maskinen

ADVARSEL: Lss alle
sikkerhedsanvisninger, instruktioner,

illustrationer og specifikationer, der fglger
med denne maskine. Hvis du ignorerer
de nedenfor anforte instruktioner, kan
det medfore elektrisk stod, brand og/eller
alvorlige skader.

Opbevar alle advarsler og instruktioner til senere brug.

Bemaerk: pet i sikkerhedsan visningerne brugte
udtryk "maskine” henviser til eldrevet vaerktaj (med
ledning) og til elvaerktaj med batteri (tradlost).

Sikkerhed i arbejdsomradet

* Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede
eller mgrke omrader er en invitation til ulykker.

» Undlad at arbejde med det elektriske vaerktaj
i eksplosive omgivelser, hvori der befinder sig
brandbare vaesker, gas eller stev. Maskiner
frembringer gnister, som kan antaende stavet eller
dampene.

» Hold bem og andre personer borte under brugen
af en maskine. Distraktion kan fa dig til at miste
styringen.

Elektrisk sikkerhed

« Maskinens stik skal passe ind i stikdasen. Man
ma aldrig sendre pa stikket. Benyt ikke adapterstik
sammen med jordforbundne maskiner. Uzsendrede

stik og overensstemmende stikkontakter reducerer
risikoen for elektrisk stod.

Undga kropskontakt med jordede genstande som
f.eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe. Der
er oget risiko for elektrisk stod, hvis din krop har
forbindelse til jord.

Apparatet ma ikke udsaettes for regn eller vade
forhold. Vand, der traenger ind i et elektrisk apparat,
oger risikoen for elektrisk stod.

Behandl kablet forsigtigt. Benyt aldrig ledningen til at
baere eller traakke maskinen eller til at traskke stikket
ud. Hold ledningen vask fra varme, olie, skarpe
kanter eller bevasgelige dele. Beskadigede eller
sammentfiltrede ledninger ager risikoen for elektrisk
stod.

Ved udenders brug af maskinen skal der anvendes
en forlaengerledning, der er egnet til udenders brug.
Brug af en ledning, der er egnet til udendors brug,
reducerer risikoen for elektrisk stod.

Hvis det ikke kan undgas at betjene en maskine pa
et fugtigt sted, skal der anvendes en stromforsyning
med HFl-relee. Brug af et HFI-relae reducerer
risikoen for elektrisk stod.

Personlig sikkerhed

Vaer opmaerksom, hold gje med, hvad du foretager
dig, og brug sund fomuft, nar du betjener en
maskine. Undlad at bruge en maskine, nar du er
treet eller pavirket af narko, alkohol eller medicin.
Et gjebliks uopmaerksomhed under brugen af en
maskine kan fere til alvorlige personskader.

Baer personligt beskyttelsesudstyr. Brug

altid beskyttelsesbriller. Beskyttelsesudstyr

som stgvmaske, skridsikre sikkerhedssko,
beskyttelseshjelm eller hgreveern, som benyttes

til de relevante formal vil nedsaette risikoen for
personskade.

Sarg for at forhindre ugnsket start af veerktgjet.
Sarg for, at alt er slukket, for du saetter dets stik

i stikdasen og/eller batteripakken, lgfter maskinen
op eller beerer det. Hvis du har fingeren pa
kontakten, nar du baerer maskiner eller saetter stikket
i stikdasen, mens maskinerne er taendt, kan dette
fare til ulykker.

Fjern justeringsveerktgjer eller skruenggler, far du
teender for maskinen. Et veerktgj eller en nggle, der
sidder i en roterende del af maskinen, kan medfgre
personskader.

Straek dig ikke for langt. Serg for altid at have godt
fodfaeste og god balance. Derved kan du bedre
kontrollere maskinen i uventede situationer.

Baer det korrekte tgj. Undga at bzere Igstsiddende toj
eller smykker. Hold har og tgj vaek fra bevaegelige
dele. Lost tgj, smykker eller langt har kan blive
fanget af bevaegelige dele.
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Hvis der forefindes udstyr til stevudsugning og
-opsamling, skal du sikre, at det er tilsluttet, og

at det bruges korrekt. Brug af stavopsamling kan
nedbringe stavrelaterede farer.

Lad dig ikke bleende af falsk sikkerhed, og bryd
ikke sikkerhedsreglerne for maskiner, selv hvis du
er fortrolig med maskinen efter mange anvendelser.
En uforsigtig handling kan give alvorlige skader pa
en brgkdel af et sekund.

Maskinens brug og behandling

Undlad at tvinge maskinen. Brug den maskine,

der er beregnet til dit arbejde. Med den passende
maskine arbejder du bedre og mere sikkert ved den
norm, som den er konstrueret til.

Undlad at bruge en maskine, hvis kontakt er i
stykker. En maskine, der ikke laengere kan taendes
eller slukkes, er farlig og skal repareres.

Tag stikket ud af stikkontakten og/eller fiern
batterienheden, hvis den kan tages ud, fra
maskinen, far du foretager justeringer, skifter
tilbehar eller saetter dem til opbevaring. Denne
sikkerhedsregel forhindrer, at maskinen tzendes ved
en fejl.

Opbevar maskiner, der ikke bruges, uden for

berns raekkevidde. Lad ikke personer, som ikke er
fortrolige med maskinerne eller ikke har lzest disse
anvisninger, bruge maskinerne. Maskiner er farlige,
hvis de bruges af uerfarne personer.

Vedligehold maskiner og tilbeher. Kontrollér, om
bevaegelige dele sidder forkert eller binder, om

dele er gdelagt, og om der foreligger nogen anden
tilstand, som kan pavirke maskinens funktion. Fa de
skadede maskiner repareret, far apparatet bruges.
Arsagen til mange ulykker er darligt vedligeholdte
maskiner.

Hold skeeremaskinen skarp og ren. Korrekt
vedligeholdte skaeremaskiner med skarpe klinger er
mindre tilbojelige til at binde og er lettere at styre.
Benyt maskinen, tilbehgret, veerktajsbits osv. i
overensstemmelse med disse instruktioner, og tag
hgjde for arbejdsforholdene og det arbejde, der skal
udferes. At bruge maskinen til andet, end hvad den
er beregnet til, kan medfare farlige situationer.

Hold handtag og gribeflader tgrre, rene og frie

for olie og fedt. Glatte handtag og handtagsflader
umuliggar en sikker betjening og kontrol af det
elektriske vaerktaj i uforudsete situationer.

Brug og vedligeholdelse af batteridrevet
maskine

Genoplad kun med den oplader, som producenten
foreskriver. En oplader, der egner sig til en bestemt
type batteripakke, kan medfgre risiko for brand, hvis
den benyttes sammen med en anden batteripakke.
Brug kun maskiner med specifikt angivhe
batteripakker. Brug af andre batterienheder medfgrer
risiko for skader og brand.

Nar batteripakken ikke anvendes, skal du holde
den vaek fra andre metalgenstande, sdsom

papir, clips, menter, nggler, sem, skruer eller
andre sméa metalgenstande, der kan kortslutte
poleme. Kortslutning af batteripolerne kan forarsage
forbreen